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1 Symbolerklarung und
Sicherheitshinweise

Sicherheits- und Warnhinweise kenn-
zeichnen Situationen, in denen es zu
Personen- oder Sachschaden kommen
kann und nennen Malinahmen zur Abwen-
dung der Gefahr.

Das Gefahrenzeichen & mit dem Sig-
nalwort WARNUNG und grau hinterlegter
Text warnen Sie vor schweren bis lebens-
gefahrlichen Verletzungen.

Hinweis

kennzeichnet Informationen fur einen
effektiven Betrieb der Maschine ohne
Gefahrdungsrisiko.

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor Inbetriebnahme
der Maschine die Betriebsanlei-
tung, bewahren Sie diese flr
spateren Gebrauch auf und
geben Sie die Anleitung an spatere Nutzer
weiter.

Beachten Sie alle auf dem Aktenvernichter
angebrachten Sicherheitshinweise.

O Verletzungsgefahr durch
‘,( scharfe Messer!
7

Fassen Sie niemals in den
Schlitz der Papierzufuhr.

Verletzungsgefahr durch
0 Einziehen!
{:} Bringen Sie lange Haare, lose
Kleidung, Krawatten, Schals,
Hals— und Armkettchen usw.
O nicht in den Bereich der Zufluhr-
{:} offnung. Vernichten Sie kein
Material, das zu Schlingen-
bildung neigt, z.B. Bander,

Verschnurungen, Weichplastikfo-
lien.

‘ deutsch |

Gefahren fiir Kinder und

andere Personen!

Die Maschine darf nicht durch

Personen (einschlieRlich Kinder

unter 14 Jahren) mit einge-
schrankten physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mangels
Erfahrung und/oder mangels Wissen
benutzt werden, es sei denn, sie werden
durch eine fur ihre Sicherheit zustandige
Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen
ist. Kinder sollen beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

Lassen Sie den Aktenvernichter nicht
unbeaufsichtigt eingeschaltet.

Gefahrdung durch elektrischen
Strom

Gefahrliche Netzspannung kann

bei fehlerhaftem Umgang mit der

Maschine zu elektrischem Stromschlag
fuhren.

— Prifen Sie Gerat und Kabel regelmalig
auf Schaden.

Schalten Sie den Aktenvernichter
= bei Beschadigung oder nicht
ordnungsgemaler Funktion
sowie vor Platzwechsel oder
Reinigung aus und ziehen Sie den Netz-
stecker.

— Verhindern Sie, dass Wasser in den
Aktenvernichter gelangt. Tauchen Sie
weder Netzkabel noch Netzstecker in
Wasser. Fassen Sie den Netzstecker
niemals mit feuchten Handen an.

— Ziehen Sie den Netzstecker nie an der

Zuleitung aus der Steckdose, sondern
fassen Sie immer den Netzstecker an.

(@D~
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2 Bestimmungsgemafle 3 Ubersicht
Verwendung, Gewahrleistung

Der Aktenvernichter ist zum Vernichten von

123 45 6 7
Papier bestimmt. Je nach Schnittart kbnnen | J
aulRerdem geringe Mengen folgender Mate- Q*fs_
rialien vernichtet werden: 4|
Schnittbreite (mm) 5,813,9(4,5x30|1,9x15 /
Kreditkarten ° ° ° °
CDs ° ° ° \

Das robuste Schneidwerk ist unempfindlich
gegen Heft- und Buroklammern.

Die Garantiezeit fir den Aktenvernich-

ter betragt 2 Jahre. Es gilt eine von der
Gewabhrleistung unabhangige Garan-

tie fur HSM Vollstahl-Schneidwellen der
Aktenvernichter wahrend der gesam-

ten Geratelebensdauer (HSM Lifetime
Warranty). Verschleil3, Schaden durch
unsachgemaflen Gebrauch sowie Eingriffe
von dritter Seite fallen weder unter die
Gewabhrleistung noch unter die Garantie.

Tar

Sicherheitshinweise
Lichtschranke

Bedien- und Anzeigeeinheit
Sicherheitselement
Typenschild

Netzschalter

NOoO Ok~ WN -

HSM gewabhrleistet die Lieferung von
Ersatzteilen bis 10 Jahre nach Auslaufen
der Produktion dieses Modells.

Bedien- und Anzeigeelemente

Anzeige ( HSM® Pure 530 7 Anzeigen

Schneidwerk blockiert

Behélter voll 7
Ttir offen /
. \ Sicherheitselement
Bedientaste gedriickt

Reversiertaste

Anzeige
Betriebsbereit

4 HSM® HSM Pure 530 05/2015
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4 Inbetriebnahme 5 Bedienung

WARNUNG Aktenvernichter einschalten
& Gefdhrliche Netz- » Schalten Sie den Netzschalter an der
spannung!

Ruckseite des Aktenvernichters auf ,I*.
Fehlerhafter Umgang mit der Maschine

: N * Drlcken Sie die Bedientaste.
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren. _ _ _
» Anzeige ,Betriebsbereit” leuchtet.

— Verwenden Sie den Aktenvernichter nur
in trockenen Innenraumen. Betreiben
Sie ihn nicht in Raumen mit hoher Luft-
feuchtigkeit oder im Regen.

— Halten Sie das Gerat, den Netzstecker

und das Netzkabel von offenem Feuer
und heil3en Flachen fern. Die Luf- s

tungsschlitze mussen frei sein und ein

Abstand zur Wand oder zu Mobeln von

min. 5 cm eingehalten werden. ——— ey
— Achten Sie darauf, dass der Netzstecker \

leicht erreichbar ist.

Papier vernichten

— Uberpriifen Sie vor dem Einstecken » Fuhren Sie das Papier in der Mitte des
des Netzsteckers, dass Spannung und Papierschlitzes zu. Die Lichtschranke
Frequenz lhres Stromnetzes mit den startet das Schneidwerk automatisch.
Angaben auf dem Typenschild Uberein- Achten Sie deshalb bei schmalen Papier-
stimmen. streifen darauf, dass diese von der

Lichtschranke erfasst werden kdnnen.

» Schliel3en Sie das gelieferte Netzkabel » 3 Sekunden nachdem die Lichtschranke
an der Ruckseite des Aktenvernichters an in der Papierzufuhr wieder frei ist wird
und stecken Sie den Netzstecker in eine das Schneidwerk automatisch abge-
ordnungsgemal installierte Steckdose. schaltet und der Aktenvernichter geht in

Betriebsbereitschaft.

05/2015 HSM Pure 530 HSM' 5




CDs vernichten

A

WARNUNG

Verletzungsgefahr durch
Splitter!

Abhangig von der Materialart
kénnen beim Vernichten von CDs
Splitter aus dem Schneidwerk
herausgeschleudert werden und
Ihre Augen verletzen.

+ Tragen Sie eine Schutzbrille.

Ay

-

—,

\\

* Geben Sie jeweils nur eine CD/DVD in
die Mitte der Zufuhroffnung.

b — Y Hinweis:
| e— Fur eine sortenreine
___ Trennung des geshred-
| derten Materials
)/ konnen Sie den mit-
- ~ gelieferten CD-Sack
einsetzen.

Kredit- und Kundenkarten vernichten

* Geben Sie die Karte in die Mitte der
Zufuhroffnung. Entsorgen Sie das
zerkleinerte Material getrennt von Papier-
abfallen.

Aktenvernichter ausschalten

» Dricken Sie die Bedientaste.
» Anzeige ,Betriebsbereit” verlischt.

» Schalten Sie den Netzschalter an der
Ruckseite des Aktenvernichters auf ,0“.

l deutsch |

Weitere Funktionsmodi

¢ Permanent-Modus

Funktion: Schneidwerk lauft ununter-
brochen.

Wenn 2 min kein Material zugefuhrt wird,
schaltet das Schneidwerk ab und der
Aktenvernichter geht in Betriebsbereitschaft.
Start: Dricken Sie die Bedientaste

3 Sekunden lang.

Vorzeitiger Abbruch: Drucken Sie die
Bedientaste.

» Stand-by-Modus

Funktion: 2 Minuten nach der letzten
Papierzufuhr werden automatisch alle unno-
tigen Verbraucher abgeschaltet.

Die Anzeige ,Betriebsbereit” blitzt in regel-
malfdigen Abstanden kurz auf.

Bei Papierzufuhr lauft der Aktenvernichter
selbstandig an.

6 HSM'
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6 Storungsbeseitigung

Hinweis:
Das Sicherheitselement ist mit einem Berluhrungsschutz ausgestattet. Der Aktenvernichter schaltet
ab, wenn Sie wahrend des Vernichtungsvorgangs auf das Sicherheitselement dricken.

Anzeige | Storung |Storungsbehebung
8]\,_ Papierstau | Sie haben zu viel Papier auf einmal zugefuhrt.
» Das Schneidwerk lauft einige Sekunden rickwarts und schiebt das
. Papier heraus.
Dauerlicht « Drlicken Sie gegebenenfalls noch die Reversiertaste ,R*, um den
Papierstapel zu entnehmen.
» Halbieren Sie den Papierstapel.
* Fuhren Sie das Papier nacheinander zu.

Uberlast * Der Motor wurde Uberlastet. Lassen Sie den Aktenvernichter vor
erneuter Inbetriebnahme 20 Minuten abkuhlen.

Blinklicht | allg. » Wahrend der Papiervernichtung ist ein Fehler aufgetreten.
Storungs- Ziehen Sie das Papier aus dem Eingabeschlitz, sodass die Licht-
anzeige schranke frei ist.

|!| Schnittgut- |+ Leeren Sie den Schnittgutbehalter.
behalter Hinweis:
voll Wenn Sie vor dem Entnehmen des Behalters die Reversier-

taste kurzzeitig betatigen, wird ein Teil des Schnittgutes in das
Schneidwerk zurickgezogen und fallt nicht in den Innenraum des
Aktenvernichters.

IE_ Tur offen » Schlief3en Sie die Tr.

Sicherheits- | * Drucken Sie nicht auf das Sicherheitselement.
element
gedruckt

05/2015 HSM Pure 530 HSM® 7




7 Reinigung und Wartung
WARNUNG
Gefahrliche Netz-

A spannung!

Fehlerhafter Umgang mit der Maschine
kann zu elektrischem Stromschlag fuhren.

Schalten Sie den Aktenvernichter
vor Platzwechsel oder Reinigung
aus und ziehen Sie den Netzste-
cker.

Servicearbeiten, die mit dem
Entfernen von Gehauseabde-
Y. ckungen verbunden sind, dirfen
N\ nur vom HSM-Kundendienst und
Service-Technikern unserer Ver-
tragspartner durchgefuhrt werden.
Kundendienstadressen siehe Seite 160.

Reinigen Sie den Aktenvernichter nur mit
einem weichen Tuch und einer milden Sei-
fenwasserlosung. Dabei darf kein Wasser in
das Gerat eindringen.

nur bei Partikelschnitt:

Olen Sie das Schneid-

werk bei nachlassender

Schnittleistung,

Gerauschentwicklung

oder nach jedem Leeren des Schnittgutbe-

halters. Verwenden Sie dazu nur

HSM-Schneidblockspezialdl:

» Spritzen Sie das Spezialdl durch die
Papierzufuhr auf ganzer Breite auf die
Schneidwellen.

» Lassen Sie das Schneidwerk ohne
Papierzufuhr ca. 10 s im Permanent-
Modus laufen.

» Papierstaub und Partikel werden gelost.

DON'T FORGET

l deutsch |

8 Entsorgung/ Recycling

Elektrische und elektronische
Altgerate enthalten vielfach noch
wertvolle Materialien, teils aber
auch schadliche Stoffe, die fur die
Funktion und Sicherheit notwen-
dig waren. Bei falscher
Entsorgung oder Handhabung konnen diese
fur die menschliche Gesundheit und die
Umwelt gefahrlich sein. Geben Sie Altgerate
nie in den Restmull. Beachten Sie die aktu-
ell geltenden Vorschriften und nutzen Sie
Sammelstellen zur Rickgabe und Verwer-
tung elektrischer und elektronischer
Altgerate. Fuhren Sie auch das Verpa-
ckungsmaterial einer umweltgerechten
Entsorgung zu.

9 Lieferumfang

» Aktenvernichter in Karton verpackt
* Netzanschlussleitung
» 5 Schnittgutsacke

* 1 CD-Sack fur Maschinen mit Schnittgro-
Ren 3,9, 5,8 und 4,5x30 mm

* 1 Flasche Schneidblock-Spezialdl (50 ml)
fur Gerate mit Partikelschnitt

* Betriebsanleitung

Zubehor
» 10 Schnittgutsacke
Best.-Nr. 1.330.995.100

« Schneidblock-Spezialdl (250 ml)
Best.-Nr. 1.235.997.403

Kundendienstadressen siehe Seite 160.

8 HSM'
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10 Technische Daten

Schnittart Streifenschnitt Partikelschnitt

Schnittgrofe (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15

Sicherheitsstufe DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Schnittleistung* (Blatt), DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14-16 9-11

70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Gewicht (kg) 27,2 29,5 29,7

Schnittgeschwindigkeit 65 mm/s

Eingabebreite 300 mm

Anschluss 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Leistungsaufnahme bei max. Blattzahl 500 W

Betriebsart Dauerbetrieb

Umgebungsbedingungen im Betrieb:

Temperatur -10°C bis +25°C

relative Luftfeuchte max. 90 %, nicht kondensierend

Hohe tber NN max. 2.000 m

MaBe B x T x H (mm) 497 x 362 x 716

Volumen des Schnittgutbehilters 801

Emissionsschalldruckpegel <55dB (A)/<60dB (A)

(im Leerlauf / unter Last)

* Die max. Anzahl der Blatter (DIN A4, 70 g/m? bzw. 80 g/m?), langs zugefiihrt, die in einem Durchgang zerschnitten
werden. Die Ermittlung der angegebenen Leistungsdaten erfolgt mit neuem, gedltem Schneidwerk und kaltem Motor.
Eine schwachere Netzspannung oder andere Netzfrequenz als angegeben, kann zu einer geringeren Blattleistung und
zu erhohten Laufgerauschen fihren. Je nach Struktur und Eigenschaften des Papiers und der Art der Eingabe kann
die Blattleistung abweichen.

Der Aktenvernichter erflillt die einschlagigen Harmonisierungsvorschriften der Europaischen Union:

+ Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG
» EMV-Richtlinie 2004/108/EG
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

Die EU-Konformitatserklarung kann beim Hersteller angefordert werden.

05/2015 HSM Pure 530 HSM" 9




1 Explanation of symbols and
safety instructions

Safety and warning signs indicate situations
in which personal injuries or property
damage may occur and provide measures
to prevent this danger.

The safety alert sign A with the signal
word WARNING and text on a grey back-
ground warns of the risk of serious to
life-threatening injuries.

Note

indicates information for the effective
operation of the machine without risk of
danger.

Safety instructions

Before using the machine for the
first time, read the operating
manual, and keep it for later use

and to pass on to any
subsequent users.

Observe all safety instructions onto the
machine.

Risk of injury from sharp
blades.

Never reach into the slot of the
paper feed.

e/ ¢
4O
Risk of injury from being
Q {:} pulled in!
7

Keep long hair, loose articles of
clothing, ties, scarves, jewellery,
etc. away from feed opening.
Material with the tendency to
form loops, e.g. tapes, strapping
material, etc. must not be shred-
ded.

l english |

Dangerous for children and

others!

The machine may not be used by

persons (including children under

14 years of age) with limited
physical, sensory or mental capabilities or
with a lack of experience and knowledge,
unless they are supervised by a respon-
sible person or are instructed by them on
the use of the machine. Children must be
supervised to ensure they do not play with
the machine.

Do not leave the document shredder
switched on when it is unattended.

Dangerous mains voltage!

Improper handling of the
machine can lead to an electric
shock.

— Check the machine and cable regularly
for damage.
Switch the shredder off if it is
B_ damaged or not yvorking correct!y
or before relocating or cleaning it
and disconnect it from the mains.

— Make sure that no water gets into the
shredder. Do not immerse the power
cable or the power plug in water. Never
touch the power plug with wet hands.

— Never pull the plug out of the socket
using the power cable. Always pull out
the plug directly.

10 HSM'
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2 Proper use, warranty 3 Overview

also handle small quantities of the following
materials: <

U

Shred width (mm) 5.8 3.9|4.5x30 | 1.9x15 (
Credit and charge cards o | o ° ° ¥,

CDs ° ° °

The shredder i§ designed for_destroyin_g 123 45 6 7
paper. Depending on the cutting type, it can | J

Its sturdy drive mechanism is not damaged e

by paper clips and staples.

The warranty period for the document
shredder is 2 years. There is a special war-
ranty for the HSM solid steel cutting rollers
in the document shredder, which is pro-
vided independently of the guarantee, and
remains valid for the entire service life of
the machine (HSM Lifetime Warranty). This
warranty and guarantee exclude wear and
damage caused by improper handling or
actions taken by third parties.

Door

Safety instructions

Light barrier

Operating and display unit
Safety element

Name plate

Mains switch

~NOoO O~ OWN -

HSM guarantees the delivery of spare parts
for up to 10 years after the production of
this model has been discontinued.

Operating and display elements

Display option < H S M® Pure 530 7 Display option

Container full \ 7 Cutting unit blocked

W Door open / Safety element
pressed

| L Reverse button

Operation button

Display option
Ready for operation

05/2015 HSM Pure 530 HSM" 11




4 Initial start-up

WARNING
A Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

— Only use the machine in a dry room
indoors. Never operate the machine in
damp rooms or in the rain.

— Keep the machine, the plug and cable
away from open fire and hot surfaces.
The ventilation slots must not be blocked
or covered and there must be at least
5 cm space between the shredder and
any wall or furniture.

— Make sure that the power plug is easily
accessible.

— Before you insert the power plug, make
sure that the voltage and frequency
of your power supply comply with the
information on the name plate.

» Connect the power cable provided to the
back of the document shredder and plug
the power supply into a properly installed
socket.

l english |

5 Operation

Switching on the shredder

» Set mains switch at rear of paper shredder
to “I”.
» Press the operation button.

» The “Ready for operation” indicator
lights up.

Shredding paper

» Feed the paper into the centre of the

paper slot. The light barrier starts the
cutting unit automatically. Therefore, with
thin paper strips, make sure the light bar-
rier detects them.

» Three seconds after the light barrier in

the paper feed opening is free again, the
cutting unit is switched off automatically
and the shredder switches to standby.

12 HSM® HSM Pure 530 05/2015




Shredding CDs

A\

WARNING

Danger of injury by splinters!
Depending on the type of mate-
rial, splinters can fly out of the
cutting unit while shredding CDs
and injure your eyes.

* For this reason, wear protective
goggles.

* Feed in just one CD/DVD in the middle of
the feed opening.

v - 1 Note:
A — To completely separate
___ the materials shredded,

! | you can insert the CD
)/ bag supplied.

Shredding credit cards and store
cards

 Insert credit card in centre of the feed
opening. Dispose of the shredded mate-
rial and the waste paper separately.

Switching off the shredder

* Press the operation button.

» The “Ready for operation” indicator
goes out.

» Set mains switch at rear of paper
shredder to “0”.

l english |

Other function modes

¢ Permanent mode

Function: Cutting unit runs continuously.

If no material is fed in within a period of

2 minutes, the cutting unit shuts down and
the shredder switches to standby.

Start: Press the operation button for three
seconds.

Premature cancellation: Press the operation
button.

» Stand-by mode

Function: Two minutes after the last paper
feed operation, all consumers that are not
required are switched off automatically.
The ,Ready for operation® indicator flashes
briefly at regular intervals.

The shredder starts automatically when
paper is fed in.

05/2015
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6 Troubleshooting

Note:

l english |

The safety element is fitted with contact protection. The document shredder switches off if you
press the safety element during the shredding process.

Display | Problem | Measure
8]\,_ Paper jam | You have fed in too much paper.
» The cutting unit runs in reverse for a few seconds and pushes the
Continu- paper back out again.
ous lamp » If necessary, press the reverse button “R” to remove the stack of paper.
» Take half the stack of paper.
* Feed the paper in portions.
Overload |+ The motor was overloaded. Let the shredder cool down for approx.
15 — 20 mins. before using it again.
Flashing | General |« Afault has occurred while shedding paper.
light fault dis- Pull the paper out of the slot to clear the light barrier.
plays
|!| Shredded |« Empty the shredded material container.
material Note:
container If you press the reverse button briefly before removing the container,
full part of the material is pulled back into the cutting apparatus and does
not fall inside the document shredder.
IE_ Door * Close the front door.
open
Safety * Do not press the safety element.
element
pressed

14 HSM'
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7 Cleaning and maintenance

WARNING
& Dangerous mains
voltage!

Improper handling of the machine can lead
to an electric shock.

Switch the shredder off before
relocating or cleaning it and
disconnect the mains plug.

Service work which requires the
housing covers to be removed
Q. may only be carried out by HSM
N\) Customer Service and service
technicians of our contractual
partners. See page 160 for our customer
service addresses.

Clean the document shredder only with
a soft cloth and a mild soap-water solu-
tion. However, no water must enter the
equipment.

Cross cut only:

Oil the cutting unit when

cutting performance

decreases or the device
becomes noisy, or every
time you empty the waste container. Only
use HSM special lubricating oil for the cut-
ting unit to do this:

» Spray the special cutting unit oil through
the paper feed along the entire width of
the cutting shafts.

* Let the cutting unit run in the permanent
mode for about 10 seconds without any
paper.

» Paper dust and particles are shaken off.

DON'T FORGET

‘ english |

8 Disposal / Recycling

Electrical and electronic old

devices contain a variety of valu-

able materials, but also hazardous

substances which were required
B for function and safety. Incorrect

disposal or handling can be dan-
gerous to your health and the environment.
Never dispose of old devices in the house-
hold waste. Observe the current applicable
regulations and use the collection points for
returning and recycling electric and elec-
tronic devices. Dispose of all the packaging
materials also in an environmentally-respon-
sible way.

9 Scope of delivery

» Paper shredder in carton packing
» Power supply cable
« 5 Bags for shredded material

* 1 CD bag for machines with cutting
widths 3.9, 5.8 and 4.5x30 mm

» Special cutting block oil 50 ml (cross cut)
» Operating instructions

Accessories

» 10 waste bags, order no. 1.330.995.100
» Special cutting block oil 250 ml

order No.: 1.235.997.403
See page 160 for our customer service
addresses.
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10 Technical data

l english |

Cutting type Strip cut Cross cut

Cut size (mm) 5.8 3.9 4.5x 30 1.9x15

Security level DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Cutting capacity * (sheets), A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-11
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Weight (kg) 27.2 29.5 29.7

Cutting speed 65 mm/s

Intake width 300 mm

Power supply 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Power consumption with max. number of sheets 500 W

Operating mode

Continuous operation

Ambient conditions in operation:
Temperature
Relative humidity

max. 90 %, without condensation

-10°C to +25°C

Height above sea-level (MSL) max. 2,000 m
Size W x D x H (mm) 497 x 362 x 716
Shredded material container volume 80 litres

Sound pressure level emissions
(Idle running/ load)

<55dB (A)/ <60 dB (A)

* The maximum number of sheets (DIN A4, 70 g/m? or 80 g/m?), fed lengthways, which can be cut in one cycle. The
performance data is determined when the motor is cold and the cutting device is freshly oiled. A weaker mains voltage
or a different mains frequency to the one specified could result in less sheet capacity and increased noise during oper-
ation. The sheet capacity can vary depending on the structure and properties of the paper and on the way it enters.

This document shredder meets the applicable harmonisation legislation of the European Union:

» Low Voltage directive 2006/95/EU

* EMC directive 2004/108/EU
* RoHS directive 2011/65/EU

The EU declaration of conformity can be requested from the manufacturer.
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1 Explication des symboles et
consignes de sécurité

Les consignes de sécurité et
d’avertissement désignent des situations
dans lesquelles des dommages de
personnes ou des dommages matériels
peuvent se produire et mentionnent des
mesures permettant d’éviter le danger.

Le symbole de danger & avec le terme
AVERTISSEMENT et le texte sur fond gris
vous avertissent d’un risque de blessures
graves a mortelles.

Remarque

désigne des informations pour un
fonctionnement efficace de la machine,
sans risques.

Recommandations de sécurité

Lisez la notice d’utilisation de la
machine avant de la mettre en
service ; conservez celle-ci pour
une exploitation ultérieure et
transmettez cette notice aux utilisateurs
ultérieurs. Tenir compte de toutes les
recommandations de sécurité se trouvant
sur le destructeur.

O Risque de blessures avec des
v( lames tranchantes !
7{} N’introduisez jamais les mains

dans la fente d’alimentation en
papier.

Danger de blessure par

0 {:} attraction!

Ne pas approcher 'ouverture

d’insertion du papier avec des che-
OT veux longs, des vétements larges,

/ {:} des cravates, des écharpes, des

bracelets, des colliers, etc. Ne pas

détruire les objets ayant tendance
a s’entortiller, bandes, matériel de ligaturage
etc.

| francais |

Dangers pour les enfants et

pour d’autres personnes !

La machine ne doit pas étre

utilisée par des personnes (y

compris les enfants de moins de
14 ans) ayant des capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles limitées, ou
encore manquant de I'expérience et/ou des
connaissances requises, a moins qu’elles
ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou n’aient recu
des instructions d’utilisation de I'appareil.
Les enfants doivent étre surveillés afin de
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

Ne laissez pas le destructeur de docu-
ments allumé sans surveillance.

Risques en raison du cou-
rant électrique
Dangers résultant de la tension

du secteur !
Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.
— Vérifiez régulierement que I'appareil et
les cables ne présentent aucun dom-
mage.

Eteignez le destructeur de docu-
:D— ments en cas de détérioration ou

de dysfonctionnement, ainsi
gu’avant un changement de
place ou un nettoyage, et débranchez la
prise secteur.

— Evitez que de I'eau pénétre dans le
destructeur de documents. Ne plongez
ni les cables secteur ni la fiche secteur
dans 'eau. Ne touchez jamais la fiche
secteur lorsque vous avez les mains
mouillées.

— Ne tirez jamais sur le cable pour débran-
cher la fiche de la prise secteur, tenez
toujours la fiche.

05/2015
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l francais |

2 Utilisation conforme, garantie 3 Vue générale

Le destructeur de document est congu pour
la destruction de documents papier. Vous 123 45 67
pouvez, selon le type de coupe, procéder a ‘
la destruction de petites quantités des maté- .
riaux suivants: Uy
4

Taille de coupe (mm) 5,8 3,9 [4,5x30|1,9x15 \
Cartes de crédit o | o o . ' /
CDs ° ° °

\

Le mécanisme de coupe, robuste, résiste
aux agrafes et aux trombones.

La durée de garantie du destructeur de
documents est de 2 ans. HSM accorde

une garantie spéciale (HSM Lifetime War-
ranty), indépendante de la garantie, sur les
cylindres de coupe en acier fabriqués d’'une
seule piéce des destructeurs de documents,
pendant toute la durée de vie de I'appareil.
L'usure ou les dommages causés par toute
utilisation impropre, ou par des interventions
d’un tiers ne sont ni couverts par la respon-
sabilité du fabricant, ni par la prestation de
garantie.

Porte

Recommandations de sécurité
Cellule photoélectrique

Unité de commande et d’affichage
Dispositif de sécurité

Plaque signalétique

Commutateur secteur

~NOoO Ok~ WDN -

HSM garantit la livraison de piéces déta-
chées jusqu‘a 10 ans aprés la fin de la
production de ce modéle.

Eléments de commande et d’affichage

Affichage ( HSM' Pure530 7 Affichage

Collecteur plein 7 Dispositif de coupe bloqué

e — Porte ouvert/ Elément de
sécurité enfoncé

‘ ; Bouton retour

Bouton de commande \—

Affichage
En ordre de marche
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AVERTISSEMENT

4 Mise en service
Dangers résultant
de la tension du sec-

teur!

Une mauvaise utilisation de la machine

peut entrainer une électrocution.

— Utilisez I'appareil uniqguement a l'inté-
rieur, dans des piéces sans humidité.
Ne l'utilisez jamais dans des piéces
humides ou sous la pluie.

— Gardez I'appareil, la fiche secteur et
le cable secteur éloigné de tout feu et
de surfaces chaudes. Veillez a ce que
rien n'obstrue les fentes d’aération et
a ce que l'appareil respecte une dis-
tance minimum de 5 cm du mur ou des
meubles.

— Assurez-vous que la prise secteur est
accessible.

— Vérifiez avant de brancher la prise sec-
teur que la tension et la fréquence de
votre réseau électrique correspondent
aux indications de la plaque signalé-
tique.

» Raccordez le cable secteur fourni
a l'arriére du destructeur de documents
et branchez la prise secteur a une prise
correctement installée.

l francais |

5 Manipulation

Mise en marche
* Mettre le commutateur principal sur le

» Le voyant « en ordre de marche »

» 3 s aprés que la cellule photoélectrique

revers du destructeur de documents
sur la pos. « | ».

Appuyez sur le bouton de commande.

s’allume.

Destruction de documents

Introduisez les documents a détruire

au milieu de la fente. La cellule pho-
toélectrique active automatiquement le
dispositif de coupe. Par conséquent,
lorsque vous introduisez des bandes de
papier étroites, vérifiez que la cellule pho-
toélectrique les détecte.

de l'ouverture d’introduction de papier est
de nouveau libre, le dispositif de coupe
se met automatiquement a l'arrét et le
destructeur de documents se met en
veille.
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Destruction de CDs

A

AVERTISSEMENT
Danger de blessure par éclats !

Selon le type de matériau, la
destruction des CD peut entrai-
ner la projection d’éclats hors du
bloc de coupe. Ces éclats pour-
raient blesser vos yeux.

» C’est pourquoi vous devez porter des
lunettes de protection.

Ay

-

—,

\\

* N’entrez qu’'un CD/DVD a la fois au milieu
de l'orifice d’alimentation.

b — Y Remarque :
| — Afin de trier les dif-
~__ férentes sortes de
| matériaux détruits,
vous pouvez utiliser le
~ sac pour CD fourni a la
livraison.

Destruction des cartes de crédit et
de fidélité
* |nsérez la carte au milieu de 'ouverture
d’alimentation. Recyclez les matériaux

détruits séparément des déchets en
papier.

Mise hors circuit

* Appuyez sur le bouton de commande.

» Le voyant « en ordre de marche »
s’éteint.

* Mettre le commutateur principal sur le

revers du destructeur de documents sur
la pos. ,0

l francais |

Autres modes de fonctionnement

* Mode permanent

Fonction : Le dispositif de coupe fonctionne
en continu.

Si aucun matériau n’est introduit aprés

2 minutes, le dispositif de coupe se met

a I'arrét et le destructeur de documents se
met en velille.

Démarrage : Maintenez appuyé le bouton
de commande pendant 3 secondes.
Annulation prématurée : Appuyez sur le
bouton de commande.

* Mode stand by

Fonction : Tous les consommateurs de
courant inutiles sont automatiquement mis a
I'arrét 2 minutes apres la derniére introduc-
tion de documents.

L‘affichage « en ordre de marche » clignote
a intervalles réguliers. Le destructeur de
documents fonctionne de maniére auto-
nome lors de l‘introduction de documents.
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6 Elimination de défauts

Remarque :

Le dispositif de sécurité est équipé d’'une protection de contact. Le destructeur de documents
s’arréte si vous appuyez sur le dispositif de sécurité pendant la procédure de destruction.

l francais |

Affichage | Panne Elimination des pannes
8]\,_ Bourrage |Vous avez introduit trop de papier a la fois.
papier > Le dispositif de coupe fonctionne en sens inverse pendant quelques
Allumage secondes, puis expulse le papier.
ininter- * Appuyez si nécessaire sur le bouton retour « R » pour enlever la pile
rompu de papier. . .
* Retirez la moitié de la pile de papier.
* Introduisez les documents les uns aprés les autres.
Sur- * Le moteur a subi une surcharge. Laisser refroidir le destructeur de
charge documents pendant 15 a 20 minutes avant de le mettre a nouveau
................................. en SerVice
Témoin | Affichage |+ Une erreur est survenue pendant la destruction du papier.
clignotant | des Retirez le papier de la fente d’alimentation, de sorte que la cellule pho-
erreurs toélectrique soit libre.
générales
|!| Collecteur |+ Videz le collecteur.
plein Remarque :
Si vous appuyez brievement sur le bouton retour avant le retrait
du conteneur, une partie du matériel découpé est ramenée dans le
dispositif de coupe et ne tombe pas a l'intérieur du destructeur de
documents.
IE_ Porte » Positionnez correctement le collecteur dans le compartiment inférieur.
ouvert
Elément |« Nappuyez pas sur I'élément de sécurité.
de sécu-
rité
enfoncé
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AVERTISSEMENT

7 Entretien et maintenance
Dangers réesultant
de la tension du sec-

A teur !

Une mauvaise utilisation de la machine
peut entrainer une électrocution.

Eteignez le destructeur de
documents et débranchez la
prise secteur avant de changer le
destructeur de place ou de le
nettoyer.

Les travaux d’entretien liés au

retrait de caches du bati ne

o doivent étre effectués que par le
) service aprés-vente HSM et les

techniciens de maintenance

de nos partenaires agréés. Pour les

adresses du service clientéle, voir

page 160.

Nettoyez le destructeur de documents
uniquement avec un chiffon doux et une
solution savonneuse non corrosive. Veiller a
ce que I'eau ne pénétre pas dans l'appareil.

Coupe croisée :

Huilez le dispositif de
coupe en cas de diminu-
tion du rendement de
coupe, d’apparition de
bruits ou a chaque fois que vous videz le
collecteur. Utilisez uniquement de I'huile
spéciale pour bloc de coupe HSM :

DON'T FORGET

» Vaporisez 'huile spéciale sur toute la
largeur des cylindres de coupe par l'ali-
mentation papier.

» Laissez le dispositif de coupe fonctionner
sans papier pendant env. 10 s en mode
permanent.

» Poussiére de papier et particules sont
ainsi éliminées.

l francais |

8 Traitement des déchets /
recyclage

Les anciens appareils électriques
et électroniques contiennent de
nombreux matériaux précieux,
mais aussi des substances
nocives qui étaient nécessaires au
fonctionnement et a la sécurité.
En cas de manipulation ou d’élimination
incorrectes, ces substances peuvent étre
dangereuses pour la santé et 'environne-
ment. Ne jetez jamais les anciens appareils
avec les ordures ménageres. Respectez les
directives actuelles en vigueur et apportez
vos anciens appareils électriques et électro-
niques aux points de collecte afin qu’ils
puissent étre recyclés. Veillez également a
ce que les matériaux d’emballage soient
traités et recyclés dans le respect de I'envi-
ronnement.

9 Ampleur de la livraison

» Destructeur de documents emballé dans
un carton

» Cable de raccordement secteur
» 5 sacs pour découpures

* 1 sac pour CD pour les machines a lar-
geur de coupe 5,8, 3,9 et 4,5x30 mm

» Coupe croisée : 1 bouteille d’huile spé-
ciale pour le bloc de découpage 50 ml

* Notice d’utilisation

Accessoires
* 10 sacs a particules
n° de commande 1.330.995.100

» Huile spéciale pour bloc de coupe
(250 ml), n° de commande 1.235.997.403

Pour les adresses du service clientéle, voir
page 160.
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l francais |

10 Caractéristiques techniques

Type de coupe Coupe en bandes Coupe en particules

Largeur de coupe (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15

Degré de sécurité DIN 66399 P-2, 0-2, T-2, P-2, 0-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Rendement de coupe* (feuille) 80 g/m? 25-27 19-21 14 - 16 9-11

DIN A4 70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Poids (kg) 27,2 29,5 29,7

Vitesse de coupe 65 mm/s

Largeur d’introduction 300 mm

Branchement 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Puissance consommeée avec nbre max. de feuilles 500 W

Mode de fonctionnement Fonctionnement permanent

Conditions ambiantes d’utilisation :

Température -10°C a +25°C

Humidité relative de I'air max. 90 %, sans condensation

Hauteur au-dessus NN max. 2 000 m

Dimensions L x P x H (mm) 497 x 362 x 716

Volume du collecteur 80 |

Niveau sonore (Marche a vide / charge) <55dB (A)/<60dB (A)

* Nombre de feuilles max. (format A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), introduites en longueur, qui sont déchiquetées en un
passage. La mesure des données de rendement s‘effectue avec un bloc de coupe neuf, huilé et moteur a froid. Une
tension inférieure du secteur ou une autre fréquence du secteur que celles indiquées peuvent entrainer une diminution
de la puissance de coupe et une augmentation du bruit pendant le fonctionnement. Selon la structure et les propriétés
du papier et selon la maniere d‘introduire les feuilles, la puissance peut varier.

Le destructeur de documents respecte les directives d’harmonisation en vigueur dans I'Union Européenne :

» Directive basse tension 2006/95/CE
» Directive CEM 2004/108/CE
» Directive LdSD 2011/65/UE

La déclaration de conformité UE est disponible sur demande auprés du fabricant.
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l italiano ‘

1 Spiegazione dei simboli Pericoli per bambini e altre

/
e delle avvertenze per la persone:

. La macchina non deve essere
sicurezza

utilizzata da persone (compresi

bambini sotto i 14 anni) con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
oppure prive della necessaria esperienza
e/o competenza, a meno che esse non
siano sotto la supervisione di una per-

Le avvertenze e gli avvisi per la sicurezza
definiscono situazioni in cui possono
verificarsi danni a persone o cose indicando
le misure per prevenire i rischi.

A sona responsabile per la loro sicurezza o
Il simbolo di pericolo con la parola abbiano ricevuto da questa disposizioni
chiave AVVERTENZA e il testo eviden- sull’uso dell’apparecchio. Controllare
ziato in colore grigio avvisano del pericolo sempre che i bambini non giochino con
di lesioni gravi o mortali. I'apparecchio.

Nota Non lasciare mai il distruggidocumenti

definisce informazioni per un funzionamento Incustodito mentre € ancora acceso.

effettivo della macchina senza rischio di Pericolo dovuto a scossa elet-
pericolo. trica
Tensione di rete pericolosal
L'uso improprio della macchina
puod causare scosse elettriche.

Avvertenze per la sicurezza — Controllare regolarmente che apparec-

Prima della messa in funzione chio e cavo non siano danneggiati.
della macchina, leggere le istru- Spegnere il distruggidocumenti
zioni per 'uso, conservare per 3_ se danneggiato o se non fun-
poterle consultare in seguito e ziona correttamente, nonché in
consegnare agli altri utenti. caso di cambio di posto o

Osservare tutte le avvertenze per la sicu- durante la pulizia, ed estrarre la spina di
rezza applicate sul distruggidocumenti! rete.
Pericolo di lesioni a causa di — Evitare penetrazioni d’acqua nel distrug-
Q‘ Jlame affilate. gidocumenti. Non immergere mai il cavo
7{:} Nlerm i et el feaae e la spina di rete in acqua. Non toccare
dElPaliaremene dallE e, mai la spina di rete con le mani umide.

Ertealie Gl Eee GE (et — Staccare sempre la spina di rete dalla
mento! presa afferrando la stessa e mai tirando

C‘ s il cavo di alimentazione.
In prossimita dell’apertura

dell’alimentazione della carta
T € indispensabile prendere le
Q dovute precauzioni affinché
/{:} capelli sciolti, lembi di vestiario,
cravatte, sciarpe, collane, brac-
cialetti ecc. non vengano agganciati. Non
distruggere materiali che tendono ad avvol-
gersi, quali nastri, corde, film in plastica
ecc.
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2 Norme d’uso, garanzia 3 Panoramica

Il distruggidocumenti & concepito per la
distruzione della carta. In base al tipo di

123 45 67
taglio & possibile inoltre distruggere piccole ‘
quantita dei seguenti materiali: al

Q-
Taille de coupe (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30 | 1,9x15 (
Carte di credito ) ° ° )
CD ° ° °
Il robusto utensile da taglio puo ridurre \

in frammenti senza problemi anche punti
metallici e graffette.

| distruggidocumenti sono coperti da
garanzia per 2 anni. Per gli alberi da taglio
completamente in acciaio dei distruggido-

cumenti & valida una garanzia indipendente Sportello
dalla garanzia principale riferita all'intera Avvertenze per la sicurezza
vita utile dell’apparecchio (HSM Lifetime Fotocellula

Warranty). Usura, danni derivanti da un uso
non corretto o interventi da parte di terzi non
sono né coperti da garanzia, né in garanzia.

Unita di comando e visualizzazione
Elemento di sicurezza

Targhetta

Interruttore di rete

NOoO O~ OWDN -

HSM garantisce la consegna di pezzi di
ricambio fino a 10 anni dall’'uscita di produ-
zione del presente modello.

Elementi di comando e visualizzazione

Messaggi ( HSM® Pure 530 7 Messaggi

Contenitore pieno \ 7 Meccanismo di taglio bloccato

W Sportello aperto / Elemento
di sicurezza premuto

| ¥ Tasto di inversione

Tastiera di comando

Messaggi
Pronto per il funzionamento
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4 Messa in funzione 5 Messa in esercizio

AVVERTENZA Accensione del distruggidocumenti
A Ten_s lolne d,' rete * Interruttore della rete sul rovescio del
_ per{co osa: _ distruggidocumenti su “I”.
L'uso improprio della macchina pud cau- . Premere la tastiera di comando
sare scosse elettriche. '

- ’ _ _ > Il messaggio “Pronto per il funziona-
- _Utlllzza_re I_qppare_zcchl_o e_scluswar_nente mento” & acceso.

in ambienti interni asciutti. Non azionarlo

mai in ambienti umidi o sotto la pioggia.

— Tenere 'apparecchio, la spina di rete e Distruzione della carta
il cavo di rete lontani da fiamme libere
e superfici incandescenti. Le feritoie di
ventilazione non devono essere coperte
e deve essere mantenuta una distanza
min di 5 cm dalla parete o da mobili.

>
— Assicurarsi che la spina di rete sia facil-
mente accessibile. Q
— Prima di inserire la spina di rete, assi- .
curarsi che i dati della tensione e della \

frequenza della vostra rete elettrica coin-

cidano con quelli indicati sulla targhetta. - Introdurre la carta nel centro dell'apertura
di alimentazione. La funzione automatica

* Collegare il cavo di alimentazione in per avvio/arresto inserisce automatica-
dotazione sul lato posteriore del distrug- mente I'utensile da taglio. Quindi, in caso
gidocumenti e inserire la spina di rete in di strisce di carta sottile, assicurarsi che
una presa installata correttamente. possano essere rilevate dalla fotocellula.

» 3 secondi dopo che la fotocellula & di
nuovo libera nell’apertura dell’alimen-
tazione della carta, il meccanismo di
taglio viene spento automaticamente e |l
distruggidocumenti passa alla modalita
Pronto per il funzionamento.
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Distruzione di CD

AVVERTENZA
& Pericolo di lesioni dovuto a
schegge!

A seconda del tipo di materiale,
durante la distruzione di CD,
dall’'utensile da taglio possono
schizzare fuori schegge che
possono ferire gli occhi.

*Indossare pertanto occhiali di protezione.

AL

—~——

* Inserire di volta in volta solo un CD/DVD
al centro dell’apertura di alimentazione.

b — Y Nota:
| e— Per una separazione
___ differenziata del mate-
riale sminuzzato, é
/ | possibile inserire il

preso nella fornitura.

Distruzione di carte di credito e carte

clienti

* Inserire la carta al centro dell’apertura di
alimentazione. Smaltire il materiale smi-
nuzzato separandolo dai rifiuti di carta.

Spegnimento del distruggidocumenti

* Premere la tastiera di comando.

> |l messaggio “Pronto per il funziona-
mento” si spegne.

* Interruttore della rete sul rovescio del
distruggidocumenti su ,,0“.

~ sacchetto per CD com-

l italiano |

Ulteriori modalita di funzionamento

* Modalita permanente

Funzione: il meccanismo di taglio procede
ininterrottamente.

Se per 2 minuti non viene alimentato mate-
riale, il meccanismo di taglio si spegne e

il distruggidocumenti diviene pronto per il
funzionamento.

Avvio: premere la tastiera di comando per
3 secondi.

Interruzione anticipata: premere la tastiera
di comando.

* Modalita stand by

Funzione: 2 minuti dopo l'ultimo inserimento
della carta, tutte le utente non necessarie
vengono spente automaticamente.

Il messaggio “Pronto per il funzionamento”
lampeggia brevemente ad intervalli regolari.
Durante I‘alimentazione della carta il
distruggidocumenti comincia ad avviarsi
automaticamente.
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6 Eliminazione dei disturbi

Nota:

L'elemento di sicurezza € dotato di una protezione da contatto. Il distruggidocumenti si spegne
quando lI'elemento di sicurezza viene premuto durante il processo di distruzione.

Indica- | Disturbo | Eliminazione dei disturbi
zione
SJ\I' Blocco E stata introdotta troppa carta in una volta sola.
carta > |l meccanismo di taglio indietreggia per alcuni secondi e spinge fuori
Luce |Sovracca- la carta.
continua rico » Perrimuovere la pila di carta, premere eventualmente anche il tasto di
inversione “R”.
* Dimezzare la pila di carta.
* Immettere la carta in successione.
Sovracca- |+ |l motore € stato sovraccaricato. Prima di una nuova messa in funzione
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ rico fare raffreddare il distruggidocumenti per ca. 15 — 20 min.
Spia Indica- * Durante la distruzione della carta si € verificato un errore.
inter- | zioni Estrarre la carta dalla fessura di inserimento in modo che la cella
mittente | generali fotoelettrica sia libera.
di guasto
|!| Conteni- |+« Svuotare il contenitore per materiali di taglio.
tore per Nota:
materiali Se prima dell’asportazione del contenitore viene premuto brevemente il
di taglio tasto di inversione, una parte del materiale di taglio viene riportato nel
pieno meccanismo di taglio e non cade all'interno del distruggidocumenti.
IE_ Contatto |« Chiudere lo sportello.
sportello
interrotto
Elemento |+ Non premere I'elemento di sicurezza.
di sicu-
rezza
premuto
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7 Pulizia e cura
AVVERTENZA
Tensione di rete

& pericolosa!

L'uso improprio della macchina pud cau-
sare scosse elettriche.

Prima di cambiarlo di posto o
prima di effettuarne la pulizia,
spegnere il distruggidocumenti e
scollegare la spina di rete.

| lavori di assistenza legati alla
rimozione delle coperture del
. corpo macchina devono essere
N\ eseguiti unicamente dal servizio
di assistenza clienti HSM e dai
tecnici del servizio di assistenza dei nostri
partner autorizzati. Per gli indirizzi di servi-
zio assistenza clienti, vedere pagina 160.

Pulire il distruggidocumenti solo con un
panno morbido e una soluzione deli-
cata di acqua saponata. Durante questa
operazione non deve penetrare acqua
nell’apparecchio.

Solo per particelle:
Applicare uno strato d’olio
al meccanismo di taglio in
caso di riduzione delle
prestazioni di taglio
oppure dopo ogni svuotamento del conteni-
tore per materiali di taglio. A tal fine
utilizzare solo olio speciale per il blocco di
taglio di HSM:
» Spruzzare 'olio speciale attraverso
I'alimentazione della carta su tutta la lun-
ghezza degli alberi da taglio.

» Far scorrere l'utensile da taglio senza
inserire la carta per ca. 10 sec. nella
modalita permanente.

» La polvere e le particelle di carta si stac-
cano.

DON'T FORGET

l italiano |

8 Smaltimento / Riciclaggio

Gli apparecchi elettrici ed elettro-
nici usati contengono ancora una
molteplicita di materiali preziosi,
ma in parte anche sostanze
nocive che erano necessarie al
funzionamento e alla sicurezza
dell’apparecchio. Se queste sostanze ven-
gono smaltite o impiegate in modo non
conforme potrebbero rappresentare un
pericolo per la salute del’'uomo e 'am-
biente. Non gettare mai gli apparecchi usati
nei rifiuti generici. Osservare le disposizioni
attualmente vigenti e utilizzare centri di
raccolta per la restituzione e il riciclaggio
degli apparecchi elettrici ed elettronici usati.
Smaltire anche tutti i materiali da imballag-
gio conformemente alle norme di protezione
dell’ambiente.

9 Fornitura

» Apparecchio imballato in cartone
e Cavo di alimentazione
* 5 sacchi di raccolta

» 1 sacchetto per CD per macchine con
larghezza di taglio di 5,8, 3,9 e 4,5x30 mm

» Per macchine con taglio a frammenti:
1 bottiglia di olio speciale da taglio (50 ml)

* Manuale operativo

Accessori

* 10 sacchetti per il materiale sminuzzato
N. ordine 1.330.995.100

 Olio speciale per il blocco di taglio (250 ml)
N. ordine 1.235.997.403

Per gli indirizzi di servizio assistenza clienti

vedere pagina 160.
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10 Dati tecnici

Tipo di taglio Taglio a strisce Taglio a frammenti

Dimensioni di taglio (mm) 5,8 3.9 4,5x 30 1,9x15

Classe di sicurezza DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Prestazioni di taglio* (foglio) 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-11

DIN A4 70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Peso (kg) 27,2 29,5 29,7

Velocita di taglio 65 mm/s

Larghezza per I'immissione 300 mm

Collegamento 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Potenza assorbita con numero di fogli max 500 W

Modalita di funzionamento Funzionamento continuo

Condizioni ambientali in funzionamento:

temperatura da-10°C a +25°C

umidita dell’aria relativa max 90 %, senza condensa

Altezza sopra il l.d.m max 2000 m

Dimensioni L x P x A (mm) 497 x 362 x 716

Volume del contenitore per materiali di 801

taglio

Livello di pressione acustica di emissione <55dB (A)/ <60 dB (A)

(corsa a vuoto / carico)

* 1l numero massimo di fogli (DIN A4, 70 g/m? e 80 g/m?2), introdotti longitudinalmente, che vengono tagliati in un unico
passaggio. | risultati di capacita indicati vengono calcolati utilizzando un utensile da taglio nuovo e lubrificato e un
motore freddo. Una tensione di rete piu debole o una frequenza di rete diversa da quella indicata possono determi-
nare una riduzione della capacita di taglio e un aumento del suono di scorrimento. La capacita di taglio pud variare a
seconda della struttura e delle caratteristiche della carta e dal tipo di immissione.

Il distruggidocumenti & conforme alle rispettive norme armonizzate stabilite dall’'Unione Europea:

» Direttiva Bassa Tensione 2006/95/CE
» Direttiva CEM 2004/108/CE
» Direttiva RoHS 2011/65/UE

La dichiarazione di conformita UE pu0 essere richiesta al produttore.
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1 Explicacién de simbolos e
indicaciones de seguridad

Las indicaciones de seguridad y de
advertencia sefalan situaciones en las que
se pueden producir dafos personales o
materiales, y apuntan las medidas que se
han de tomar para evitar el peligro.

El simbolo de peligro A con la palabra
ADVERTENCIA y texto sobre fondo gris le
advierte sobre un peligro que puede provo-
car graves lesiones e incluso la muerte.

Nota Proporciona informacion util para
un eficaz funcionamiento de la maquina sin
que se corra peligro de que se produzcan
danos.

Indicaciones de seguridad

Antes de poner en marcha la
maquina, lea las instrucciones de
servicio, téngalas siempre a

mano para poder consultarlas en
cualquier momento y entréguelas a los
otros usuarios.

Observe todas las indicaciones de seguri-
dad que figuran en la destructoral

O jPeligro de sufrir lesiones con
‘,( el filo de la cuchilla!
7{:}

No toque nunca la ranura por la
que se introduce el papel.

jPeligro de sufrir lesiones por
Q quedarse enganchado en la
{:} maquina!
Evite que el cabello largo, la
T ropa holgada, corbatas, bufan-
O das, cadenas, pulseras, etc.
/{:} queden en el area de la abertura
de la alimentacion de papel. No
introduzca en la maquina ningun material
susceptible de formar bucles, como cintas,
cordeles, etc.

l espanol |

Peligros para ninos y adultos.

Las personas (inclusive menores

de 14 afios) con capacidades

fisicas, sensoriales o mentales

limitadas o sin la experiencia y/o
sin el conocimiento necesarios no pueden
utilizar la maquina, a no ser que cuenten
con la supervision de una persona res-
ponsable de la seguridad o que reciban
instrucciones sobre cémo utilizar el apa-
rato. Los menores no deben dejarse sin
vigilancia para evitar que jueguen con el
aparato.

No deje la destructora de documentos
encendida sin vigilancia.

Danos por corriente eléctrica
Tension de red peligrosa.

La manipulacién erronea de la
maquina puede provocar electro-
cucion.
— Compruebe regularmente que el aparato
y el cable no presenten darios.

Desconecte la destructora de
= documentos cuando detecte
dafios o un funcionamiento inco-
rrecto y antes de cambiarla de
lugar o de limpiarla, y desenchufe el
conector de red.

— Evite que la destructora de documentos
entre en contacto con agua. Sustituya
el cable de red o el conector de red que
haya entrado en contacto con agua. No
agarre el conector de red con las manos
humedas.

— No desenchufe el conector de red

tirando del cable de alimentacion, sino
agarrando el conector de red.
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2 Uso conforme al previsto, 3 Vista general
garantia

La destructora de documentos esta conce-

123 45 67
bida para destruir papel. Segun sea el tipo | J
de corte, se podran ademas destruir peque- Q“f‘sq_
Aas cantidades de los siguientes materiales: 4|
Ancho de corte (mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15 /
Tarjetas de crédito o | o ° °
CDs ° ° ° \

El robusto mecanismo de corte es insensi-
ble a las grapas y a los clips.

El periodo de garantia para la destruc-
tora de documentos es de 2 anos. Sobre
los cilindros de corte de acero macizo de

las destructoras de documentos HSM se 1 Puerta _
aplica una garantia durante toda la vida atii 2  Indicaciones de seguridad
del aparato (HSM Lifetime Warranty). La 3 Barrera de luz o
garantia no cubre el desgaste ni los dafios 4 Unidad de mando e indicacion
ocasionados por un uso inapropiado o por ~ ©  Elemento de seguridad
la intervencién de terceras personas. 6 Placa de caracteristicas
7  Interruptor

HSM garantiza el envio de piezas de
recambio hasta 10 afos tras finalizar la pro-
duccion de este modelo.
Elementos de mando e indicaciéon

Indicaciones < H SM® Pure 530 Indicaciones

Dispositivo cortador bloqueado
Puerta abierto / Elemento de
seguridad pulsado

‘ ¥ Pulsador de inversion

~—

Depdésito lleno \

Pulsador de servicio

Indicaciones
Dispuesta para el funcionamiento
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4 Primera puesta en marcha 5 Manejo

ADVERTENCIA Encender la destructora de documentos
& Ten_sién gl » Poner el interruptor en el lado trasero de
T la destructora de documentos en “I”.
* Pulse el pulsador de servicio.
» La indicacion “Dispuesta para el funcio-
— Utilice el aparato unicamente en namiento” se enciende.
interiores secos. No lo ponga en fun-

cionamiento en entornos humedos o

eXpueStO a la lluvia. Destruir papel
— Mantenga el aparato, el conector de
red y el cable de red alejados de llamas
abiertas y de superficies calientes. Las
ranuras de ventilaciéon no deben estar
obstruidas y debe mantenerse una dis-

>
tancia a la pared o a los muebles de
como minimo 5 cm. D
— Preste atencion a que el conector de red —
esté facilmente accesible. \

— Antes de enchufar el conector de red,

La manipulacion erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

compruebe que la tension y la frecuen- . |ntroduzca el papel en el centro de la

cia de su red eléctrica coincidan con las abertura para el papel. El proceso de

indicaciones de la placa de caracteristi- trituracion es arrancado por una foto-

cas. célula en el orificio para la alimentacion
del papel. Por ello, si hay tiras de papel

» Conecte el cable de red suministrado estrechas preste atencion a que las

a la parte trasera de la destructora de pueda detectar la célula fotoeléctrica.

documentos y enchufelo en una toma > 3 s después de que la barrera de luz de

correctamente instalada. la abertura para la alimentacion de papel

vuelve a estar libre, el dispositivo corta-
dor se desconecta automaticamente y la
destructora de documentos estara en
disponibilidad para el funcionamiento.
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Destruccion de CDs

ADVERTENCIA
A Tension de red peligrosa.

Segun el tipo de material, puede
ocurrir que al destruir CDs sal-
gan fragmentos disparados del
mecanismo de corte y dafen los
0jos.

* Por ello, lleve siempre gafas de proteccion.

-F"f'" ey
—_————
\-\

* Introduzca el CD/DVD por el centro de la
abertura de entrada.

b _— 1 Nota:
| e— Para una separacion
~_ clasificada del material
| triturado puede colo-
)/ car la bolsa para CDs
~ suministrada.

Destruir tarjetas de crédito y de
cliente

 Introduzca la tarjeta en el centro de la
ranura de entrada. Deseche el material
destruido separado del papel.

Apagar la destructora de documentos

* Pulse el pulsador de servicio.

» La indiacién “Dispuesta para el funciona-
miento” se apaga.

» Poner el interruptor en el lado trasero de
la destructora de documentos en ,0°.

l espanol |

Otros modos de funcionamiento

* Modo permanente

Funcion: EI mecanismo de corte esta en
marcha continua.

Si no se introduce material durante 2 minu-
tos, se apaga el mecanismo de corte y pasa
a stand-by.

Arranque: Pulse el pulsador de servicio
durante 3 segundos.

Interrupcion antes de tiempo: Pulse el pul-
sador de servicio.

* Modo stand by

Funcion: 2 minutos después de la ultima
alimetnacion de papel se desconectan
automaticamente todos los consumidores
innecesarios.

La indicacion “Dispuesta para el funciona-
miento” parpadea brevemente en intervalos
regulares.

Al realizar la alimentacion de papel, la
destructora de documentos arranca auto-
maticamente.
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6 Solucion de averias

Nota:

El elemento de seguridad esta provisto de una proteccién contra contacto. La destructora de
documentos se apaga cuando se pulsa el elemento de seguridad durante el proceso de destruc-
cion.

Indica- | Fallo Solucion
cion
8J\l' Atasco de | Ha suministrado demasiado papel a la vez.
papel » El dispositivo cortador funciona durante algunos segundos hacia atras

expulsando el papel.

+ Sifuese necesario, pulse el pulsador de inversion “R” para extraer la
pila de papel.

» Divida la pila de papel.

* Introduzca el papel gradualmente

Sobre- » El motor se ha sobrecargado. Antes de volver a poner en

carga funcionamiento la destructora de documentos, deje que se enfrie entre

15y 20 minutos.

Luz inter- | Indicador |+ Durante la destruccion de papel ha ocurrido un fallo.

Luz
constante

mitente | general Saque el papel de la ranura de introduccién de manera que la célula
de averia fotoeléctrica quede libre.
|!| Depo- * Vacie el depdsito para recortes.
sito para Nota:
recortes Si antes de retirar el depdsito acciona brevemente el pulsador de
lleno inversién, una parte del material cortado vuelve al mecanismo de corte

y no cae en el interior de la destructora de documentos.
IE_ Puerta » Cerrar la puerta frontal.

abierto
Elemento |+ No pulse el elemento de seguridad.
de segu-
ridad
pulsado
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7 Limpieza y mantenimiento
ADVERTENCIA
Tensioén de red

A peligrosa.

La manipulacion erronea de la maquina
puede provocar electrocucion.

Antes de cambiar de sitio o de
limpiar la destructora de
documentos, apaguela y
desenchufela de la toma de
corriente.

L) Los trabajos de mantenimiento
que involucren quitar las cubier-
). tas de la carcasa solo deben ser
N\ realizados por el servicio pos-
tventa de HSM o los técnicos
de servicio de nuestras partes contratantes.
Para las direcciones de los servicios
postventa, véase la pagina 160.

Utilice unicamente un pafio suave y agua
jabonosa suave para limpiar la destructora
de documentos. No debe entrar nada de
agua en la maquina.

Sélo con corte en particu-

las:

Lubrique el mecanismo

de corte cuando la poten-

cia de corte disminuye,
cuando se producen ruidos o después de
vaciar el deposito de material cortado. Para
ello, utilice unicamente aceite especial para
bloques de corte HSM:

* Inyecte el aceite especial por la apertura
de entrada para papel en toda la anchura
de los cilindros de corte.

* Deje que el mecanismo de corte funcione
sin alimentacién de papel en modo conti-
nuo durante aproximadamente 10 s.

» De esta forma se sueltan particulas y
polvo de papel.

DON'T FORGET

l espanol |

8 Eliminacién / Reciclaje

Los aparatos eléctricos y electro-
nicos usados contienen un gran
numero de materiales valiosos,
aunque también sustancias noci-
vas necesarias para el
funcionamiento y seguridad del
aparato. En caso de manejo o eliminacion
incorrectos, estas sustancias pueden ser
peligrosas para la salud de las personas y
para el medio ambiente. No deseche los
aparatos usados en la basura normal. Res-
pete la normativa vigente en la actualidad y
utilice los puntos de recogida para la devo-
lucién y gestion de aparatos eléctricos y
electronicos usados. Elimine todos los
materiales de embalaje de forma respe-
tuosa con el medio ambiente.

9 Volumen de suministro

» Destructora de documentos empaque-
tada en carton

Cable de conexion de red
» 5 sacos de plegado lateral

» 1 bolsa para CDs para maquinas
con anchuras de corte de 5,8, 3,9y
4 5x30 mm

» para corte en particulas -1 botella 50 mi
de aceite especial para el bloque cortador

* |nstrucciones de servicio

Accesorios

* 10 sacos de plegado lateral
N.° de pedido 1.330.995.100

» Botella 250 ml de aceite especial para el
bloque cortador
N.° de pedido 1.235.997.403

Para las direcciones de los servicios pos-
tventa véase la pagina 160.
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10 Datos técnicos

‘ espanol |

Tipo de corte Corte en tiras Corte en particulas

Tamano de corte (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15

Nivel de seguridad DIN 66399 P-2,0-2, T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Potencia de corte* (hoja), DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 - 16 9-11
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Peso (kg) 27,2 29,5 29,7

Velocidad de corte 65 mm/s

Anchura de entrada 300 mm

Conexion 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Consumo de potencia con nimero max. de hojas 500 W

Modo de servicio

Funcionamiento continuo

Condiciones ambientales durante el fun-
cionamiento:

Temperatura

Humedad relativa del aire

max. 90 %, sin condensacion

de -10°C a +25°C

Altura sobre el nivel del mar max. 2.000 m
Medidas Ax P x H (mm) 497 x 362 x 716
Volumen del depésito para recortes 801

Nivel de emisién de ruidos
(Marcha en vacio / carga)

< 55dB (A)/ < 60 dB (A)

* Namero max. de hojas (DIN A4, 70 g/m? u 80 g/m?), introducidas longitudinalmente, que se cortan de una pasada.
Los datos de potencia indicados han sido calculados con el motor en frio y el mecanismo de corte recién lubricado.
Una tension de red menor u otras frecuencias de red diferentes a las indicadas pueden dar lugar a una potencia de
corte menor y al aumento del ruido durante el funcionamiento. La potencia de corte también puede variar dependien
do de la estructura y las caracteristicas del papel, asi como de la manera de introducirlo.

La destructora de documentos cumple con las leyes de armonizacion pertinentes de la Unién Europea:
 Directiva sobre baja tension 2006/95/CE

» Directiva CEM 2004/108/CE
* Directiva RoHS 2011/65/UE

Se puede solicitar al fabricante la declaracion de conformidad de la UE.
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1 Explicagao dos simbolos e
indicagoes de seguranca

As indicacgdes de segurancga e as
adverténcias sinalizam situacdes que
podem dar origem a danos pessoais ou
materiais e indicam as respectivas medidas
a tomar de modo a evitar o perigo.

O simbolo de perigo & com a palavra-
sinal AVISO acompanhado de um texto com
fundo cinzento indica ferimentos graves ou
potencialmente mortais.

Observacgéao

sinaliza informacdes referentes a uma
operacao efectiva da maquina que nao
engloba quaisquer riscos.

Instrugoes de seguranca

Antes da colocacao em funciona-
mento da maquina, leia o manual
de instrugdes, guarde-o para

uma futura utilizacao e
transmita-o aos demais utilizadores.

Respeite todas as indicagdes de segu-
ranca existentes na destruidora de
documentos.

O Perigo de ferimentos devido as
w( laminas afiadas!
73

Nunca toque na ranhura para a
insercao de papel.

Perigo de ferimentos pela for-
Q ¢a de tracgao do aparelho!
{:} Cabelos compridos, pecas sol-
tas de roupa, gravatas, lengos
e braceletes nunca devem ser
0 aproximados da fenda de intro-
/{:} ducéao do papel. Nao pode ser
introduzido na destruidora de
documentos nenhum material
que forma argolas, por exemplo, fitas, cor-
déis, peliculas de plastico, etc.

l portugués ‘

Perigos para criancas e outras

pessoas!

A maquina nao deve ser utilizada

por pessoas (incluindo criangas

com menos de 14 anos) com
capacidade fisicas, psicoldgicas, senso-
riais ou mentais limitadas ou com falta de
experiéncia e/ou falta de conhecimento,
a nao ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua segu-
ranca ou caso tenham recebido instrucdes
como operar o aparelho. As criancas
devem ser supervisionadas para garantir
que nao brincam com o aparelho.

Nao deixe a destruidora de documentos
funcionar sem supervisao.

Riscos de origem elétrica
Tensao de rede perigosa!
O manuseamento incorrecto da

maquina pode causar um choque
eléctrico.

— Verifique regularmente o aparelho e o
cabo em relacdo a danos.

Em caso de danos ou de uma

g_ funcdo ndo adequada, bem
como antes da mudanca de

local, desligue a destruidora de

documentos e retire a ficha eléctrica da

tomada.

— Evite a penetragdo de agua na destrui-
dora de documentos. Nunca coloque
o cabo de alimentacdao nem a ficha de
rede na agua. Nunca pegue na ficha
eléctrica com as maos humidas.

— Nunca retire a ficha da tomada puxando
pelo cabo, pegue sempre na ficha.
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2 Utilizacao adequada, garantia

A destruidora de documentos destina-se
a destruir papel. Em dependéncia do tipo
de corte podem ser destruidas pequenas
quantidades dos seguintes materiais:

Largura de corte (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30 | 1,9x15
Cartoes de crédito ° ° ° °
CDs ° ° °

O mecanismo de corte robusto € insensivel
a agrafos e clipes.

O tempo de garantia para a destruidora de
documentos é de 2 anos. Existe uma garan-
tia independente da garantia principal para
os veios de corte em ago macigco HSM das
destruidoras de documentos que abrange
toda a vida util do aparelho (HSM Lifetime
Warranty). A garantia nao inclui o desgaste
natural, danos por manuseio ndo adequado
ou intervengdes realizadas por terceiros.

A HSM garante o fornecimento das pecas
de substituicdo até 10 anos apos o fim
da producéo do modelo.

Elementos de operacao e indicagao

NOoO O b~ WDN -

l portugués |

3 Vista geral
123 45 67
(\Qb
%

Porta

Instrugdes de seguranca

Barreira luminosa

Elemento de operagao e indicacao
Elemento de seguranca

Chapa de caracteristicas
Interruptor de alimentagéao

Indicagoes

( HSM' Pure 530 7

Indicagoes

Recipiente cheio

L

Botao de operagao

I—/ Porta aberto / Elemento de

Mec. de corte bloqueado

seguranga premido

L Botio de inversio

Indicagoes
Operacional

05/2015

HSM Pure 530

HSM" 39




l portugués |

4 Colocacao em funcionamento 5 Operacao

AVISO Ligar a destruidora de documentos
A UIHE LI I « Porem “I" o interruptor de rede no lado
gosal!

_ o traseiro da destruidora de documentos.
O manuseamento incorrecto da maquina

. * Prima o botao de operacao.
pode causar um choque eléctrico. e , .,
» Aindicacao “Operacional” acende-se.

— Utilize o aparelho apenas em espacos
interiores secos. Nunca opere o apare-

Iho em espagos com elevada humidade
ou a chuva. Destruir papel

— Mantenha o aparelho, o cabo e a ficha
longe de chamas ou de superficies
quentes. As fendas de ventilagcdo tém de
estar desobstruidas e, no minimo, 5 cm
afastadas da parede ou dos mdéveis.

— Tenha atencédo para que a ficha eléctrica
esteja facilmente acessivel.

— Antes da introducao da ficha na tomada,
verifique se a tensao e a frequéncia da
sua rede eléctrica coincidem com as

indicagdes na chapa de caracteristicas.  * [ntroduzir o papel no centro da ranhura
para a insercao de papel. O processo de

corte é iniciado mediante a fotocélula na
fenda de introducéo do papel. Por isso,
no caso de tiras de papel estreitas, tenha
atencao para que estas sejam detecta-
das pela fotocélula.

» 3 segundos depois da barreira luminosa
na abertura para a insergcao de papel
voltar a estar desobstruida, o mecanismo
de corte € automaticamente desligado
e a destruidora de documentos comuta
para standby.

» Conecte o cabo fornecido na parte de
tras da destruidora de documentos
e introduza a ficha numa tomada adequa-
damente instalada.
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Destruir CDs

A\

AVISO
Tensao de rede perigosa!

Dependendo do tipo de material
podem ser projetados fragmen-
tos de CDs para fora do
mecanismo de corte, dando
origem a ferimentos ao nivel dos
olhos.

» Por isso, use 6culos de proteccgao.

AL

—~——

* Introduza apenas um CD/DVD no centro
da abertura de insercéo.

; ) Y Observacgao:
| e— Para uma separacao
__ clara dos materiais
| destruidos, existe a
possibilidade de utilizar
~ 0 saco para CDs forne-
cido.

Destruir cartoes de crédito e de
clientes

* Introduza apenas um cartdo no centro
da abertura de inser¢cdo. Tenha em con-
sideracao o meio ambiente e elimine
individualmente os diversos materiais.

Desligar o destruidora de documentos

* Prima o botao de operacéo.

» Aindicagao “Operacional” apaga-se.

* P6rem ,0° o interruptor de rede no lado
traseiro da destruidora de documentos.

l portugués |

Outros modos de funcionamento

* Modo permanente

Funcdo: O mecanismo de corte funciona de
modo ininterrupto.

Quando néo se introduz material durante

2 minutos, o mecanismo de corte desliga-se
e a destruidora de documentos comuta para
standby.

Inicio: Prima o botdo de operacgao durante

3 segundos.

Cancelamento atempado: Prima o botéo de
operacao.

* Modo stand by

Funcao: 2 minutos apods a ultima colocacao
de papel, todos os consumidores desneces-
sarios séo desligados.

A indicagao “Operacional” pisca por breves
instantes em intervalos regulares.

Durante a colocacgao de papel, a
destruidora de documentos liga-se automa-
ticamente.
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6 Eliminacao de falhas

Observacgao:
O elemento de seguranca esta equipado com uma protecgéo contra contacto. A destruidora

de documentos desliga-se quando o elemento de seguranga € pressionado durante o processo
de destruicao.

Indica- | Avaria Eliminagao da avaria
cao
8J\l' Acumu- Introduziu demasiado papel de uma vez.
lacdo de | » O mecanismo de corte funciona alguns segundos para tras e empurra
Sempre papel o papel para fora. . _ .
206S0 » Eventualmente, prima ainda o botdo de inversao “R” para remover
a pilha de papel.
» Divida a pilha de papel ao meio.
* Introduza o papel progressivamente.
Sobre- * O motor sofreu uma sobrecarga. Antes da nova colocagéo em
carga funcionamento, deixe a destruidora de documentos arrefecer durante
aprox. 15 - 20 minutos.
Luz inter- | Indicagdo |+ Surgiu um erro durante a destruicéo do papel.
mitente |geral de Puxe o papel para fora da fenda de alimentacido, de modo a que a
avaria barreira fotoeléctrica fique desobstruida.
|!| Reci- » Esvazie o recipiente do material cortado.
piente do Observacao:
material Se premir o botao de inversao antes de remover o recipiente, uma
cortado parte do material cortado é puxado de volta para o mecanismo
cheio cortador e ndo cai para o interior da destruidora de documentos.
Porta * Fechar a porta de frente.
—
Ii aberto
Elemento |+ N&o pressione o elemento de segurancga.
de segu-
ranga
premido
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7 Limpeza e conservacgao
AVISO
Tensao de rede

& perigosa!

O manuseamento incorrecto da maquina
pode causar um choque eléctrico.

Desligue a destruidora de
= documentos e retire a ficha
eléctrica da tomada antes de
uma eventual mudanca de local
ou limpeza.

L) Os trabalhos de assisténcia

técnica relacionados com a

2. remocgao de coberturas de caixa,

N\ apenas devem ser efectuados

pela assisténcia a cliente da

HSM e por técnicos da assisténcia dos

nossos parceiros de contrato. Enderecos

da assisténcia técnica, ver pagina 160.

[©-D-

Limpe a destruidora de documentos ape-
nas com um pano macio € uma solucao de
agua e sabao suave. Durante a limpeza nao
pode penetrar agua no aparelho.

Corte em particulas:
Lubrifique o mecanismo
de corte em caso de
diminui¢cao da capacidade
de corte, ruidos ou cada
vez que esvaziar o recipiente do material
cortado. Para isso, utilize apenas oleo
especial para blocos de corte HSM:

* Pulverize 6leo especial em toda a largura
dos veios de corte através da abertura
para papel.

* Deixe o mecanismo cortador funcionar
sem colocar papel durante aprox. 10 seg.
no modo permanente.

» O po e as particulas de papel despren-
dem.

DON'T FORGET

l portugués |

8 Eliminacgao / reciclagem

Os aparelhos eléctricos e electro-
nicos antigos ainda contém varios
materiais preciosos. Parcialmente,
também contém substancias
prejudiciais necessarias para o
funcionamento e a seguranca. Em
caso de eliminagdo ou manutengao incor-
recta, os mesmos podem ser prejudiciais
para a saude e para o0 meio ambiente.
Nunca coloque os aparelhos antigos no lixo.
Para isso, respeite as prescricdes actual-
mente validas e utilize os locais de recolha
para a devolugao e reciclagem de apare-
Ihos antigos eléctricos e electronicos.
Entregue também todos os materiais de
embalagem para uma eliminacéo ecoldgica.

9 Volume do fornecimento

e Destruidora de documentos embalada
em cartao

» Cabo de ligacao a rede
* 5 sacos de dobra lateral

* 1 saco para CDs para maquinas com lar-
guras de corte de 5,8, 3,9 e 4,5x30 mm

» Para corte em particulas - 1 garrafa 6leo
especial para bloco de corte (50 ml)

* Instrucdes de operacao

Acessorios
* 10 sacos de dobra lateral
N°. de pedido 1.330.995.100

» Garrafa 6leo especial para bloco de corte
(250 ml), N°. de pedido 1.235.997.403

Enderecos da assisténcia técnica ver
pagina 160.
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10 Dados técnicos

l portugués |

Tipo de corte Corte de tiras Corte de particulas
Tamanho de corte (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15
Nivel de seguranga DIN 66399 P-2,0-2, T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Poténcia de corte* (folha), DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-11

70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13
Peso (kg) 27,2 29,5 29,7
Velocidade de corte 65 mm/s
Largura de insergao 300 mm
Conexao eléctrica 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Poténcia absorvida com a quantidade max. de folhas

500 W

Modo de funcionamento

Funcionamento continuo

Condi¢oes ambientais durante o funcio-
namento:

temperatura

humidade relativa do ar

-10°C a +25°C
max. 90 %, sem condensacgao

altura acima do nivel do mar max. 2000 m
Dimensdes L x P x A (mm) 497 x 362 x 716
Capacidade do recipiente do material 801

cortado

Nivel de pressao acustica emitido
(Marcha em vazio/carga)

<55dB (A)/ <60 dB (A)

* A quantidade maxima das folhas (DIN A4, 70 g/m? ou 80 g/m?), inseridas ao comprido, que sao cortadas numa pas-
sagem. A determinacgao dos dados de poténcia indicados ocorre com um novo mecanismo de corte lubrificado a 6leo
e com motor frio. Uma tensao de rede mais fraca ou uma outra frequéncia de rede diferente da indicada pode levar a
uma capacidade de corte de folhas mais baixa e a ruidos de trabalho mais elevados. Dependendo da estrutura e das
caracteristicas do papel e do tipo da introducé&o, a capacidade de corte de papel pode divergir.

A destruidora de documentos cumpre a legislagédo comunitaria aplicavel em termos de harmonizagao:
» Diretiva 2006/95/CE «baixa tensao»
» Diretiva 2004/108/CE relativa a compatibilidade eletromagnética
+ Diretiva 2011/65/UE respeitante a restricao do uso de determinadas substancias perigosas em

equipamentos elétricos e eletronicos

A declaragéo de conformidade UE pode ser solicitada ao fabricante.
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1 Symboolverklaring en veilig-
heidsaanwijzingen

Veiligheids- en waarschuwingsaanwijzingen
kenmerken situaties, waarin persoonlijk
letsel of materi€éle schade kan optreden

en noemen maatregelen om het gevaar te
voorkomen.

De gevarentekens & met het signaal-
woord WAARSCHUWING en grijze tekst
waarschuwen voor ernstig tot levensge-
vaarlijk letsel.

Aanwijzing
kenmerkt informatie voor effectief bedrijf
van de machine zonder risico voor gevaren.

Veiligheidsadviezen

Lees voor de ingebruikneming
van de machine de gebruiksaan-
wijzing, bewaar ze voor later

gebruik en geef de handleiding
aan latere gebruikers door.

Alle op de papiervernietiger aangebrachte
veiligheidsadviezen in acht nemen!

O Gevaar voor verwondingen
door scherpe messen!
7{}

Grijp nooit in de sleuf van de
papiertoevoer.

Gevaar voor verwondingen
Q door intrekken.

{:} Lange haren, losse kleding,
stropdassen, sjaals, halskettin-
gen en armbanden niet binnen

0T het bereik van de papiertoevoer-

/{:} opening houden. Geen materiaal
toevoeren dat zich om het snij-
systeem heen kan winden, zoals
bijv. banden, touwtjes etc.

l nederlands |

Gevaren voor kinderen en

andere personen!

De machine mag niet door per-

sonen (inclusief kinderen onder

14 jaar) met beperkte fysieke,
sensorische of geestelijke capaciteiten
of met gebrek aan ervaring en/of kennis
gebruikt worden, tenzij deze personen door
een voor de veiligheid bevoegde persoon
in het oog gehouden worden of instructies
van deze bevoegde persoon kregen over
hoe het toestel gebruikt moet worden. Kin-
deren moeten in het oog gehouden worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met het
toestel spelen.

Laat de papiervernietiger niet onbeheerd
ingeschakeld.

Gevaar door elektrische
A stroom!

Gevaarlijke netspanning!
Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

— Controleer toestel en kabels regelmatig
op schade.

Schakel de papiervernietiger uit

en trek de stekker uit het stop-

contact in het geval van schade

of als het toestel niet goed functi-
oneert, voor een wisseling van plaats of
reiniging.

— Voorkom dat water in de papiervernieti-
ger terechtkomt. Dompel noch netsnoer
noch netstekker in water. Neem de net-
stekker nooit met vochtige handen vast.

— Trek de netstekker nooit aan het net-
snoer uit het stopcontact, maar neem
altijd de netstekker vast.
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2 Gebruik volgens de bestem- 3 Overzicht
ming, garantie

De papiervernietiger is voor het vernieti-
gen van papier bestemd. Afhankelijk van
de snijwijze kunnen bovendien geringe o

qs-a.

hoeveelheden van de volgende materialen 4|
vernietigd worden: _
D)

Grootte van de snippers (mm) | 5,8 | 3,9 | 4,5x30 | 1,9x15

123 45 67

Kredietkaarten o [ o ° ° \
Cd’s o | o °
Het robuuste station is ongevoelig voor niet-
jes en paperclips.
De garantietijd voor de papiervernieti-
ger bedraagt 2 jaar. Er geldt een van de
garantie onafhankelijke garantie voor HSM Deur
volstaal-snijassen van de papiervernietigers Veiligheidsadviezen
gedurende de volledige levensduur van het Fotocel

toestel (HSM Lifetime Warranty). Slijtage,
schade door ondeskundige behandeling en
ingrepen door derden vallen niet onder de
garantie.

Bedienings- en weergave-eenheid
Veiligheidselement

Typeplaatje

Netschakelaar

~NOoO Ok~ WDN -

HSM garandeert de levering van reser-
veonderdelen tot 10 jaar na einde van de
productie van dit model.

Bedienings- en weergave-elementen

Weergaven

Weergaven < H S M® Pure 530

Bak vol 7 snijwerk geblokkeerd
W Deuropen/
L Veiligheidselement
Bedieningstoets ingedrukt
Omkeertoets

Weergaven
gebruiksklaar

46 HSM’ HSM Pure 530 05/2015




4 Inbedrijfstelling

WAARSCHUWING
& Gevaarlijke
netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

— Gebruik het toestel alleen in droge
binnenruimtes. Gebruik het nooit in
vochtige ruimtes of in de regen.

— Houd het toestel, de netstekker en het
netsnoer uit de buurt van open vuur en
hete opperviakken. De ventilatiesleuven
moeten vrij zijn en er moet een afstand
van min. 5 cm tot de wand en tot meu-
bels in acht worden genomen.

— Zorg ervoor dat de netstekker makkelijk
bereikbaar is.

— Controleer voor het insteken van de net-
stekker of de spanning en de frequentie
van uw stroomnet met de gegevens op
het typeplaatje overeenstemmen.

+ Sluit de geleverde netkabel aan op de
achterkant van de papiervernietiger en
steek de stekker in een correct gemon-
teerde contactdoos.

‘ nederlands |

5 Bediening

Papiervernietiger inschakelen

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,I” zetten.

* Druk op de bedieningstoets.
» Weergave ,Gebruiksklaar” brandt.

Papier vernietigen

» Voer papier in het midden van de papier-
gleuf toe. Het snijwerk wordt automatisch
door de fotocel gestart. Let er daarom bij
smalle papierstroken op, dat deze door
de fotocel kunnen worden gedetecteerd.

» 3 s nadat de fotocel in de papiertoevoer-
opening weer vrij is, wordt het snijwerk
automatisch uitgeschakeld en gaat de
papiervernietiger in stand-by.
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Cd’s vernietigen

WAARSCHUWING
A Gevaar voor verwondingen
door splinters!
Afhankelijk van het soort materi-
aal kunnen bij het vernietigen
van cd'’s splinters uit het snijwerk
schieten en oogletsel tot gevolg
hebben.

* Draag daarom een veiligheidsbril.

ATy

-

—,

\\

* Doe altijd slechts een cd/dvd tegelijk in
het midden van de toevoeropening.

b — \ Aanwijzing:
| — Om het geshredderde
___ materiaal te scheiden
| naar soort, kunt u de
)/ meegeleverde cd-zak
~ gebruiken.

Creditcards en klantenpasjes
vernietigen

* Voer de kaart toe in het midden van de
toevoeropening. Neem het milieu in acht
en voer de verschillende materialen
gescheiden af.

Papiervernietiger uitschakelen

* Druk op de bedieningstoets.
» Weergave ,Gebruiksklaar” gaat uit.

* Netschakelaar aan de achterzijde van de
papiervernietiger op ,,0“ zetten.

l nederlands |

Andere functiemodi

* Continumodus

Functie: snijwerk loopt ononderbroken.

Als er 2 min geen materiaal wordt toege-
voerd, schakelt het snijwerk uit en de gaat
de papiervernietiger in stand-by.

Start: druk 3 seconden op de bedienings-
toets.

Voortijdig afbreken: druk op de bedienings-
toets.

* Modus stand by

Functie: 2 minuten na de laatste papier-
toevoer worden alle onnodige verbruikers
automatisch uitgeschakeld.

De weergave ,Gebruiksklaar” licht met
regelmatige intervallen kort op.

Bij papiertoevoer start de papiervernietiger
automatisch op.
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6 Verhelpen van storingen

Aanwijzing:
Het veiligheidselement is met een contactbeveiliging uitgerust. De papiervernietiger schakelt uit
als u tijdens het vernietigingsproces op het veiligheidselement drukt.

Weer- | Storing | Storing verhelpen
gave
8 J\,_ Vastge- U heeft te veel papier in een keer toegevoerd.
lopen » Het snijwerk loopt enkele seconden achteruit en schuift het papier
brandt papier eruit.
continu * Druk eventueel nog op de omkeertoets ,R” om de papierstapel te
verwijderen.
* Halveer de papierstapel.
* Voer het papier na elkaar in.
Overbe- |+ De motor werd overbelast. Laat de papiervernietiger voor een nieuwe
lasting ingebruikname ca. 15 — 20 min. afkoelen.
Knipper- | Algemene |+ Tijdens de papiervernietiging is een fout opgetreden.
licht storings- Trek het papier uit de invoergleuf, zodat de fotocel vrij is.
indicatie
|!| Snijgoed- |+ Leeg de snijgoedbak.
bak vol Aanwijzing:
Als u voor het verwijderen van de bak de omkeertoets kort indrukt,
wordt een deel van het snijgoed in het snijwerk teruggetrokken en valt
niet in de binnenkant van de papiervernietiger.
IE Deur * Voordeur sluiten.
—
open
Veiligheid- |+ Druk niet op het veiligheidselement.
selement
ingedrukt

05/2015

HSM Pure 530

HSM" 49



7 Reiniging en onderhoud
WAARSCHUWING
Gevaarlijke

A netspanning!

Foute omgang met de machine kan tot
elektrische schokken leiden.

Schakel de papiervernietiger
voor verplaatsen of reinigen uit
en trek de stekker uit het stop-
contact.

Servicewerkzaamheden, die met
het verwijderen van behuizings-
Y. afdekkingen zijn verbonden,
) mogen alleen door de HSM-klan-
tenservice en service-technici
van onze dealers worden uitgevoerd.
Klantendienstadressen zie pagina 160.

De papiervernietiger mag enkel met een
zachte doek en een milde zeepwateroplos-
sing schoongemaakt worden. Daarbij geen
water in het toestel laten binnendringen.

Alleen bij vernippering:
Bij verminderde snijcapa-
citeit, geluidsontwikkeling
of na het legen van de
snijgoedbak moet u het
snijwerk insmeren met olie. Gebruik daar-
voor enkel speciale snijblokolie van HSM:

* Spuit de speciale olie door de papiertoe-
voer over de volledige breedte van de
snijassen.

+ Laat het snijwerk zonder papiertoevoer
ca. 10 s in de permanente modus lopen.

» Papieropstopping en snippers worden
verwijderd.

DON'T FORGET

l nederlands |

8 Afvoer/recycling

Oude elektrische en elektronisch
apparaten bevatten vaak nog
waardevolle materialen, maar
voor een deel ook schadelijke
stoffen, die nodig waren voor een
goede en veilige werking van het
apparaat. Wanneer deze op een verkeerde
wijze worden afgevoerd of gehanteerd kan
dat gevaarlijk zijn voor de gezondheid van
mensen en schade toebrengen aan het
milieu. Gooi oude apparaten nooit bij het
restafval. Houdt u zich aan de geldende
voorschriften en maak gebruik van de ver-
zamelpunten voor teruggave en hergebruik
van oude elektrische en elektronische appa-
raten. Zorg er ook voor dat alle verpakkings-
materialen terechtkomen op de daarvoor
bestemde verzamelpunten, waar ze op
milieuvriendelijke wijze kunnen worden
verwerkt.

9 Leveringsomvang

» Papiervernietiger in doos verpakt
* Netaansluitleiding
« 5 opvangzakken

* 1 cd-zak voor machines met snijbreedtes
3,9, 5,8 en 4,5x30 mm

» voor Snippers 1 fles snijblok speciaal olie
(50 ml)

» Gebruiksaanwijzing

Toebehoren

* 10 opvangzakken
bestelnr. 1.330.995.100

* Fles snijblok speciaal olie (250 ml)
bestelnr. 1.235.997.403

Klantendienstadressen zie pagina 160.
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10 Technische specificaties

Vernietigingswijze Stroken Snippers

Snijgrootte (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15

Veiligheidsniveau DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Snijcapaciteit* (vel), DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-11

70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Gewicht (kg) 27,2 29,5 29,7

Doorloopsnelheid 65 mm/s

Invoerbreedte 300 mm

Aansluiting 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Opgenomen vermogen bij max. aantal vellen 500 W

Bedrijfsmodus Continubedrijf

Omgevingsvoorwaarden tijdens het gebruik:

Temperatuur -10°C tot +25°C

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %, niet condenserend

Hoogte boven normaal nulpunt max. 2.000 m

Afmetingen B x D x H (mm) 497 x 362 x 716

Volume van de snijgoedbak 801

Emissiegeluidsdrukniveau <55dB (A)/<60dB (A)

(Stationair / belast)

* Het max. aantal bladen (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), in de lengte aangevoerd, dat in één doorloop gesneden
wordt. Het bepalen van de opgegeven capaciteitsgegevens gebeurt met een nieuw, geolied snijwerk en met een
koude motor. Een zwakkere netspanning of een andere netfrequentie dan opgegeven, kan tot een geringere capaciteit
en tot verhoogde loopgeluiden leiden. Naargelang structuur en eigenschappen van het papier en het soort invoer kan
de bladcapaciteit afwijken.

De papiervernietiger voldoet aan de geldende harmonisatiewetgeving van de EU:

« Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EG
* EMC-richtlijn 2004/108/EG
* RoHS-Richtlinie 2011/65/EU

De EU-conformiteitsverklaring kan bij de fabrikant worden aangevraagd.
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1 Symbolforklaring og sikker-
hedshenvisninger

Sikkerheds- og advarselshenvisninger
angiver situationer, hvor der kan forekomme
person- eller materielle skader, og angiver
foranstaltninger til forebyggelse af faren.

Faretegnet & med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra baggrund
advarer dig mod alvorlige til livsfarlige
kveestelser.

Bemeerk
angiver oplysninger om en effektiv drift af
maskinen uden risiko for fare.

Sikkerhedsinstruktioner

Lees driftsvejledningen fgr idrift-
tagning af maskinen, opbevar
den til senere brug, og videregiv

vejledningen til senere brugere.

Overhold alle sikkerhedshenvisninger, der
er placeret pa makulatoren.

O Fare for kvaestelser pa grund

w( af skarpe knive!

C} Grib aldrig ind i spalten pa papir-
tilfarslens abning.

)

Fare for kveestelser pa grund

af indtreekning!

1:} For ikke langt har, Igstsiddende
tgj, slips, tarkleeder, halskaeder,
armband osv. hen i neerheden af

¢ tilfarselsabningen. Makulér ikke

{:} materiale, som har tendens til at
danne lgkker, f.eks. band, sam-
mensngringer, blad plasticfolie.

{2

l dansk |

Fare for bgrn og andre perso-

ner!

Maskinen ma ikke anvendes

af personer (inkl. bgrn under

14 ar) med begreensede fysiske,
sansemaessige eller mentale evner eller
uden erfaring og/eller uden viden, med
mindre de er under opsyn af person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller af ved-
kommende far anvisninger om, hvordan
apparatet skal anvendes. Bgrn skal veaere
under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med apparatet.

Lad ikke makulatoren veere taendt uden
opsyn.

Fare pa grund af elektrisk
A strom!
Farlig netspaending!

Forkert omgang med maskinen kan medfg-
rer elektrisk stad.

— Kontrollér regelmaessigt apparatet og
kablet for skader.
Sluk makulatoren, hvis den er
3_ beskadiget eller ikke fungerer
korrekt, samt far den flyttes eller
renggres, og traek netstikket ud.

— Undga, at der treenger vand ind i maku-
latoren. Dyb hverken netkablet eller
netstikket i vand. Tag aldrig fat i netstik-
ket med fugtige haender.

— Treek aldrig netstikket ud af stikdasen
med ledningen, men tag altid fat i
netstikket.
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2 Anvendelse i overensstem-
melse med formalet, garanti

Makulatoren er udelukkende beregnet til at
tilintetggre papir. Afhaengigt af skeeretypen

kan der derudover tilintetggres sma meeng-
der af felgende materialer:

Shitstgrrelse (mm) 5,813,9(4,5x30|1,9x15
Kreditkort ° ° ° °
CD’er ° ° °

Det robuste drev taler kontakt med haefte-
klammer og clips.

Garantitiden for makulatoren er pa 2 ar.
Uafhaengigt af garantiydelsen geelder der en
garanti for HSM makulatorernes skeereaks-
ler af fuldstal i hele apparatets levetid (HSM
Lifetime Warranty). Slid, skader pa grund af
ukorrekt brug samt indgreb fra tredje part
falder hverken under garantiydelsen eller
garantien.

HSM garanterer leveringen af reservedele
i op til 10 ar, efter denne model ikke lzen-
gere produceres.

Betjenings- og displayelementer

3 Oversigt

NOoO O~ OWDN -

12 3 45 67

g

Q.S-a.

N

N

Dar
Sikkerhedshenvisninger
Fotocelle

Betjenings- og displayenhed
Sikkerhedselement
Typeskilt

Netafbryder

Visninger ( HSM® Pure 530 7 Visninger

Beholder fuld \

Betjeningstast

/

Dar aben /

ned

Reverseringstast

Visninger
Driftsklar

‘ dansk |

Skaereveerk blokeret

Sikkerhedselement trykket
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4 |driftsaettelse

ADVARSEL
A Farlig netspsending!
Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.

— Anvend kun apparatet i tgrre indendgrs
rum. Anvend det aldrig i fugtige rum eller
i regn.

— Hold apparatet, netstikket og netkablet
veaek fra aben ild og varme flader. Venti-
lationsabningerne skal veere fri, og der
skal overholdes en afstand til vaeggen
eller til mgbler pa min. 5 cm.

— Sarg for, at det er nemt at na netstikket.
— Kontrollér, at stramnettets spaending

og frekvens svarer til oplysningerne pa
typeskiltet, for netstikket saettes i.

+ Tilslut det leverede netkabel pa bagsiden
af makulatoren, og seet netstikket i en
korrekt installeret stikdase.

l dansk |

5 Betjening

Tilkobling af makulatoren

» Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa “I”.

» Tryk pa betjeningstasten.
> Visningen “Driftsklar” lyser.

Makulering af papir

* Far papir ind midt i papirabningen. Maku-
leringsprocessen startes af en fotocelle i
papirtilfarsels-abningen. Sarg derfor ved
smalle papirstrimler for, at de kan regi-
streres af fotocellen.

» 3 sek. efter at fotocellen i papirtilfar-
selsabningen igen er fri, frakobles
skeerevaerket automatisk, og makulatoren
skifter til standby.
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Makulering af cd’er

ADVARSEL
A Fare for kveestelser pa grund
af splinter!

Afhaengigt af materialetypen kan
der slynges splinter ud af skeere-
veerket, som kan medfare
gjenskader, nar der makuleres
cd’er.

» Beaer beskyttelsesbriller.

AL

=

—,

\\

* For altid kun en cd/dvd ind i midten af
tilfgrselsabningen.

p == \ Bemeerk:
r e}
~_ teret adskillelse af det
| makulerede materiale
)/ kan den vedlagte cd-
~ pose anvendes.

Makulering af kredit- og kundekort

* For kortet ind i midten af tilfarselsabnin-
gen. Bortskaf det makulerede materiale
separat fra papiraffald.

Frakobling af makulatoren

» Tryk pa betjeningstasten.
» Visningen ,Driftsklar” slukker.

* Netafbryderen pa bagsiden af makule-
ringsmaskinen stilles pa , 0.

Af hensyn til en rensor-

‘ dansk |

Yderligere funktionsmodi

¢ Permanent-modus

Funktion: Skaereveerket karer uafbrudt.

Hvis der ikke tilfgres materiale i 2 min., fra-

kobles skaereveerket, og makulatoren skifter
til standby.

Start: Tryk pa betjeningstasten i 3 sekunder.
Afbrydelse for tid: Tryk pa betjeningstasten.

+ Standby-modus

Funktion: 2 minutter efter den sidste papir-
tilfgrsel frakobles alle ungdige forbrugere
automatisk.

Visning “Standby” blinker kort med regel-
maessige mellemrum.

Ved papirtilfgrsel starter makulatoren auto-
matisk.
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6 Udbedring af fejl

Bemeerk:
Sikkerhedselementet er udstyret med en bergringsbeskyttelse. Makulatoren frakobles, nar du
trykker pa sikkerhedselementet under makuleringen.

Visning | Fejl Udbedring af fejl
8J\I' Papirstop De har tilfgrt for meget papir pa én gang.
» Skeereveerket kgrer baglaens et par sekunder og skubber papi-
Lyser ret ud. o _ .
konstant » Tryk evt. ogsa pa reverseringstasten ,R* for at tage papir-
stablen ud.

» Halvér papirstablen.

* Fgar papiret ind stykke for stykke.

Overbelastning * Motoren blev overbelastet. Lad makulatoren kgle af i ca.
15 — 20 min., fgr den tages i drift igen.

Blinkende | Generel fejlvis- * Der er optradt en fejl under papirmakuleringen.
lys ning Treek papiret ud af indfgringsslidsen, sa fotocellen ikke
blokeres.
|!| Materialebeholder |+ Teom materialebeholderen.
fuld Bemeerk:

Hvis der trykkes kortvarigt pa reserveringstasten, far
beholderen tages ud, treekkes en del af materialet tilbage ind
i skeereveerket og falder ikke ned i makulatorens indvendige

rum.
A Dor aben * Frontdagren lukkes.
Sikkerhedsele- » Tryk ikke pa sikkerhedselementet.

ment trykket ned
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7 Rengegring og vedligeholdelse
ADVARSEL
Farlig netspsending!

& Forkert omgang med

maskinen kan medfarer elektrisk stad.

Sluk makulatoren, og traek
netstikket ud, far den flyttes eller
:D_ ggares rent.

L) Servicearbejder, som er forbun-
det med fjernelse af

2. husafdeekninger, ma kun udferes
N\ af HSM-kundeservice og service-
teknikere fra vores
samarbejdspartnere.

Kundeserviceadresser se side 160.

Renggr kun makulatoren med en blgd klud
og en mild seebevandsoplgsning. | den
forbindelse ma der ikke treenge vand ind i
apparatet.

Kun ved partikelsnit:
Smar skeereveerket med
olie, hvis skaereeffekten
aftager, der opstar stgj,
og nar materialebeholde-
ren er blevet tamt. Anvend kun
HSM-skeereblokspecialolie:

» Sprajt specialolien pa skaereakslerne i
hele bredden gennem papirtilfarslen.

* Lad skaereveerket kgre uden papirtilfgrsel
ca. 10 sek. i permanent modus.

» Papirstov og partikler lgsnes.

DON'T FORGET

l dansk |

8 Bortskaffelse / recycling

Gamle elektriske og elektroniske
apparater indeholder ofte veerdi-
fulde materialer, men til dels ogsa
skadelige stoffer, der var ngdven-
dige for funktionen og sikker-
heden. Ved forkert bortskaffelse
eller handtering kan de veere farlige for
menneskers sundhed og miljget. Bortskaf
aldrig gamle apparater med restaffaldet.
Overhold de aktuelt geeldende forskrifter, og
anvend samlesteder til tilbagelevering og
genanvendelse af gamle elektriske og elek-
troniske apparater. Bortskaf ogsa alle
emballeringsmaterialer pa en miljgvenlig
made.

9 Leverance

* Makuleringsmaskinen er indpakket i
kasse feerdig for tilslutning

* Nettilslutningsledning

» 5 sidefoldeposer

* 1 cd-pose til maskiner med snitbredder
5,8, 3,9 0g 4,5x30 mm

» 1 flaske skaereblok-specialolie (50 ml) til
partikelsnit

* Brugsvejledning

Tilbehgr

* 10 sidefoldeposer, best.nr. 1.330.995.100

» Flaske skeereblok-specialolie (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Kundeserviceadresser se side 160.

05/2015

HSM Pure 530

HSM" 57




l dansk |

10 Tekniske data

Skaeretype Strimmelskaering Partikelskeering

Snitsterrelse (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x 15

Sikkerhedstrin DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3,T-4, | P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Skareeffekt* (ark), DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-11
70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13

Vagt (kg) 27,2 29,5 29,7

Skarehastighed 65 mm/s

Indferingsbredde 300 mm

Tilslutning 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Stremforbrug ved maks. antal ark 500 W

Driftsart Konstant drift

Omgivelsesbetingelser under driften:

Temperatur -10°C til +25°C

Relativ luftfugtighed Maks. 90 %, ikke-kondenserende

Hgjde over havets overflade Maks. 2.000 m

Mal B x D x H (mm) 497 x 362 x 716

Volumen pa affaldsbeholderen 801

Emissionslydtrykniveau (tomgang / last) <55dB (A)/<60dB (A)

* Det maks. antal ark (DIN A4, 70 g/m? eller 80 g/m?), tilfert pa langs, der kan skeeres i et gennemlgb. De angivne
effektdata findes med et nyt, smurt skaereveerk og kold motor. En svagere netspaending eller en anden netfrekvens
end angivet kan fgre til en ringere arkeffekt og til foraget driftsstgj. Afhaengigt af papirets struktur og egenskaber og
indfgringsmaden kan arkeffekten afvige.

Makulatoren opfylder EUs geeldende harmoniseringsforskrifter:

+ Lavspaendingsdirektiv 2006/95/EF
+ EMC-direktiv 2004/108/EF
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-overensstemmiseserkleeringen kan bestilles hos producenten.
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1 Symbolforklaring och saker-
hetsanvisningar

Sakerhets- och varningsanvisningar
uppmarksammar dig pa situationer dar risk
for person- och sakskador foreligger och
beskriver atgarder for att forebygga risken.

Farosymbolen & med signalordet
VARNING och text mot gra bakgrund upp-
marksammar dig pa situationer dar risk for
svara eller livshotande skador foreligger.

Mark

Uppmarksammar dig pa information om hur
maskinen kan anvandas pa ett effektivt och
sakert satt.

Sakerhetsanvisningar

Las igenom bruksanvisningen
innan maskinen anvands for
forsta gangen. Spara bruksanvis-
ningen for senare bruk och
overlamna den till ev. senare anvandare.

Beakta alla sdkerhetsanvisningar pa doku-
mentforstoraren.

O Risk for skador - vassa knivar!
w( Stick aldrig in handen i pap-
7{:} persOppningen.

Risk fér skador — indragning!
Var forsiktigt med langt har, vida
0 kladesplagg, slipsar, halsdukar,
hals- och armband etc. — risk
for indragning i inmatnings-
Oppningen. Mata inte in nagot

l svenska |

Fara fér barn och andra perso-

ner!

Maskinen far inte anvandas av

personer (inklusive barn under

14 ar) som pa grund av fysiska,
sensoriska eller mentala funktionshinder
eller pa grund av oerfarenhet och/eller ove-
tande inte kan anvanda denna apparat pa
ett sakert satt utan uppsikt eller hjalp av en
ansvarig person. Hall barn under uppsikt
sa att de inte leker med apparaten.

Lat inte dokumentforstoraren vara pasla-
gen utan uppsikt.

Fara pa grund av elektrisk
A strom!
Farlig natspanning!

Felaktig anvandning av maskinen kan ge
elektriska stotar.

— Kontrollera apparaten och kabeln regel-
bundet sa att de inte ar skadade.

Om dokumentforstoraren uppvi-

—> -

:D— sar skador eller inte fungerar
riktigt resp. om den ska flyttas

eller rengoras: stang av den och

dra ut natkontakten.

— Se till att det inte kommer in vatten i
dokumentforstoraren, stoppa inte ner
natkabeln eller natkontakten i vatten. Ta
inte i natkontakten med vata hander.

— Dra aldrig ut kontakten ur uttaget i slad-
den, fatta alltid tag i kontakten.

0 material som kan bilda slingor,
/ t.ex. band, snéren, mjuk plastfo-
lie.
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2 Andamalsenlig anvdndning,
garanti

Dokumentforstdraren ar endast avsedd for
papper. Beroende pa skarstorlek kan den
aven anvandas for sma mangder av fol-
jande material:

Skarstorlek (mm) 5,813,9(4,5x30|1,9x15
Kreditkort ° ° ° °
CD-skivor ° ° °

Det robusta skarverket skadas inte av haft-
klammer eller gem.

Dokumentforstoraren har 2 ars garanti.
Oberoende av garantin finns det en garanti
for HSM dokumentforstorarens stal-kni-
vaxlar som galler under hela apparatens
livstid (HSM Lifetime Warranty). Garantin
galler inte for slitage, skador p.g.a. felaktig
anvandning eller obehorigt ingrepp.

HSM tillhandahaller reservdelar upp till
10 ar efter att denna modell har slutat tillver-
kas.

Manover- och displayelement

3 Oversikt

~NOoO Ok~ WDN -

l svenska |

g

(\:"/
Z

N

123 45 67

Lucka
Sakerhetsanvisningar
Fotocell

Manover- och displayenhet
Sakerhetsdel

Typskylt

Natbrytare

Symboler < H5M® Pure 530 7 Symboler

Behéallare full \

Manoverknapp

Skéarverket blockerat
Lucka 6ppen / Aktiverad
sékerhetsdel

L Reverseringsknapp

/

Symboler
Driftklar
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4 |drifttagande

VARNING
& Farlig nédtspénning!
Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

— Anvand endast apparaten inomhus i
torra rum. Sla aldrig pa den i fuktiga rum
eller i regn.

— Lat inte apparaten, natkontakten och
natkabeln komma nara oppen eld och
heta ytor. Luftspringorna far inte tackas
Over, dokumentforstérarens avstand till
vaggen eller till mébler maste vara minst
5cm.

— Se till att natkontakten ar latt atkomlig.

— Kontrollera att stromnatets spanningoch
frekvens stammer dverens med uppgif-
terna pa typskylten innan natkontakten
ansluts.

* Anslut den medfdljande natkabeln pa
dokumentforstorarens baksida och satt in

natkontakten i ett korrekt installerat eluttag.

l svenska |

5 Handhavande

Tillslagning av dokumentforstoraren

 Stall huvudstrombrytaren pa dokument-
forstérarens baksida pa laget ”I”.

+ Tryck pa mandverknappen.
» Symbolen "driftklar” lyser.

Forstora papper

* Mata in papper i mitten av pappersopp-
ningen. Sondertuggningen startas via en
fotocell i inmatningsdppningen. Det ar
darfor sarskilt viktigt att se till att smala
pappersremsor registreras av fotocellen.

» 3 sekunder efter det att fotocellen i inmat-
ningsoppningen for papper blivit fri
igen stangs skarverket av automatiskt
och dokumentforstoraren kopplar 6ver
till standby.
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Forstora CD-skivor

VARNING
A Risk for skador — splitter!
Beroende pa material kan det

bildas splitter nar CD-skivor
forstors.

* Anvand skyddsglasogon.

\-\
» Mata in CD-skivan pa mitten av inmat-
ningsoppningen.
— N Mark:

| — For sortering av det
~__ strimlade materialet

\ | kan den medfoljande
‘;’ CD-sacken anvandas.

Forstora kredit- och kundkort

« Mata in kortet i mitten av inmatnings-
oppningen. Avfallshantera det strimlade
materialet avskilt fran annat pappersav-
fall.

Franslagning av dokumentforstoraren

+ Tryck pa manodverknappen.
» Symbolen "driftklar” slocknar.

« Stall huvudstréombrytaren pa dokument-
forstorarens baksida pa laget , 0%

l svenska |

Ytterligare funktionslagen

* Kontinuerlig korning

Funktion: skarverket gar oavbrutet.

Om det gar 2 minuter utan att nagot
material matas in stangs skarverket av
och dokumentforstoraren kopplar 6ver

till standby.

Start: tryck 3 sekunder pa mandéverknap-
pen.

Avbryta i fortid: tryck pa mandverknappen.

« Stand by

Funktion: 2 minuter efter den sista pappers-
inmatningen stangs alla onddiga forbrukare
av automatiskt.

Symbolen “driftklar” blinkar regelbundet.
Nar papperet matas in startar dokumentfor-
storaren automatiskt.
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6 Storningsatgard

Mérk:

l svenska |

Sakerhetsdelen ar utrustad med berdringsskydd. Dokumentforstoraren stangs av om man trycker
pa sakerhetsdelen medan den arbetar.

Symbol | Storning | Atgérd
8J\l' Pappers- | For mycket papper har matas in pa en gang.
stopp » Skarverket gar "baklanges” nagra sekunder och skjuter ut papperet.
Lyser » Tryck vid behov pa reverseringsknappen "R” for att ta bort
konstant pappersstapeln.
» Ta bort halva pappersstapeln.
» Mata in pappersarken efter varandra.
Overbe- |+ Motorn &r dverbelastad. Lat dokumentforstéraren svalna
lastning ca 15 — 20 minuter innan den startas igen.
Blinkande | Allmant » Ett fel uppstod nar papperet skulle forstoras.
ljus felmedde- Dra ur papperet ur ingangssparet sa att fotocellen ar fri.
lande
|!| Behalla- |« Toém behallaren.
ren full Mark:
Om reverseringsknappen trycks in innan behallaren tas ut dras
en del av materialet in i skarverket igen och ramlar inte ner i
dokumentforstoraren.
IE_ Lucka « Stang frontlukkan.
Oppen
Aktiverad |+ Tryck inte pa sakerhetsdelen.
saker-
hetsdel
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7 Rengoring och underhall
VARNING
Farlig ndatspéanning!

A Felaktig anvandning av

maskinen kan ge elektriska stotar.

Stang av dokumentforstoraren
3_ och dra ut natkontakten innan du
staller dokumentférstéraren pa
en ny plats eller rengor den.

Servicearbeten som innefattar att
huskapor avlagsnas far endast
Y utféras av HSM:s kundservice
N\ och av servicetekniker fran vara
partners.
Kundtjanstadresser, se sidan 160.

Rengor dokumentforstéraren endast med
en mjuk trasa och milt sapvatten. Det far
inte komma in vatten i apparaten.

Endast partiklar:

Smorj skarverket med olja
om skarkapaciteten mins-
kar, vid oljud, eller efter
varje tomning av behalla-
ren. Anvand endast HSM specialolja for
knivblock:

» Spruta specialoljan dver hela
knivaxlarnas bredd; spruta genom pap-
persOppningen.

» Kor skarverket i cirka 10 s. i kontinuerlig
korning.

» Pappersdamm och partiklar lossnar.

DON'T FORGET

l svenska |

8 Avfallshantering / atervinning

Uttjanade elektriska och elektro-
niska apparater innehaller ofta,
forutom vardefullt material, skad-
liga amnen som var nddvandiga
for apparatens funktion och saker-
het. Felaktig hantering och
felaktigt omhandertagande kan leda till
risker for miljo och halsa. Slang inte uttja-
nade apparater i soporna. Folj gallande
bestammelser och anvand insamlingsstal-
lena for atervinning av elektroniska och
elektriska apparater. Ta aven hand om for-
packningsmaterialet pa ett miljévanligt satt.

9 Leveransomfang

* Dokumentforstorare forpackad i kartong
* Natkabel
+ 5 st sidoveckade sackar

1 CD-sack for maskiner med skarstorlek
5,8, 3,9 och 4,5x30 mm

En flaska specialolja for skarblocket |
50 ml (Nedskarning till partiklar)

* Bruksanvisning

Tillbehor

* 10 st sidoveckade sackar
Bestallnr. 1.330.995.100

* Flaska specialolja for skarblocket | (250 ml)
Bestallnr. 1.235.997.403

Kundtjanstadresser se sidan 160.
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10 Tekniska data

Fordelningssatt Strimlor Partiklar

Skarstorlek (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15

Sakerhetsniva DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3,T-4, | P-5,T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Skarkapacitet* (ark), DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-1
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Vikt (kg) 27,2 29,5 29,7

Skarhastighet 65 mm/s

Inmatningsbredd 300 mm

Anslutning 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Effektbehov vid max. arkantal 500 W

Driftsatt Standig kdrning

Omgivningsférhallande for drift:

Temperatur -10°C till +25°C

Relative luftfuktighet max. 90 %, ej kondenserande

Ho6jd dver havet max. 2 000 m

Matt B x D x H (mm) 497 x 362 x 716

Behallarens volym 80 |

Emissionsljudtrycksniva (tomgang / last) <55dB (A)/<60dB (A)

* Max. antal ark (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), matat pa langden, som kan skaras sonder under en omgang. Siff-
rorna baseras pa anvandning av ett nytt och oljat skarverk och en kall motor. En svagare natspanning eller en annan
natfrekvens an den som anges, kan medféra att ett farre antal ark kan skéaras sonder och att maskinen avger mer bul-
ler. Beroende pa papperets struktur och egenskaper samt vilken typ av inmatning som anvands, kan antalet ark som
skars sonder under en omgang variera.

Dokumentférstoraren uppfyller den Europeiska unionens gallande harmoniseringslagstiftning:

» Lagspanningsdirektiv 2006/95/EG
+ EMC-direktivet 2004/108/EG
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EU-deklaration om 6verensstammelse kan bestallas hos tillverkaren.
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1 Symboleiden selitykset ja
turvallisuusohjeet

Turvallisuus- ja varoitusohjeet koskevat
tilanteita, joissa voi syntya henkilo- tai
esinevahinkoja ja niista |0ytyy toimenpiteita
vaaran ehkaisemiseksi.

Varoituskolmio & ja signaalisana
VAROITUS seka harmaalla taustalla oleva
teksti viittaavat vaikean tai hengenvaaralli-
sen loukkaantumisen mahdollisuuteen.
Vihje

merkitsee tietoja koneen tehokkaasta
kaytosta ilman turvariskeja.

Turvaohjeita

Lue kayttoohje ennen koneen
kayttoonottoa, sailyta se tulevaa
kayttoa varten ja anna se seu-
raavalle kayttajalle koneen
mukana.

Noudata kaikkia paperisilppuriin kiinnitet-
tyja turvaohjeita.

O Teravat terat aiheuttavat louk-

w( kaantumisvaaran!
73

Ala koskaan kosketa paperinsyo-

dosta!

Ala paasta hiuksia, 16ysia
vaatteita, kravatteja, huiveja,
kaula- tai ranneketjuja tms.
syottdaukon lahelle. Ala silppua

ton rakoa.
{:} mitaan materiaalia, jolla on taipu-

2
e

hihnoja, naruja, kalvoja jne.

Loukkaantumisvaara sisaanve-

mus muodostaa silmukoita, esim.

l suomi |

Vaaroja lapsille ja muille henki-

I6ille!

Konetta ei saa kayttaa henkilot

(mukaan lukien alle 14-vuotiaat

lapset), joilla on rajoittuneet fyy-
siset, sensoriset tai psyykkiset kyvyt tai
joiden tiedoissa ja kokemuksessa on puut-
teita, ellei naiden henkildiden turvallisuutta
valvo pateva henkild tai ellei pateva hen-
kilo neuvo laitteen kaytossa. Lapsia tulee
valvoa sen varmistamiseksi, etteivat nama
leiki laitteella.
Paperisilppuria ei saa jattaa kayntiin ilman
valvontaa.

Sahkovirta aiheuttaa turvalli-
suusriskin!
Vaarallinen verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely
voi aiheuttaa sahkoiskun.

— Tarkasta laitteen ja johdon vauriot saan-
nollisesti.

Katkaise paperisilppurista virta,

3_ jos siina on vaurioita tai jos se

toimii epaasianmukaisesti, seka
kun vaihdat sen paikkaa tai puh-
distat sitq, irrota verkkopistoke.

— Valta veden joutumista paperisilp-
puriin. Al upota verkkojohtoa tai
verkkopistoketta veteen. Ala koske verk-
kopistokkeeseen kosteilla kasilla.

— Ala koskaan irrota verkkopistoketta pis-
torasiasta vetamalla johdosta, vaan tartu
aina verkkopistokkeeseen.
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2 Tarkoituksenmukainen

kaytto, takuu

1
Paperisilppuri on tarkoitettu yksinomaan

paperin tuhoamiseen.Leikkaustapaa vastaa-
vasti laitteella voidaan tuhota myos pienia

2

3

4

g

5

‘ suomi |

3 Yleiskatsaus

6 7

J

maaria seuraavia materiaaleja:

Silpun koko (mm)

5,8

89

4,5x30

1,9x15

Luottokortit

CD-levyt

Laitteen luja koneisto sietaa niitteja ja pape-
riliittimia.

Paperisilppurin tuotevastuuaika on 2 vuotta.
Tassa patee tuotevastuusta riippumaton
HSM:n paperisilppureiden teraksisia leik-
kausakseleita koskeva takuu laitteen koko
kayttoian ajan (HSM Lifetime Warranty).
Kulumat, vauriot, jotka johtuvat epaasi-
anmukaisesta kaytosta tai ulkopuolisen
toiminnasta eivat kuulu tuotevastuun eika
takuun piiriin.

HSM takaa varaosien toimittamisen jopa
10 vuotta taman mallin valmistuksen lopet-
tamisen jalkeen.

Kaytto- ja nayttolaitteet

NOoO O~ OWDN -

Q.S-a.

N

N

Luukku

Turvaohjeita

Valokenno

Kaytto- ja nayttoyksikko
Suojaelementti
Tyyppikilpi

Verkkokytkin

Naytot

( HSM' Pure 530 7

Naytot
Leikkauskoneiston tukos

Séilié tadynna

|\

Kayttopainikkeet

,—/ Luukku auki /

Turvaelementtia painettu

¥ Peruutuspainike

Naytot
Kéyttévalmis
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4 Kayttoonotto
VAROITUS
Vaarallinen

A verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.

— Kayta laitetta ainoastaan kuivissa sisa-
tiloissa. Ala kayta sita kosteissa tiloissa
tai sateessa.

— Al3 vie laitetta, verkkopistoketta tai verk-
kojohtoa avotulen tai kuumien pintojen
lahettyville. Tuuletusrakoja ei saa peit-
taa. Rakojen ja seinan tai huonekalujen
valissa taytyy olla vahintaan 5 cm:n vali.

— Huomioi, etta verkkopistokkeeseen paa-
see helposti kasiksi.

— Tarkasta ennen verkkopistokkeen pai-
kalleen asettamista, etta sahkdverkon
jannite ja taajuus vastaavat tyyppikilven
tietoja.

+ Liita toimituksessa mukana ollut verkko-
johto paperisilppurin takaosaan ja tydnna
verkkopistoke asianmukaisesti asennet-
tuun pistorasiaan.

l suomi |

5 Kaytto

Paperisilppurin kaynnistys

» Paina paperinsilppurin takana oleva
kytkin asentoon "I”.

+ Paina kayttopainiketta.

> Nayttd "kayttdvalmis” palaa.

Paperin silppuaminen

» Vie paperi paperiaukon keskelle. Paperin
syottdaukossa oleva valokenno kayn-
nistaa silppuamistoiminnon. Huomaa
sen vuoksi kapeiden paperisuikaleiden
kohdalla, etta nama osuvat valokennon
alueelle.

» 3 s sen jalkeen, kun valokenno pape-
rinsyottdaukossa on jalleen vapaa,
kytkeytyy leikkauskoneisto automaat-
tisesti pois ja paperisilppuri palaa
kayttovalmiuteen.
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CD-levyjen silppuaminen

VAROITUS
A Loukkaantumisvaara sirpaleis-

ta!

Materiaalista riippuen CD-levyja
silputtaessa voi muodostua sir-
paleita.

» Kayta sen vuoksi suojalaseja.

AL

—~——

\—\
» Syota CD-levyt syottbaukon keskelle.
— \ Vihje:

| — Tuhotun materiaalin
___ lajittelua varten voit

| kayttaa mukana toimi-
)/ tettua CD-sakkia.

Luotto- ja asiakaskorttien tuhoaminen

» Syota kortti syottdaukon keskelle. Havita
silputtu materiaali erilldaan paperijatteista.

Paperisilppurin virran katkaisu

* Paina kayttopainiketta.
> Naytto "kayttovalmis” sammuu.

» Paina paperinsilppurin takana oleva kyt-
kin asentoon ,0“.

‘ suomi |

Muita toimintotiloja

e Jatkuva tila

Toiminto: Leikkauskoneisto toimii jatkuvasti.
Jos 2 minuuttiin ei syoteta materiaalia, leik-
kauskoneisto kytkeytyy pois ja paperisilppuri
menee kayttovalmiuteen.

Kaynnistys: Paina kayttdpainiketta 3 sekun-
tia.

Ennenaikainen keskeytys: Paina kayttopai-
niketta.

« Stand by

Toiminto: 2 minuuttia viimeisen paperin-
syoton jalkeen kaikki tarpeettomat laitteet
kytketaan automaattisesti pois.

Nayttd "kayttovalmis” vilkkuu saanndllisin
valein.

Kun syotat paperia, paperisilppuri kaynnis-
tyy itsestaan.
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6 Hairionpoisto

Vihje:

l suomi |

Suojaelementissa on varusteena kosketussuoja. Paperisilppuri kytkeytyy pois paalta, jos kosketat
turvaelementtia silppuamismenettelyn aikana.

Naytto | Hairio Hairididen poisto
8 J\,_ Paperitu- | Laitteeseen on syotetty kerralla liikaa paperia.
kos > Leikkauskoneisto kulkee jonkin aikaa takaperin ja tyontaa paperia ulos.
Jatkuva » Paina tarvittaessa viela "R”-peruutuspainiketta poistaaksesi paperitu-
valo koks_en. .
» Puolita paperinippu.
» Syota paperia vahitellen.
Ylikuormi- |+ Moottori on ylikuormittunut. Anna paperisilppurin jaahtya n.
____________________________________ tus 15—-20 min ennen sen kayttoonottoa uudelleen.
Vilkkuva | Yleinen » Paperin silppuamisen aikana on tapahtunut virhe.
valo hairio- Veda paperi pois syottoraosta niin, etta valokenno on vapaa.
naytto
|!| Silppusai- |+ Tyhjenna silppusailio.
lid taynna Vihje:
Jos painat ennen sailion poistamista peruutuspainiketta lyhyesti, osa
silppua vedetaan takaisin leikkauskoneistoon eika putoa paperisilppu-
rin sisatilaan.
Luukku » Sulje etuluukku.
<= .
Ii auki
Turvaele- |« Ala paina turvaelementti.
menttia
painettu
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7 Puhdistus ja huolto

VAROITUS
& Vaarallinen
verkkojannite!

Koneen vaaranlainen kasittely voi aiheut-
taa sahkoiskun.
Kytke paperisilppuri pois paalta
g o t kkopistoke, ennen
[E]f58 2 irrota verkkopistoke, enn
kuin siirrat konetta tai puhdistat
sita.
Ainoastaan HSM-asiakaspalvelu
ja sopimuskumppaniemme huol-
) toasentajat saavat tehda
N\ huoltotdita, jotka edellyttavat
katteiden irrottamista kotelosta.
Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 160.

Puhdista paperisilppuri ainoastaan pehme-
alla liinalla ja miedolla saippualiuoksella.
Laitteeseen ei saa joutua vetta.

Lyhyt sillpu:

Voitele leikkauslaitteisto,

kun leikkausteho heikke-

nee, kuulet ylimaaraista
melua ja aina kun silppu-
sailio tyhjennettiin. Kayta ainoastaan

HSM-leikkauslohkoerikoisdljya:

» Suihkuta erikoisoljya paperinsyottdaukon
lapi koko leveydelta teraakseleille.

* Anna leikkauslaitteiston toimia ilman
paperin syottamista noin 10 sekuntia jat-
kuvalla toiminnolla.

>» Paperipdly ja muut hiukkaset poistuvat.

DON'T FORGET

l suomi |

8 Havittaminen / kierratys

Kaytetyt sahkoiset ja elektroniset
laitteet sisaltavat monia yha
arvokkaita materiaaleja seka

osaksi myos haitallisia aineita,
B joita on tarvittu laitteiden toimin-

nan ja turvallisuuden
varmistamiseen. Vaaranlaisen havittamisen
ja kasittelyn yhteydessa ne voivat olla vaa-
rallisia ihmisten terveydelle ja ymparistolle.
Ala koskaan heita kaytettyja laitteita kotita-
lousjatteen sekaan. Noudata kulloinkin
voimassa olevia maarayksia ja toimita van-
hat elektroniset ja sahkoiset laitteesi
kerayspisteisiin kierratettaviksi. Toimita
kaikki pakkausmateriaalit havitettaviksi
ymparistda saastavalla tavalla.

9 Toimituksen sisalto

» Paperinsilppuri litanta-valmiina laatikoon
pakattuna

» Verkkoliitantajohto
» 5 laskospussia

* 1 CD-sakki koneille silppukoolla 5,8, 3,9
ja4,5x30 mm

1 pullo erikoisvoiteludljya 50 ml (lyhyt
sillpu)

« Kayttoohje

Lisatarvikkeet

* 10 laskospussia, Tilausnro 1.330.995.100

 Pullo erikoisvoiteludljya (250 ml)
Tilausnro 1.235.997.403

Asiakaspalvelun osoitteet sivulla 160.
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10 Tekniset tiedot

l suomi |

Leikkaustapa Suikaleleveys Silppuleikkaus
Leikkauskoko (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x 15
Turvataso DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, 0-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Leikkausteho* (arkki), DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14-16 9-11

70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13
Paino (kg) 27,2 29,5 29,7
Leikkausnopeus 65 mm/s
Syoéttoleveys 300 mm
Liitanta 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Ottoteho maks. arkkimaaralla 500 W
Toimintatapa Jatkuva kaytto
Kéayton ymparistoolosuhteet:
Lampdtila -10°C — +25°C
Suhteellinen ilmankosteus kork. 90 %, ei kondensoiva
Korkeus merenpinnan ylla kork. 2.000 m
Mitat L x S x K (mm) 497 x 362 x 716
Silppusailion tilavuus 801

kuorma)

Paastodanenpainetaso (tyhjakanyti /

< 55dB (A)/ < 60 dB (A)

* Yhdella kerralla leikkattavien arkkien maara (DIN A4, 70 g/m? tai 80 g/m?), pitkittain syotettyna. Annettujen teho-
tietojen mittaukset koskevat uutta, Oljyttya leikkauslaitteistoa ja kylmaa moottoria. Heikompi verkkojannite tai toinen
verkkotaajuus voi aiheuttaa heikomman arkkitehon ja korkeamman melutason. Paperin rakenteesta ja ominaisuuksista

seka syottdtavasta riippuen voi arkkiteho poiketa.

Paperisilppuri on Euroopan Unionin asianomaisten harmonisoitujen standardien mukainen:

+ Pienjannitedirektiivi 2006/95/EY
» Sahkdmagneettista yhteensopivuutta koskeva direktiivi 2004/108/EY
* RoHS-direktiivi 2011/65/EU

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen voi pyytaa valmistajalta.
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1 Symbolforklaring og sikker-
hetsinstrukser

Sikkerhets- og varselinformasjon definerer
situasjoner hvor det kan oppstar skader
pa personer eller utstyr, og hvor det ma
iverksettes tiltak for & unnga faren.

Faresymboler A med signalordet
ADVARSEL og tekst med gra bakgrunn

varsler om fare for livsfarlige personskader.

Merk

angir informasjon om hvordan man bruker
maskinen pa en effektiv mate, uten at det
oppstar farer.

Sikkerhetsinstrukser

Les bruksanvisningen fgr du tar i
bruk maskinen, oppbevar den for
senere bruk og gi den videre til
senere brukere.

Ta hensyn til sikkerhetsinstruksene som er
plassert pa makuleringsmaskinen!

Q Fare for personskader pa

w( grunn av skarpe kniver!

7{} Grip aldri inn i sprekken pa papi-
rinnmatingsapningen.

Fare for personskader pa
0 grunn av oppfanging!

{:} Ikke beveg langt har, Igst
antrekk, slips, sjal, hals- og arm-
band etc. inn i omradet rundt

$ papirinnmatingsapningen. lkke

{:} makuler noe materiale som har
lett for & danne lgkker, som f.eks.
band, snorer, plastfolie.

l norsk |

Farlig for barn og andre men-

nesker!

Maskinen ma ikke brukes av

personer (inklusive barn under

14 ar) med svekkede fysiske,
sensoriske eller psykiske ferdigheter eller
manglende erfaring og/eller mangelfull
kunnskap, med mindre de er under oppsikt
av kompetente personer eller at de far vei-
ledning om hvordan apparatet skal brukes.
Barn ma holdes under oppsikt for a veere
sikker pa at de ikke leker med apparatet.

Ikke forlat makuleringsmaskinen paslatt
uten tilsyn.

Farer som skyldes elektrisk
A strom!
Farlig nettspenning!

Feil handtering av maskinen kan fare til
elektrisk stat.

— Kontroller regelmessig om apparatet og
kabelen er skadet.

Sla av makuleringsmaskinen og
3_ trekk uf[ kontgkten ved skader.

eller feilfunksjon samt far flytting
eller rengjoring.

— Pass pa at det ikke kommer vann i
makuleringsmaskinen. Verken nettkabel
eller nettstgpsel ma dyppes i vann. Ta
aldri i nettstapslet med vate hender.

— Trekk aldri nettstgpslet ut av stikkontak-
ten etter ledningen, ta alltid tak i selve
nettstagpslet.
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2 Tiltenkt bruk, garanti

Makuleringsmaskinen er utelukkende
beregnet pa makulering av papir. Avhengig
av skjeeremate kan ogsa sma mengder av
felgende materialer makuleres:

Skjeerebredde (mm) 5,8 13,9 [4,5x30 | 1,9x15
Kredittkort o [ o ° °
CD-er o | o °

Det robuste skjeereapparatet er ufglsomt
overfor stifter og binderser.

Garantitiden for makuleringsmaskinen er pa
2 ar. Det gis en egen garanti som er uav-
hengig av garantiytelsen for HSM helstal
skjeereaksler i makuleringsmaskinen i lgpet
av hele apparatets levetid (HSM Lifetime
Warranty). Slitasje, skader pa grunn av
utilsiktet bruk samt inngrep fra tredje part
omfattes ikke av garantien.

HMS garanterer levering av reservede-
ler i 10 ar etter at produksjonen av denne
modellen opphgarer.

Betjenings- og indikeringselementer

3 Oversikt

~NOoO Ok~ WDN -

l norsk ‘

g

qs-a.

N

123 45 67

N

Dar

Sikkerhetsinstrukser

Lysport

Betjenings- og indikeringsenhet
Sikkerhetselement

Merkeskilt

Nettbryter

Indikering ( HSM® Pure 530 7 Indikering

Beholder full \

Betjeningsknapp

Skjeereapparat blokkert
Dgr apen /
Sikkerhetselement trykket

L Reverseringsknapp

/

Indikering
Driftsklar
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4 Igangsetting

ADVARSEL
& Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fare til elektrisk stat.

— Bruk apparatet kun innendgrs og pa et
tort sted. Det ma aldri brukes i vatrom
eller i regnveer.

— Hold apparatet, nettstgpslet og nett-
kabelen unna apen flamme og varme
flater. Ventilasjonsapningene ma veere fri
og befinne seg min. 5 cm. fra vegg eller
meabler.

— Forsikre deg om at nettstgpselet er lett
tilgjengelig.

— Kontroller at spenning og frekvens pa
ditt stramnett stemmer overens med
spesifikasjonene pa merkeskiltet far du
setter i nettstapselet.

» Koble den vedlagte nettkabelen til pa
baksiden av makuleringsmaskinen og
plugg stapslet inn i en forskriftsmessig
installert stikkontakt.

l norsk |

5 Betjening
Sla pa makuleringsmaskinen

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “I”.

« Trykk pa betjeningsknappen.

» Indikeringen “Driftsklar” lyser.

Makulere papir

 Tilfgr papirene midt i papirspalten.
Lysporten starter skjeereapparatet
automatisk. Pass derfor pa ved smale
papirstrimler slik at de kan fanges opp av
lysporten.

» Ca. 3 s etter at papirtilfgrselsapningen er
fri, kobles makuleringsmaskinen automa-
tisk ut igjen og er Klar til bruk.
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Makulering av CD-er

ADVARSEL
A Fare for personskader pa
grunn av splinter!

Ved makulering av CD-er kan det
dannes splinter, dette avhenger
av type materiale.

* Bruk derfor beskyttelsesbriller.

.F“'%m
\—\

* Plasser CD/DVD midt pa tilfgrselsapnin-
gen.

y < N Merk:
J S — For a skille det maku-
~__ lerte materialet, kan du

\ | sette inn CD-sekken
;’ som fglger med.

Makulere kreditt- og kundekort

» Legg kortet midt i innmatingsapningen.
Det makulerte materialet ma avhendes
separat fra papiravfall.

Sla av makuleringsmaskinen

» Trykk pa betjeningsknappen.
» Indikeringen “Driftsklar” slukker.

» Sett nettbryteren pa baksiden av makule-
ringsmaskinen pa “0”.

l norsk ‘

Andre funksjonsmoduser

¢ Permanent-modus

Funksjon: Skjeereapparat gar uavbrutt.
Hvis det ikke blir tilfart noe materiale pa
2 minutter, slas skjeereapparatet av, og
makuleringsmaskinen gar inn i driftsklar
stilling.

Start: Trykk pa betjeningsknappen i

3 sekunder.

For tidlig avbrudd: Trykk pa betjenings-
knappen.

« Stand by

Funksjon: 2 minutter etter den siste
papirinnfgringen, blir alle ungdvendige for-
brukere slatt av automatisk.

Indikeringen “Driftsklar” blinker med jevne
mellomrom.

Nar det mates inn papir, starter makule-
ringsmaskinen automatisk.
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6 Feilretting

Merk:

l norsk |

Sikkerhetselementet er utstyrt med en bergringsbeskyttelse. Makuleringsmaskinen kobles ut nar
du trykker pa sikkerhetselementet under makuleringen.

Indike- | Feil Utbedring av feil
ring
8]\,_ Papirtilstop- | Du har fgrt inn for mye papir pa en gang.
ping » Skjeereapparatet gar bakover i noen sekunder og skyver ut papiret.
Kontinu- » Trykk eventuelt pa Reverseringsknappen “R” for a ta ut papirbunken.
erlig lys . Hal\{er papirbunken.
* Foarinn arkene etter hverandre.
Over- * Motoren ble overbelastet. La makuleringsmaskinen kjale seg ned
belastning i ca.15 - 20 min. fgr du slar den pa nytt.
Blinklys | Generell » Det oppstod en feil under makuleringsarbeidet.
feilvisning Trekk papiret ut av mateslissen, slik at fotocellen frigjares.
|!| Beholderen |+ T@m beholderen for makuleringsmasse.
for makule- Merk:
ringsmasse Hvis du trykker kort pa Reverseringsknappen far du tar ut
full beholderen, blir en del av makuleringsmassen trukket tilbake
i skjeereapparatet og faller dermed ikke inn i makuleringsmaskinen.
A Dar apen * Lukk dgren.
IE Sikkerhets- |+ lkke trykk pa sikkerhetselementet.
element
trykket
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7 Renhold og stell

ADVARSEL
A Farlig nettspenning!
Feil handtering av mas-

kinen kan fgre til elektrisk stat.

Sla av makuleringsmaskinen og
2 tekk ut nettstgpselet far man
D~ . .
flytter eller rengjer maskinen.

L) Servicearbeider som innebzerer
at man ma fjerne kapslingsdeks-
X lene, ma kun utfgres av
) HMS-kundeservice og service-
teknikere fra vare avtalepartnere.
Adresser til kundeservice se side 160.

Rengjgring av makuleringsmaskinen ma
bare utfgres med en myk klut og en mild
sapelgsning. Samtidig ma det ikke komme
vann i apparatet.

Bare ved partikkelskjze-

ring:

Olje skjeereapparatet hvis

skjeereeffekten blir redu-

sert, ved stayutvikling

eller hver gang makuleringsbeholderen

temmes. Bruk kun skjeereblokk-spesialolje

fra HSM til dette:

+ Sprayt spesialoljen gjennom papi-
rinnmatingen i hele sin bredde pa
skjeereakslene.

» La skjeereapparatet ga i permanent-

DON'T FORGET

modus i ca. 10 sek. uten tilfgrsel av papir.

> Papirstgv og partikler Igsner.

l norsk ‘

8 Deponering / resirkulering

Gamle elektriske og elektroniske
apparater inneholder mange gan-
ger materialer som fremdeles er
verdifulle, men ogsa skadelige
stoffer, som var ngdvendige for
funksjonen og sikkereheten. Ved
feil deponering eller handtering kan disse
stoffene veere helsefarlige eller farlige for
miljget. Gamle apparater ma aldri kastes i
det vanlige husholdningsavfallet. Falg gjel-
dende forskrifter og benytt
oppsamlingssteder for innsamling og gjen-
vinning av gamle elektriske og elektroniske
apparater. Emballasjematerialet leveres
ogsa inn for miljgriktig deponering.

9 Leveringsomfang

« Makuleringsmaskin pakket i esken
« Strgmkabel
» 5 sekker for makuleringsmasse

» 1 CD-sekk for maskiner med skjeere-
bredde 5,8, 3,9 og 4,5x30 mm

» 1 flaske skjeereblokk-spesialolje (50 ml)
for apparater med partikkelsnitt

* Bruksanvisning

Tilbehor

» 10 sekker for makuleringsmasse
best.nr. 1.330.995.100

» Skjeereblokk-spesialolje (250 ml)
best.nr. 1.235.997.403

Adresser til kundeservice se side 160.
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10 Tekniske data

Skjaeremate Strimmelskjaering Partikkelskjaering

Skjaerestorrelse (mm) 5,8 3.9 4,5x 30 1,9x 15

Sikkerhetsniva DIN 66399 P-2,0-2, T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, 0-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Skjaereeffekt* (blad) DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-1
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Vekt (kg) 27,2 29,5 29,7

Skjeerehastighet 65 mm/s

Arbeidsbredde 300 mm

Tilkobling 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Effekt ved maks. antall ark 500 W

Driftsmate Kontinuerlig drift

Krav til omgivelsene under drift:

Temperatur -10°C til +25°C

relativ luftfuktighet maks. 90 %, ikke kondenserende

Heyde over havet maks. 2.000 m

Dimensjoner B x D x H (mm) 497 x 362 x 716

Oppsamlingsbeholderens volum 801

Lydtrykkniva (tomgang / under last) <55dB (A)/ <60 dB (A)

* Antall ark (DIN A4, 70 g/m? hhv. 80 g/m?) i tilfgrselen som skjaeres i én omgang. Den angitte ytelsen er fastsatt basert
pa et nytt, oljet skjeereverk og kald motor. Svakere linjespenning eller frekvens kan gi lavere ytelse og gkt driftsstay.
Avhengig av papirets struktur og egenskaper og type innmating, kan arkytelsen avvike.

Makuleringsmaskinen oppfyller gjeldende harmoniseringsforskrifter i EU:

» Lavspenningsdirektiv 2006/95/EF
+ EMC-direktiv 2004/108/EF
* RoHS-direktiv 2011/65/EU

EF-samsvarserklzeringen kan fas hos produsenten.
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1 Objasnienie symboli i zasady
bezpieczenstwa

Zasady bezpieczenstwa i ostrzezenia
dotyczg sytuacji, w ktérych moze dojs¢

do obrazen ciata lub szkdd rzeczowych

i opisujg srodki zapobiegania zagrozeniom.

Symbol niebezpieczenstwa A ze sto-
wem OSTRZEZENIE i tekst na szarym tle
wskazujg na ryzyko ciezkich a nawet
zagrazajgcych zyciu obrazen.

Wskazéwka
oznacza informacje dotyczgce efektywnej
pracy maszyny bez ryzyka zagrozenia.

Wskazéwki bezpieczenstwa

Przed uruchomieniem maszyny
przeczytac instrukcje obstugi,
przechowywac instrukcje do
poOzniejszego uzycia i przekazac
ja kolejnemu uzytkownikowi.

Przestrzegac wszystkich informacji bezpie-
czenstwa umieszczonych na niszczarce
dokumentow!

O Niebezpieczenstwo zranienia

w( przez ostre noze!

"r'ﬁ Nigdy nie wktadaé rgk w otwor
podajnika papieru.

Niebezpieczenstwo zranienia w
13 wyniku wciagniecia!
{:} Dtugie wtosy, luzng odziez,
krawaty, szale, naszyjniki, bran-
T solety itp. zabezpieczy¢ przed
O dostaniem sie do strefy szcze-
/{:} liny doprowadzania papieru. Nie
niszczy¢ materiatbw majgcych
tendencje do tworzenia zapetlen, np.
tasmy, sznurki, folia z tworzywa sztucz-
nego itd.

l polski |

Zagrozenie dla dzieci i innych

osob!

Urzgdzenia nie mogg obstugi-

wacé osoby (w tym dzieci ponizej

14 lat) o ograniczonych zdol-
nosciach fizycznych, organoleptycznych i
umystowych, niedostatecznym doswiad-
czeniu i/lub niedostatecznej wiedzy, chyba
ze sg one nadzorowane przez wtasciwg
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od niej instrukcje
o tym, w jaki sposéb urzgdzenie nalezy
obstugiwac. Dzieci nalezy nadzorowac¢ w
celu upewnienia sie, ze urzgdzenie nie jest
wykorzystywane do zabawy,

Nie pozostawia¢ bez nadzoru witgczonej
niszczarki dokumentow.

Zagrozenie przez prad elek-
tryczny!
Niebezpieczne napiecie zasila-
jace!
Nieprawidtowe obchodzenie sie z urza-

dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
prgdem elektrycznym.

— Urzadzenie i przewdd nalezy regularnie
sprawdzaé po wzgledem uszkodzen.

W razie uszkodzenia lub niepra-
widtowego dziatania oraz przed
przemieszczeniem lub czyszcze-
niem niszczarke dokumentow
nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc¢ wtyczke
sieciowg z gniazda wtykowego.

— Chroni¢ niszczarke dokumentéw przed
kontaktem z wodg. Nie zanurza¢ w
wodzie ani przewodu zasilajgcego, ani
wtyczki sieciowej. Nigdy nie dotykac
wtyczki sieciowej mokrymi rekoma.

— Nie wyciggngc¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciggnac za prze-
wod zasilajgcey, lecz zawsze trzymajac
za wtyczke sieciowa.
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2 Uzytkowanie zgodne z prze-
znaczeniem, gwarancja

Niszczarka dokumentow przeznaczona jest
wytgcznie do niszczenia papieru. Zaleznie
od sposobu ciecia mozliwe jest oprocz tego
niszczenie niewielkich ilosci nastepujgcych
materiatow:

Rozmiar ciecia (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30 | 1,9x15
Karty kredytowe ) ° °
Ptyty CD o [ o °

Wytrzymaty mechanizm tnacy jest odporny
na zszywki i spinacze biurowe.

Okres rekojmi na niszczarke dokumentow
wynosi 2 lata. Na walce nozowe ze stali
jednolitej bedgce elementami niszczarki
dokumentow HSM istnieje gwarancja nieza-
lezna od rekojmi (HSM Lifetime Warranty),
ktora obowigzuje w catym okresie zycia
urzadzenia. Zuzycie, szkody wywotane
przez nieprawidtowg obstuge oraz nie-
dozwolone ingerencje osob trzecich nie
podlegajg gwarancji ani rekojmi.

HSM gwarantuje dostawe czesci zamien-
nych do 10 lat po zakonczeniu produkciji
tego modelu.

Elementy obstugi i sygnalizacji

3 Przeglad

NOoO O~ OWDN -

‘ polski |

g

Q.Sm.

N

12 3 45 67

J

N

Drzwi

Informacje bezpieczenstwa
Zapora swietlna

Zespot obstugi i sygnalizaciji
Element zabezpieczajgcy
Tabliczka znamionowa
Wytgcznik sieciowy

Wskazniki

tngcy

Petny pojemnik

Przycisk obstugowy

Wskazniki ( H s M ? Pure 530 7 Zablokowany mechanizm

Drzwi otwarte /
Wecisnieta ostona

Wskazniki
Gotowa do pracy
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4 Uruchamianie
OSTRZEZENIE

A Niebezpieczne napie-
cie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzg-

dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia

prgdem elektrycznym.

— Nie wyciggna¢ wtyczki sieciowej z
gniazda wtykowego, ciggngc za prze-
wod zasilajgcey, lecz zawsze trzymajgc
za wtyczke sieciowq.

— Urzadzenie, wtyczke sieciowg i prze-
wod zasilajgcy nalezy trzymac z dala
od otwartego ptomienia i gorgcych
powierzchni. Otwory wentylacyjne
muszg by¢ odkryte i nalezy zapewni¢
minimalny odstep 5 cm od Sciany lub
mebli.

— Nalezy zapewnic tatwy dostep do
wtyczki sieciowe;.

— Przed podtgczeniem wtyczki sieciowej
sprawdzic, czy napiecie i czestotli-
wosS¢ sieci elektrycznej zgadzajg sie
z parametrami podanymi na tabliczce
Znamionowe;j.

* Podtgczy¢ dostarczony kabel sieciowy
z tytu niszczarki dokumentéw i wtozyc
wtyczke zasilania do odpowiednio zain-
stalowanego gniazda.

l polski |

5 Obstuga

Wiaczanie niszczarki dokumentéw

» Whytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczy¢ na ,I".

* Nacisngc¢ przycisk obstugowy.

» Wskaznik ,Gotowa do pracy” Swieci sie.

Niszczenie papieru

‘h >3

=

» Wiozyc¢ papier w srodkowg czes¢ otworu
na papier. Proces szatkowania jest uru-
chamiany przez fotokomérke. Dlatego w
przypadku waskich paskéw papieru nalezy
zwroci¢ uwage, aby znajdowaty sie one w
zasiegu zapory swietlne;.

» 3 s po ponownym zwolnieniu zapory
swietlnej w otworze podajnika papieru na-
stepuje automatyczne wytgczenie mecha-
nizmu tngcego i niszczarka dokumentéw
przechodzi w stan gotowosci.
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Niszczenie ptyt CD

A

OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zranienia w

wyniku odpryskow!

Zaleznie od rodzaju materiatu,

podczas niszczenia ptyt CD

moze dojs¢ do powstawania

odpryskow.

» Z tego powodu nalezy nosic¢ okulary
ochronne.

Aime

—~——

* Whktadac ptyty CD / DVD po srodku
otworu podajnika.

— N Wskazéwka:
— N celu prawidtowego
| __ sortowania pocietego

| materiatu mozna uzy¢
‘_f dotgczonego worka na

a — plyty CD.

4

Niszczenie kart kredytowych/lojalno-
sciowych
* Witozy¢ karte w srodek otworu podajnika.

Pociety materiat nie powinien byc¢ utylizo-
wany razem z odpadami papierowymi.

Wytaczanie niszczarki dokumentow

* Nacisngc¢ przycisk obstugowy.
» Wskaznik ,Gotowa do pracy” gasnie.

» Whytgcznik zasilania z tytu urzgdzenia
przetgczyé¢ na 0"

‘ polski |

Pozostate tryby pracy

* Tryb pracy ciagtej

Zastosowanie: Niszczenie wigkszych ilosci
papieru

Dziatanie: mechanizm tngcy pracuje nie-
przerwanie.

Jezeli przez 2 minuty nie zostanie doprowa-
dzony materiat, mechanizm tngcy wytacza
sie i niszczarka dokumentéw przechodzi w
stan gotowosci.

Start: nacisng¢ przycisk obstugowy przez
3 sekundy.

Wczesdniejsze wytgczenie: nacisngc przy-
cisk obstugowy.

* Tryb czuwania (stand by)

Dziatanie: 2 minuty po ostatnim wprowadze-
niu papieru wytgczane sg automatycznie
wszystkie niepotrzebne podzespoty.
Wskaznik ,Gotowa do pracy“ pulsuje krotko
w regularnych odstepach czasu.

Po wprowadzeniu papieru niszczarka doku-
mentow uruchamia sie samoczynnie.
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6 Usuwanie zakiocen

Wskazowka:

Ostona posiada zabezpieczenie przed dotykiem. Po jej nacisnieciu podczas procesu niszczenia
niszczarka dokumentéw wytgcza sie.

Wyswietla- | Zakloéce- | Usuwanie zakidcenia
ny symbol nie
8 J\,_ Zaklesz- Wprowadzono za duzo papieru na raz.
czenie » Mechanizm tnacy cofa sie przez kilka sekund i wysuwa papier.
Swieci sie papieru » Ewentualnie nacisngc¢ przycisk cofania ,R”, aby wyjg¢ stos papieru.
ciagle * Zmniejszy¢ o potowe grubosc stosu papieru.
* Wprowadzi¢ papier po kolei.
Przecigze- |+ Silnik zostat przecigzony. Przed ponownym uruchomieniem nisz-
nie czarki dokumentdéw poczekac ok. 15 - 20 min, az urzadzenie
przestygnie.
Migajgce | Ogdlna * Podczas niszczenia papieru wystgpit btad.
Swiatto sygna-liza- Nalezy wyciggnac¢ papier ze szczeliny podajnika, tak aby odstonic
cja usterki zapore Swietlng.
|!| Pojemnik |+ Oprozni¢ pojemnik na scinki papierowe.
na Scinki Wskazowka:
papierowe Jezeli przed wyjeciem pojemnika zostanie nacisniety krotko przy-
petny cisk cofania, cze$¢ scinek zostanie wciggnieta z powrotem do
mechanizmu tngcego i nie wpada do srodka niszczarki.
Drzwi » ZamkngcC drzwi.
—
Ii otwarte
Wocisnieta |+ Nie wciskac ostony.
ostona
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7 Czyszczenie i konserwacja
OSTRZEZENIE
Niebezpieczne napie-

& cie zasilajace!

Nieprawidtowe obchodzenie sie z urzg-
dzeniem moze doprowadzi¢ do porazenia
prgdem elektrycznym.

Przed czyszczeniem lub zmiang
miejsca niszczarke dokumentow
nalezy wytgczyc¢ i wyciggngc¢
wtyczke sieciowg z gniazda
wtykowego.
L)) Prace serwisowe wymagajgce
zdjecia pokrywy obudowy moga
. by¢ wykonywane tylko przez
N\ personel serwisowy HSM i tech-
nikow serwisowych naszych
partneréw kontraktowych. Adresy punktow
serwisowych, patrz strona 160.

Czysci¢ niszczarke tylko przy uzyciu miek-
kiej szmatki i fagodnego roztworu wody

z mydtem. Uwazac przy tym, aby do wne-
trza urzadzenia nie wnikneta woda.

Tylko przy szatkowaniu w

Scinku:

W razie spadku wydajno-

Sci ciecia, wzrostu

poziomu szumow lub po

kazdym oproznieniu pojemnika na scinKi
nalezy naoliwi¢ mechanizm tngcy. W tym
celu nalezy uzyc¢ specjalnego oleju do sma-
rowania zespotu thgcego HSM:

* Spryskac specjalnym olejem walce
nozowe na catej szerokosci otworu podaj-
nika papieru.

* Wigczy¢ mechanizm tngcy na okoto
10 sekund bez wktadania papieru w try-
bie pracy ciggtej.

» Pyt i Scinki papieru sg wtedy usuwane.

DON'T FORGET

‘ polski |

8 Usuwanie odpadow / recykling

Stare urzgdzenia elektryczne i
elektroniczne zawierajg czesto
jeszcze wartosciowe materiaty,
jednakze rowniez substancje
B szkodliwe, ktére byty niezbedne
do prawidtowego funkcjonowania i
zachowania bezpieczenstwa. W przypadku
niewtasciwego usuwania odpadéw lub ich
uzytkowania mogg by¢ one szkodliwe dla
zdrowia ludzi oraz dla srodowiska. Nie
nalezy nigdy wrzucac starych urzadzen do
pozostatych odpaddéw. Nalezy przestrzegac
aktualnie obowigzujgcych przepisow i korzy-
stac¢ z punktéw zbiorczych stuzgcych do
zwrotu i utylizacji starych urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych. Wszystkie
opakowania powinny zosta¢ poddane przy-
jaznemu dla srodowiska unieszkodliwieniu.

9 Zakres dostawy

* Niszczarka dokumentéw, w stanie
gotowym do podtgczenia, zapakowana
w karton

* Przewdd zasilania sieciowego
« 5 workoéw na odpady papierowe

» 1 worek na ptyty CD do niszczarek o sze-
rokosci ciecia 5,8, 3,91 4,5x30 mm

» 1 butelka (50 ml) specjalnego oleju do
zespotu tngcego (tylko przy szatkowaniu
w Scinku)

* Instrukcja obstugi

Akcesoria

* 10 workow na odpady papierowe
nr zamow. 1.330.995.100

» Butelka specjalnego oleju (250 ml)
nr zamow. 1.235.997.403

Adresy punktéw serwisowych, patrz
strona 160.
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10 Dane techniczne

l polski |

Rodzaj ciecia Ciecie w paski Ciecie w scinki

Rozmiar ciecia (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x 15

Poziom tajnosci DIN 66399 P-2,0-2, T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Przepustowosc¢* (arkuszy) 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11

DIN A4 70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13

Ciezar (kg) 27,2 29,5 29,7

Predkos¢ szatkowania 65 mm/s

Szerokos¢ robocza ciecia 300 mm

Przytacze elektryczne 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Moc przy maksymalnej liczbie arkuszy 500 W

Tryb pracy praca ciggta
Warunki otoczenia podczas pracy:
Temperatura od -10°C do +25°C

Wzgledna wilgotnosc¢ powietrza maks. 90 %, nieskondensowane

Wysokos$¢ n.p.m. maks. 2 000 m
Wymiary szer. x gteb. x wys. (mm) 497 x 362 x 716
Pojemnos¢ pojemnika na scinki 80 I

Emisja szumow (bieg jatowy/petne obcigzenie) <55dB (A)/ <60 dB (A)

* Maksymalna liczba arkuszy (DIN A4, 70 g/m? lub 80 g/m?), wiozonych krotszym bokiem, ktora zostanie przecieta za
jednym razem. Podane dane dotyczgce wydajnosci okresla sie dla nowego naoliwionego zespotu thgcego i zimnego
silnika. W przypadku stabszego napiecia zasilajgcego lub innej czestotliwosci zasilania niz podana wydajnos¢ ciecia

arkuszy moze by¢ mniejsza, a szum w czasie pracy wiekszy. Wydajno$¢ ciecia arkuszy uzalezniona jest od struktury
i wlasciwosci papieru oraz sposobu wprowadzania.

Niszczarka dokumentow jest zgodna z odnosnymi zharmonizowanymi przepisami Unii Europejskie;:

« Dyrektywa Niskiego Napiecia 2006/95/WE
« Dyrektywa Kompatybilnosci Elektromagnetycznej (EMC) 2004/108/WE
» Dyrektywa RoHS 2011/65/UE

O wydanie deklaracji zgodnosci UE mozna zwrdci¢ sie do producenta.
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1 Vysvétleni symbolu a bez-
pec¢nostni pokyny

Bezpec€nostni pokyny a vystrazna
upozornéni oznacuiji situace, pfi kterych
muze dojit ke zranéni osob nebo poskozeni
VEci a popisuji opatifeni k odvraceni
nebezpedi.

Vystrazny symbol A se signalnim slo-
vem VYSTRAHA a $edé& podbarvenym
textem upozorniuje na tézka az Zivotu
nebezpecna zranéni.

Poznamka
oznacuje informace dulezité pro efektivni
provoz stroje bez nebezpeci ohrozeni.

Bezpecnostni pokyny

Pfed uvedenim stroje do provozu
si prectéte navod k obsluze,
uschoveijte jej k dalSi potrebé a
predejte jej pfipadnému dalSimu
uzivateli.

Dodrzujte vSechny bezpecénostni pokyny
uvedené na skartovacCe.

O Nebezpeci urazu o ostré noze!
J Nikdy nesahejte do Stérbiny

7{:} otvoru na privod papiru.

Nebezpedi urazu vtazenim!
Dlouhé vlasy, volné Casti odévu,
0 vazanky, saly, retizkové nahrdel-
{:} niky a naramky atd. udrzujte v
bezpecné vzdalenosti od pfivod-
niho otvoru. Neskartujte material
nachylny k tvorbé smycek, napf.
/{:} stuhy, 3fdry pouzité k ovazani,
umélohmotné folie atd.

l cesky |

Nebezpeci pro déti a ostatni

osoby!

Stroj neni uréen k pouzivani

osobami (v€etné déti mladSich

14 let) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo osobami, které nemaji dostatecné
zkuSenosti a znalosti s vyjimkou pfipadu,
Ze pristroj pouzivaji pod dozorem osob,
odpovédnych za jejich bezpecnost, nebo
pokud od téchto osob ziskali informace o
tom, jak pfistroj pouzivat. Déti museji byt
pod dohledem, aby si s vyrobkem nehraly.
Nenechavejte skartovacku zapnutou bez
dozoru.

Ohrozeni elektrickym prou-

dem!

Nebezpecné sitové napéti!
Nespravna manipulace se strojem muze
zpUsobit zasazeni elektrickym proudem.

— Pravidelné kontrolujte, zda nedoslo k
posSkozeni pfistroje a kabelu.

V pfipadé poskozeni nebo

zavad, pfed premisténim nebo

Cisténim, skartovaCku vypnéte a

odpojte sitovou zastrcku ze

zasuvky.

— Zabrante tomu, aby se do skartovacky
dostala voda. Pfivodni kabel ani sitovou
zastrcku neponofujte do vody. Nedo-
tykejte se sitove zastrCky mokryma
rukama.

— Nikdy neodpojujte sitovou zastrcku ze
zasuvky tahem za privodni kabel. Pfi
odpojovani vzdy uchopte zastrCku.
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2 Spravné pouziti, odpovéd- 3 Prehled
nost za vady

. 12 3 45 6 7
Skartovaci stroj je vyhradné uréen ke skar-
tovani papiru. V zavislosti na druhu fezu Ize | J
kromé toho skartovat mensi mnozstvi téchto olas
materiall: 4l W
Velikost fezu (mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15 w
Kreditnich karet o | o ° °
Diskt CD o | o . §

Robustni fezaci mechanika je odolna proti
sesSivacim a kancelarskym sponam.

Zarucni lhata skartovacky je 2 roky. Zaruka
nezavisla na odpovédnosti za vady ocelo-
vych fezacich hfideli HSM skartovacky je
platna po celou dobu Zivotnosti pfistroje
(dozivotni zaruka HSM Lifetime Warranty).
Zaruka a garance se nevztahuje na Skody
zpusobené nespravnym pouzitim a na
zasahy tfetich osob do zafizeni.

Dvere

Bezpecnostni pokyny

Opticka zavora

Ovladaci a zobrazovaci jednotka
Bezpec€nostni prvek

Typovy Stitek

Sitovy vypina¢

~NOoO Ok~ WDN -

Spole¢nost HSM zaruCuje dodani nahrad-
nich dild po dobu 10 let po ukoné&eni vyroby
tohoto modelu.

Ovladaci a zobrazovaci prvky

Zobrazované symboly

Zobrazované symboly ( HS M® Pure 530 7 Rezny mechanismus

Nadoba je pina \ je zablokovany

e Oteviena dvirka /
Bezpecénostni prvek

stisknut

| L Tlacitko zpétného chodu

Ovladaci tlacitka

Zobrazované symboly
Pripraven k provozu
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4 Uvedeni do provozu 5 Obsluha

VYSTRAHA Spusténi skartovacky

& Nebcvez,;,) ecne sitove + Sitovy vypinaC na zadni strané skartova-

gaRcil ciho stroje nastavit na ,|°.

Nespravna manipulace se strojem muze . Stisknéte ovliadaci tlagitko.

zpusobit zasazeni elektrickym proudem. > Sviti symbol ,Pfipraven k provozu®.

— Pouzivejte pristroj pouze v suchych
mistnostech. Nepouzivejte pfistroj ve
vihkych mistnostech a prostorech nebo
v desti.

— Chrante pfivodni kabel, pfistroj a sito-

vou zastr¢ku pred horkem, horkymi
predméty a pred otevienym ohném. '

Skartace papiru

Vétraci otvory museji byt volné a je

nezbytné dodrZovat vzdalenost min. S

5 cm od stén nebo od nabytku. D
— Dbejte, aby byla sitova zastr¢ka snadno ———_ 7

pFistupna. \

— Pred pfipojenim zastrCky k elektrické siti
se presvédcte o tom, zda se napétove a
kmitoCtové hodnoty elektrické sité sho-
duji s udaji na typovém Stitku.

« Vkladejte papir doprostifed otvoru k zava-
déni papiru. Opticka zavora automaticky
spusti fezny mechanismus. U uzkych
prouzku papiru proto zajistéte, aby je
opticka zavora identifikovala.

» 3 s poté, co bude svételna zavora na
otvoru pro vkladani papiru opét volna,
dojde k automatickému vypnuti fezného
mechanismu a skartovacka se prepne do
pohotovostniho rezimu.

» Pripojte sitovy kabel z dodavky na zadni
strané skartovaciho stroje a elektrickou
zastrCku zasunte do fadné nainstalované
zasuvky.
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Skartovani diski CD

VYSTRAHA
A Nebezpedéi urazu odmrsténymi

strepinami!

V zavislosti na druhu materialu
muUZze dochazet pfi skartaci disk
CD k odletovani ulomkad.

« Z tohoto dlivodu pouZivejte
ochranné bryle.

-F"f'" ey
e
\-\

» Vlozte disk CD/DVD do stfedni ¢asti
vstupniho otvoru.

b = N Poznamka:
| e— Pokud chcete sepa-
___ rovat jednotlivé druhy
| rozdrceného materialu,
)/ muZzete pouzit dodany
~ sacek na disky CD.

Skartovani kreditnich a zakaznickych

karet

» Kartu vlozte do stfedni €asti vstupniho
otvoru. Nelikvidujte skartovany material
spole¢né s papirovym odpadem.

Vypnuti skartovacky

+ Stisknéte ovladaci tlacitko.
» Symbol ,Pfipraven k provozu“ zhasne.

» Sitovy vypinaC na zadni strané skartova-
ciho stroje nastavit na , 0"

l cesky |

Dalsi rezimy funkci

* Rezim permanentniho provozu
Pouziti: Skartace vétSiho mnozstvi papiru
Funkce: Rezny mechanismus pracuje konti-
nualné, bez pferuseni.

V pfipadé, ze po dobu 2 min. nebude vlo-
Zen zadny material, fezny mechanismus se
vypne a skartovacka prejde do reZzimu pro-
vozni pohotovosti.

Spusténi: Stisknéte a podrzte ovladaci tla-
Citko na 3 vtefiny.

PreruSeni skartovani: Stisknéte ovladaci
tlaCitko.

 Pohotovostni rezim

Funkce: 2 minuty po poslednim vlozeni
papiru dojde k automatickému vypnuti
vSech nepouzivanych spotiebicu.

Symbol ,pfipraven k provozu“ blika v pravi-
delnych intervalech.

Po vlozeni papiru se skartovaCka automa-
ticky zapne.
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6 Odstranovani poruch

Poznamka:

Bezpecnostni prvek je vybaven ochranou proti nebezpecnému dotyku. Skartovacka se vypne,
jakmile béhem skartace zatlaCite na bezpecnostni prvek.

Zobrazeny | Zavada | Odstranéni zavady
symbol
SJ\I' Zaseknuti VIoviiIi jste pfilis velké mnozstvi papiru najednou.
papiru » Rezaci mechanika se nékolik vtefin otaci zpét, papir se vysune.
Sviti » Pokud je to nutné, stisknéte jesté tlaCitko pro ovladani zpétného
pohybu ,R* tim usnadnite vyjmuti zaseknutého papiru.
» VloZte pouze poloviéni mnozstvi vytazeného papiru.
» Vkladejte papiry postupné.
Pretizeni |+ Motor byl pfetizen. Nechejte skartovacku pfed opé&tovnym uvedenim
do provozu cca. 15 - 20 min. vychladnout.
Blikani Indikator |+ Béhem skartace papiru doslo k zavadé.
obecnych Vytahnéte papir z vkladaciho otvoru tak, abyste uvolnili optickou
zavad zavoru.
|!| Odpadni |+ Vysypte obsah odpadni nadoby.
nadoba Poznamka:
plna Pokud pred vytahnutim nadoby kratce stisknete tlaCitko pro ovla-
dani zpétného chodu, dojde ke vtazeni ¢asti nafezaného odpadu
do fezaci mechaniky a nespadne do vnitfniho prostoru skartovaciho
stroje.
Otevfena |« Zavfete dviika.
<= ’y
Ii dvirka
BezpeC- |+ Nestiskejte bezpecnostni prvek.
nostni
prvek
stisknut
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7 Cisténi a udrzba

VYSTRAHA
A Nebezpecné sitové
napéti!

Nespravna manipulace se strojem muize
zpuUsobit zasazeni elektrickym proudem.
Pred premistovanim cCi CiSténim
vypnéte skartovacku a vytahnéte
sitovou zastrCku ze zasuvky.

L) Servisni prace, které jsou spo-
jeny s odstranénim krytd, smi
N Pprovest pouze zakaznicky servis
\\ spoleénosti HSM a servisni tech-
nici nasich smluvnich partner.
Adresy zakaznickych servisl viz
strana 160.

K Cisténi skartovacky pouzivejte pouze
meékky hadr a jemny mydlovy roztok. Do
pristroje pfitom nesmi vniknout voda.

Pouze u fezani na ¢as-

tice:

Pokud dochazi ke snizo-

vani fezného vykonu,

zvySovani hlu€nosti nebo
po kazdém vysypani nadoby na odrezky
oSetfete fezaci nastroj olejem. Pouzivejte
pouze specialni oleje HSM Fezaci bloky:

* Nastfikejte otvorem na podavani papiru
po celé Sifce na fezaci hfidele specialni
olej na fezaci blok.

» Spustte na cca 10 s fezny mechanismus
bez vkladani papiru v rezimu trvalého
provozu.

» Papirovy prach a Castice se uvolni.

DON'T FORGET

l cesky |

8 Likvidace a recyklace

Staré elektrické a elektronické
pristroje obsahuiji Casto kvalitni
materialy, do urcité miry ale takeé
Skodliveé latky, které bylo nezbytné
pouzit pro funkci a bezpecnost
pFistroju. Pfi nespravné likvidaci
nebo manipulaci mohou byt tyto latky
nebezpecné pro lidské zdravi a zivotni
prostredi. Staré pfistroje nikdy nelikvidujte v
bézném odpadu. Dodrzujte aktualni platné
predpisy a pouzivejte sbérna mista k ode-
vzdani a recyklaci pouzitych elektrickych a
elektronickych pfistroji. K ekologické likvi-
daci odevzdejte také vesSkery obalovy
material.

9 Objem dodavky

« Skartovaci stroj pfipraveny k zapojeni,
v krabicovém obalu

 Sitovy pfivod

* 5 pytll na fezanku

» 1 sacek na disky CD pro stroje s Sitkou
fezu 5,8, 3,9 a 4,5x30 mm

* 1 lahev (50 ml) specialniho oleje na fezny
blok (pouze u Ffezani na Castice)

* Navod k obsluze

Vystroj

* 10 pytld na fezanku
obj. €is. 1.330.995.100

» Specialniho oleje na fezny blok (250 ml)
obj. €is. 1.235.997.403

Adresy zakaznickych servisu viz strana 160.
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10 Technické udaje

Typ fezu fez na prouzky fez na Castice

Velikost fezu (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15

Stupen bezpeénost DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3,T-4, | P-5 T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Rezny vykon* (listd) DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-1
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Hmotnost (kg) 27,2 29,5 29,7

Rychlost fezu 65 mm/s

Pracovni Sirka 300 mm

Napajeni 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Vykon pfi max. poctu listu 500 W

Provozni rezim Trvaly provoz

Okolni podminky za provozu:

Teplota -10°C az +25°C

Relativni vlhkost vzduchu max. 90 %, bez tvorby kondenzatu

Nadmorska vyska max. 2000 m

Rozméry S x H x V (mm) 497 x 362 x 716

Objem odpadni nadoby 80 |

Emise hluku (béh naprazdno/piné zatizeni) <55dB (A)/<60dB (A)

* Déle podavany maximalni pocet listt (DIN A4, 70 g/m? nebo 80 g/m?), které jsou skartovany béhem jednoho pro-
cesu. Stanoveni uvedenych vykonovych dat probiha s novym naolejovanym feznym mechanismem a pfi studeném
motoru. Slabsi sitové napéti nebo jina sitova frekvence nez je uvedeno miize mit za nasledek nizsi vykon s mens$im
poctem skartovanych listl a zvySenou hluénost. V zavislosti na strukture a vlastnostech papiru a zpisobu podavani se
muze pocet skartovanych listd lisit.

Skartovaci stroj splfiuje pfislusné harmonizované normy Evropské unie:

* Smérnice o zafizenich nizkého napéti 2006/95/ES
* Smérnice o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/ES
* Smérnice o omezeni nebezpecénych latek (RoHS) 2011/65/EU

EU prohlaseni o shodé Ize vyzadat u vyrobce.
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1 Vysvetlenie symbolov a bez-
pecénostné upozornenie

BezpecCnostné a vystrazné upozornenia
oznadcuju situacie, v ktorych méze dojst
k zraneniam os6b alebo vecnym Skodam
a uvadzaju opatrenia na odvratenie
nebezpedenstva.

Oznacenia nebezpecenstva & SO sig-
nalnym slovom VYSTRAHA a textom na
Sedom podklade vas varuju pred tazkymi a
zivot ohrozujucimi zraneniami.

Poznamka
oznacuje informacie efektivnej prevadzky
stroja bez rizika ohrozenia.

Bezpeénostné pokyny

Pred uvedenim stroja do pre-
vadzky si precitajte navod na
prevadzku, odloZte si ho pre
pripad neskorSieho pouzitia a
odovzdajte ho buducim pouzivatelom.
Dodrziavajte vSetky bezpecnostné pokyny,
uvedené na skartovacke!

Q Nebezpecenstvo poranenia
ostrymi nozmi!

d Nikdy nesiahajte do Strbiny pri-
vodu papiera.

Nebezpecenstvo urazu vtiah-
1:3 nutim!

{:} DIhé vlasy, volné Casti odevu,
viazanky, saly, nahrdelniky a
retiazkové naramky atd. udrzia-
vajte v bezpecnej vzdialenosti

/{:} od otvoru na vkladanie papiera.
Neskartujte material, ktory je
nachylny ku tvorbe sluciek, napr.
stuhy, motuzy, umelohmotné folie
atd.

l slovensky |

Nebezpecenstvo pre deti a iné

osoby!

Pristroj nesmu pouzivat osoby

(vratane deti mladSich ako

14 rokov) s obmedzenymi fyzic-
kymi, senzorickymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo s nedostatkom sku-
senosti a/alebo vedomosti, okrem pripadu,
Ze budu pod dozorom osoby dohliadajucej
na ich bezpecnost alebo budu touto oso-
bou poucené o obsluhe pristroja. Deti by
mali byt po dozorom, aby sa zabezpecilo,
Ze sa s pristrojom nebudu hrat.

Nenechavajte skartovacie zariadenie bez
dozoru zapnuté.

Nebezpecéenstvo hroziace od
A elektrického prudu!
Nebezpecné sietové napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze
viest k urazu elektrickym pradom.

— Pravidelne kontrolujte, ¢i pristroj alebo
kabel nie je poSkodeny.

Ak je skartovacie zariadenie

3_ poSkodené, nespravne funguje,

ak menite jeho umiestnenie

alebo pred Cistenim ho vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku.

— Zabrante vniknutiu vody so skartova-
cieho zariadenia. Neponarajte sietovy
kabel ani sietovu zastrcku do vody.
Nikdy nechytajte sietovu zastrcku vih-
kymi rukami.

— Sietovu zastréku nikdy nevytahujte zo
zasuvky za kabel, ale vzdy chytte sie-
tovu zastréku.
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2 Spravne pouzitie, zodpoved- 3 Prehled
nost’ za nedostatky

w . 12 3 45 6 7
Skartovacka je vyluéne uréeny na skartova-
nie papiera. Podla spGsobu rezania sa este ‘ J
mozu zniCit malé mnozstva nasledujucich q‘**- &
materialov: 4
Rezacia Sirka (mm) 5,813,9(4,5x30|1,9x15 /
Kreditné karty o [ o ° °
CD ° ° ° N

Robustny rezaci mechanizmus je odolny
proti zoSivacim a kancelarskym sponkam.

Zarucna doba skartovaceho zariadenia je
2 roky. Zaruka, nezavisle na zodpovednosti
za poruchy ocelovych rezacich hriadelov

HSM skartovagky, je platna po celt dobu 1 Dvierka ,
sivotnosti pristroja (doZivotna zaruka HSM 2 Bézpecnostné pokyny
Lifetime Warranty). Opotrebenie, poskode- S Svetelnazavora
nia v dsledku neodborného zaobchadzania, 4 Riadiaca aindikacna jednotka
prirodzené opotrebenie popr. zasahy z tretej °  Bezpecnostny clanok
strany nie st zahruté do zodpovednostiza 0 Typovy stitok -
nedostatky. 7  Sietovy spina¢
HSM zabezpedi dodavku nahradnych diel-
cov do 10 rokov po ukonceni vyroby tohto
modelu.
Riadiace a indikaéné prvky
. o Zobrazenia
Zobrazenia H S M Pure 530 Rezny mechanizmus je

Zasobnik je piny zablokovany
Otvorené dvere /
Bezpecnostny prvok

Ovladacie tlacdidla ——s— stlaceny

Reverzacné tlacidlo

Zobrazenia
Pripravené na prevadzku
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4 Uvedenie do prevadzky

VYSTRAHA
A Nebezpecné sietové
napatie!

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze
viest k urazu elektrickym pradom.

— Pristroj pouzivajte len v suchych miest-
nostiach. Nikdy ho nepouzivajte vo
vihkych priestoroch alebo v dazdi.

— Pristroj, sietovu zastrCku a kabel drzte
v bezpec€nej vzdialenosti od otvoreného
ohfia a horucich pléch. Vetracie Strbiny
musia byt vofné a musi byt dodrzana
vzdialenost od steny alebo nabytku min.
5cm.

— Dbaijte na to, aby bola sietova zastrCka
lahko pristupna.

— Pred zastréenim zastrcky do sietovej
zasuvky skontrolujte, Ci sa napatie a
frekvencia vasej el. siete zhoduju s
udajmi na typovom stitku stroja.

» Pripojte dodany sietovy kabel k zadne;j
strane skartovacieho zariadenia a
zasunte elektricku zastr€ku do spravne
nainStalovanej elektrickej zasuvky.

l slovensky |

5 Obsluha

Zapnutie skartatora

+ Sietovy spinaC na zadnej strane skarto-
vacky nastavte na ,|".

 Stlacte ovladacie tlacidlo.

» Svieti zobrazenie ,Pripravené na
prevadzku®.

Skartovanie papiera

» Privedte papier do stredu Strbiny pre
papier. Svetelna zavora automaticky
spusti rezaci mechanizmus. Preto pri
uzkych pasoch papiera dbajte, aby tieto
mohla svetelna zavora zachytit'.

» Cca 3 s potom, €o je otvor na prisun
papiera opat volny, sa skartovaCka
automaticky vypne a uvedie sa do stavu
prevadzkovej pohotovosti.
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Rozdrvenie CD diskov

A

VYSTRAHA

Nebezpecenstvo zranenia
ulomkami!

V zavislosti od druhu materialu
md&ze pri drveni CD diskov
dochadzat’ k tvorbe Crepin.

* Preto noste ochranné okuliare.

. F"f‘” e
———
\—\

e CD disk vlozte do stredu vkladacieho
otvoru.

: o N Poznamka:

| — Na Cisté oddelovanie

i __ skartovaného materialu
| podla druhu mozete

‘_--’ pouzit spolu dodany

— vak na CD.

Skartovanie kreditnych/zakaznickych
kariet

* Vlozte kartu do stredu privodného otvoru.
Rozdrveny material pri likvidacii separujte
od papieroveho odpadu.

Vypnutie skartatora

+ Stlacte ovladacie tlacidlo.
» Rozsvieti sa ,Pripravené na prevadzku®.

* Nastavte sietovy spina€ na zadnej strane
skartovacky na , 0

‘ slovensky |

DalSie rezimy funkcie
* Permanentny rezim
Pouzitie: Ni¢enie vacSich mnozstiev papiera
Funkcia: Rezny mechanizmus bezi nepretr-
Zite.
Ak sa pocCas 2 minut neprivedie ziadny
material, rezny mechanizmus sa vypne a
skartovacCka prejde do pripravenosti na pre-
vadzku.
Spustenie: Stlacte ovladacie tlaCidlo na
3 sekundy.
Pred€asné ukoncenie: Stlacte ovladacie
tlacidlo.

* Pohotovostny rezim

Funkcia: 2 minuty po poslednom privedeni
papiera sa automaticky vypnu vSetky nepo-
trebné spotrebice.

Zobrazenie ,Pripravené na prevadzku“ sa
v pravidelnych intervaloch nakratko roz-
svieti.

Pri privedeni papiera sa skartovacka
samocinne spusti.
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6 Odstranovanie poruch

Poznamka:
Bezpecnostny prvok je vybaveny ochranou proti dotyku. Skartovacie zariadenie sa vypne, ked
zatlaCite poCas skartovania na bezpecnostny prvok.

Zobra- | Porucha Odstranenie poruchy
zenie
SJ\I' Nahromade- | Priviedli ste prili$ vela papiera naraz.
nie papiera | » Rezny mechanizmus pobezi niekolko sekund vratnym smerom
Trvalé a posunie papier von.
svetlo * Prip. stlaCte este reverzacné tlacidlo ,R", aby ste stoh papiera
vybrali.
» Zredukujte velkost stohu papiera.
* Vkladajte papier postupne jeden za druhym.
Pretazenie |+ Motor bol pretazeny. Pred opatovnym uvedenim skartovacky do
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ prevadzky ju nechajte cca 15 - 20 minut ochladit.
Blikajuce | VSeob. » Pocas skartovania papiera sa vyskytla chyba.
svetlo |indikacie Vytiahnite papier z podavacej Strbiny, aby sa svetelna zavora
poruchy uvolnila.
|!| Zasobnik * Vyprazdnite zasobnik narezaného materialu.
narezaného Poznamka:
materialu je Ak pred odobratim zasobnika nakratko stlacite reverzacné tlacidlo,
plny dojde k vtiahnutiu Casti narezaného materialu spat’ do rezného
mechanizmu a nespadne do vnutorného priestoru skartovacieho
zariadenia.
Otvorené « Zatvorte dvere.
—
Ii dvere
Bezpec- * Nestlacajte bezpecnostny prvok.
nostny prvok
stlaceny
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7 Cistenie a udrzba
VYSTRAHA
Nebezpecné sietové

Chybné zaobchadzanie s pristrojom mdze
viest k urazu elektrickym pradom.

Skartovacku pred presunutim
3_ alebo Cistenim vypnite a vytiah-
nite sietovu zastrcku.

L) Servisné prace spojené s odstra-
nenim krytov telesa smie
Q. Vvykonavat len zakaznicky servis
N\ HSM a servisni technici.

Adresy zakaznickeho servisu pozri na
strane 160.

Skartovacku Cistite len makkou handrou a
jemnym roztokom mydlovej vody. Pritom
nesmie do pristroja vniknut' ziadna voda.

Iba u rezu na Castice:

V pripade slabnuceho

vykonu rezania, zvysSenej

hluénosti alebo po kaz-

dom vyprazdneni

zasobnika materialu naolejujte rezaci

mechanizmus. K tomu pouzivajte len

Specialny olej pre HSM-rezaci blok:

» Cez otvor privodu papiera nastriekajte po
celej Sirke na rezné hriadele Specialny
olej pre rezaci blok.

* Na cca 10 s spustite rezny mechanizmus
bez vkladania papiera v rezime trvalej
prevadzky.

» Papierovy prach a Castice sa uvolnia.

DON'T FORGET

‘ slovensky |

8 Likvidacia/ recyklacia

Odpad z elektrickych a elektronic-
kych pristrojov a zariadeni
obsahuje eSte mnozstvo cennych
materialov, sCasti vSak aj Skodlive
latky, ktoré boli potrebné pre Cin-
nost a bezpecnost tychto
zariadeni. V pripade nespravnej likvidacie
alebo manipulacie mézu predstavovat
nebezpecenstvo pre zdravie Cloveka a
Zivotné prostredie. Tieto pristroje a zariade-
nia nikdy nedavajte do netriedeného
odpadu. Dodrziavajte aktualne platné pred-
pisy a na odovzdanie a zhodnotenie odpadu
z elektrickych a elektronickych pristrojov a
zariadeni vyuzivajte zberne odpadu. Ak
obalové materialy odovzdajte na likvidaciu v
sulade s ochranou zivotného prostredia.

9 Obsah dodavky

» SkartovaCka pripravena na pripojenie,
balena v kartone

» Sietové pripojovacie vedenie

+ 5 odpadovych vreciek

* 1 vak pre CD pre stroje so Sirkami rezu
5,8, 3,9 a 4,5x30 mm

» 1 flasa Specialneho oleja do reznej jed-
notky (50 ml) pre stroje s ¢asticovym
rezom

* Navod na pouZzivanie

Prislusenstvo

* 10 odpadovych vreciek
obj. €. 1.330.995.100

- Specialny olej do reznej jednotky (250 ml)
obj. €. 1.235.997.403

Adresy zakaznickeho servisu pozri na stra-
ne 160.
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10 Technické udaje

l slovensky |

Typ rezu Rez na pruzky Rez na Castice

Dizka rezu (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x 15

Stupen utajenia DIN 66399 P-2,0-2, T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Vykon rezu* (listov) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14-16 9-11
70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13

Hmotnost’ (kg) 27,2 29,5 29,7

Rezacia rychlost’ 65 mm/s

Pracovna Sirka 300 mm

Napajanie 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Vykon max 500 W

Druh prevadzky Trvala prevadzka

Podmienky prostredia pri prevadzke:

teplota -10°C az +25°C

relativna vlhkost vzduchu max. 90 %, bez kondenzovania

nadmorska vyska max. 2.000 m

Rozmery $ x v x h (mm) 497 x 362 x 716

Objem odpadovej nadoby 80 I

Emisia hluku (Chod naprazdno / pri zatazeni) <55dB (A)/ <60 dB (A)

* Max. podet listov (DIN A4, 70 g/m?, prip. 80 g/m?), po dizke privadzanych, ktoré sa rozrezi pri jednom prechode.
Stanovenie uvedenych Udajov o vykone sa uskutoCfiuje s novym, naolejovanym rezacim mechanizmom a studenym
motorom. SlabSie sietové napatie alebo ina sietova frekvencia ako je uvedena moéze viest k nizSiemu vykonu a zvyse-
nej hluénosti. Podla Struktury a vlastnosti papiera a druhu spdsobu uloZenia mdze byt vykon odlisny.

Skartovacka spifia platné harmonizované predpisy Eurdpskej Unie:

» Smernica o nizkom napati 2006/95/ES
» Smernica o elektromagnetickej kompatibilite 2004/108/ES
* RoHS smernica 2011/65/EU

EU vyhlasenie o konformite si mézete vyziadat od vyrobcu.
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1 Sumbolite selgitused ja ohu-
tusjuhised

Ohutus- ja hoiatusjuhised tahistavad
olukordi, kus inimesed vdivad saada
vigastada voi tekib varakahju, ja kirjeldavad
ohu valtimiseks vajalikke meetmeid.

Ohumark & margusdnaga HOIATUS ja
halli taustaga tekst hoiatavad teid raskete
vOi eluohtlike vigastuste eest.

Sumbol Mérkus
tahistab masina efektiivseks ja riskivabaks
kasutamiseks vajalikku teavet.

Ohutusjuhised

Lugege enne masina kasutusele
votmist labi kasutusjuhend,
hoidke see hilisema kasutamise
tarbeks kindlas kohas ning andke
see jargmistele kasutajatele edasi.

Pidage silmas kdiki paberipurustajale pai-
gutatud ohutusjuhiseid.

O Vigastusoht teravate nugade
tottu!
7 Arge pistke katt paberi toiteava
pilusse.

Vigastusoht sissetombamisel!

Hoidke lahtised juuksed, avar
riietus, lipsud, sallid ning kaela-
ja kaeketid paberipurustaja
|6ikeavast eemal. Arge purustage
O kergesti keerduvaid materjale,
/{:} nagu nt paelu, noore, plastkilet.

l eesti |

Ohtlik lastele ja teistele inimes-

tele!

Masinat ei tohi kasutada

fuusilise, sensoorse ega vai-

mupuudega isikud (sealhulgas
alla 14aastased lapsed) ega isikud, kellel
puuduvad vastavad teadmised ja koge-
mused, valja arvatud juhul, kui neid jalgib
nende ohutuse eest vastutav isik voi kui
nimetatud isik on neid eelnevalt masina
kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb
valvata, et nad seadmega ei mangiks.
Arge jatke paberipurustajat ilma jareleval-
veta sisselulitatuks.

Elektrivooluga seotud oht!
A Ohtlik toitepinge!
Masina vale kasitsemisega kaas-

neb elektrilddgi oht.

— Kontrollige korraparaselt, et seadmel ja
kaablil ei oleks kahjustusi.

Lalitage paberipurustaja kahjus-
3_ tuste voi mittenduetekohase
toimimise korral, samuti asukoha
vahetamiseks voi puhastamiseks
valja ja tdommake selleks toitepistikust.

— Valtige vee sattumist paberipurus-
tajasse. Arge pistke toitekaablit ega
-pistikut vette. Arge kunagi puudutage
toitepistikut margade katega.

— Toitepistiku lahutamiseks pistikupesast
arge tommakse seda kunagi juhtmest,
vaid votke alati kinni toitepistikust
endast.
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2 Sihiparane kasutamine,
garantii

Paberipurustaja on mdeldud Uksnes paberi
purustamiseks. Olenevalt purustamise vii-
sist voib vaikestes kogustes purustada ka
jargmisi materjale:

Loike laius (mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15
Krediitkaardid ° ° ° °
CD-d ° ° °

Tugev Idikemehhanism on vastupidav klam-
merdaja- ja kirjaklambrite suhtes.

Paberipurustaja garantiiaeg on 2 aastat.
HSM paberipurustaja terasest I6ikerulliku-
tele kehtib eraldi s6ltumatu garantii terve
seadme eluaja jooksul (HSM Lifetime
Warranty). Kulumine, mitteasjakohasest
kasitsemisest tekkinud kahju vai kolman-
date isikute poolt tehtud muudatused ei
kuulu garantii alla.

HSM garanteerib varuosade tarnimise kuni
10 aastat parast antud mudeli tootmise
|6petamist.

Kasitsus- ja naiduelemendid

l eesti |

3 Ulevaade

123 45 67
(Q
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N

Uks

Ohutusjuhised
Valgusbarjaar

Kasitsus- ja naiduelement
Ohutuskate

Tadbisilt

Toitelliti

~NOoO Ok~ WDN -

Nzidud
Naidud < HSM' Pure530 7 Léikemehhanism
Mahuti téis blokeeritud

Kasitsusklahv

¢
S

Uks on avatud /
Turvaelement rakendatud

; Tagasikaiguklahv

/

Naidud
Toéobvalmis
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4 Kasutuselevott 5 Kasutamine

HOIATUS Paberipurustaja sisselulitamine
ik toitepinge!
& Ohﬂ_'k LSHER '_’_'g_e' _  Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
Masina vale kasitsemi- toitelliliti asendisse ,I”.
» Vajutage kasitsusklahvi.
— Kasutage seadet ainult kuivades sise- > Siittib nait ,td6valmis’.,

ruumides. Arge kasutage seadet kunagi
niisketes ruumides voi vihma kaes.

— Hoidke seade, toitepistik ja toitekaa-
bel eemal lahtisest tulest ja kuumadest
pindadest. Ohutusavad peavad olema

vabad ning seinast ja mooblist vahemalt
5 cm kaugusel.

— Hoolitsege selle eest, et toitepistikule ‘
oleks kerge ligi paaseda.

— Veenduge enne pistiku sisestamist, et

vooluvdrgu pinge ja sagedus uUhtiksid
andmetega seadme tuubisildil.

sega kaasneb elektriloogi oht.

Paberi purustamine

+ Uhendage tarnekomplekti kuuluv toite-
kaabel paberipurustaja tagapaneeliga ja
pistke toitepistik nduetekohaselt paigalda-
tud pistikupessa.

« Juhtige paber paberipilu keskelt sisse.
Valgusbarjaar kaivitab 16ikeseadme
automaatselt. Jalgige seetdttu kitsaste
paberiribade puhul, et valgusbarjaar need
tuvastaks.

» Umbes 3 sekundit parast vimase paberi
purustamist lulitub paberipurustaja auto-
maatselt valja ja jaab ootereziimile.
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CD-de purustamine

A

HOIATUS

Vigastusoht kildude tekkimi-
sel!

CD-de purustamisel vdib olene-
valt materjalist tekkida kilde.

» Seeparast kandke alati kaitse-
prille.

.F“'%m
\—\

» Sisestage CD-d/DVD purustisse sisestus-
ava keskelt.

y < N\ Maérkus:
JS— Purustatud materjali
~__ sorteerimiseks voite

\ | kasutada kaasasolevat
/ CD-kotti.

Krediit- ja kliendikaartide havitamine

* Asetage krediitkaart sisestusava keskele.
Kaidelge purustatud materjali paberijaat-
metest lahus.

Paberipurustaja valjalulitamine

« Vajutage kasitsusklahvi.
» Kustub nait ,toovalmis”.

+ Lulitage paberipurusti tagakuljes asuv
toiteluliti asendisse ,0”.

l eesti |

Taiendavad funktsioonireziimid

* Pideva kaituse reziim

Kasutamine: Suure koguse paberi havita-
mine

Funktsioon: I6ikemehhanism tootab lakka-
matult.

Kui kahe minuti jooksul ei ole materjali
sisestatud, lulitub paberipurustaja automaat-
selt valja ja jaab ootereziimile.

Alustamine: vajutage kasitsusklahvi

3 sekundit.

Enneaegne |6petamine: vajutage kasitsusk-
lahvi.

* Ootereziim

Funktsioon: kaks minutit parast viimase
paberi sisestamist lUlitatakse kdik mittevaja-
likud tarbijad automaatselt valja.

Nait ,toovalmis” vilgub korraparaste ajava-
hemike jarel.

Paberi sisestamisel kaivitub paberipurusti
automaatselt.
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6 Torgete korvaldamine

Markus:
Turvaelement on varustatud puutumiskaitsega. Paberipurustaja IUlitub valja, kui vajutate paberi
purustamise ajal turvaelemendile.

Nait Torge Torke korvaldamine
8]\,_ Paberium- | Olete korraga masinasse pannud liiga palju pabereid.
mistus » Loikemehhanism tootab méned sekundid tagurdpidi ja lukkab paberi
Pidev tuli vala. | | -
» Paberipaki valjavotmiseks vajutage vajaduse korral veel tagasikai-
guklahvi ,R”.

+ Jagage paberipakk pooleks.
» Sisestage paberid Uksteise jarel purustisse.

Ulekoor- |+ Mootor on ile koormatud. Laske paberipurustajal enne jargmist kasuta-

mus mist umbes 15-20 min jahtuda.
Tuli vil- | Uldine rik- |« Paberipurustamise ajal ei ilmnenud Uhtki viga.
gub ke-naidik Témmake paber sisestuspilust valja, nii et fotosilm oleks vaba.
|!| Jaatme- |+ Tuhjendage jaatmekast.
kast on Markus:
tais Kui vajutate enne mahuti eemaldamist korraks tagasikaiguklahvi,

tdmmatakse osa jaatmetest I6ikemehhanismi tagasi ja ei kuku paberi-
purustaja siseruumi.

IE_ Uks on + Kontrollige, kas esiuks on korralikult suletud.

avatud

Turva- + Arge vajutage turvaelemendile.
element
rakenda-
tud
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7 Puhastus ja hooldus
HOIATUS
Ohtlik toitepinge!

A Masina vale kasitsemi-

sega kaasneb elektriloogi oht.

Lulitage paberipurustaja asukoha
vahetamiseks voi puhastamiseks
valja ja tommake selleks
toitepistikust.

Hooldustoid, mille kaigus tuleb
korpuse kaas eemaldada, on
o lubatud teha vaid HSM-i kliendi-
\) teenindusel ja meie
lepingupartnerite hooldustehniku-
tel. Klienditeeninduse aadressid leiate
lehekdiljelt 160.

Puhastage paberipurustajat ainult pehme
lapi ja érnatoimelise seebilahusega. Seejuu-
res ei tohi vesi sattuda seadme sisemusse.

9
[O-D-

Ainult tikeldamisel:
Olitage |16ikemehhanismi
|6iketulemuse halvenemi-
sel, mura tekkimisel ja iga
kord parast jaatmekasti
tihjendamist. Kasutage selle jaoks HSM-I6i-
keploki spetsiaalset dli.

 Pritsige paberi sisestusava kaudu spet-
siaalset 6li kogu Idikerullikule.

+ Laske l6ikeseadmel ilma paberit sisesta-
mata u. 10 sekundit pUsikaituse reziimis
tootada.

» Eralduvad paberitolm ja -osakesed.

DON'T FORGET

l eesti |

8 Jaatmekaitlus / taaskasutus

Vanad elektri- voi elektroonika-
seadmed sisaldavad veel
mitmesugust vaartuslikku mater-
jali, ent neis sisaldub ka talitluseks
B 2 ohutuseks vaja lainud kahju-
likke aineid. Vale jaatmekaitluse
vOi kasitsemise korral vbivad need ohustada
inimeste tervist ja keskkonda. Arge suunake
vanu seadmeid kunagi olmejaatmetesse.
Jargige parajasti kehtivaid eeskirju ja kasu-
tage elektri- ja elektroonikaseadmete
tagastamise ja taaskasutuse kogumis-
punkte. Suunake ka kdik pakendimaterjalid
keskkonnasdbralikku jaatmekaitlusse.

9 Tarnekomplekt

» Toovalmis paberipurustaja karbis
» Toitejuhe
» 5 jaatmekotti

« Uks CD-kott masinatele I6ikelaiusega 5,8,
3,9 ja 4,5x30 mm

* 1 pudel I6ikeploki spetsiaaldli (50 ml)
tukeldavatele seadmetele

» Kasutusjuhend

Tarvikud
* 10 jaatmekotti
tellimisnumber 1.330.995.100
» Loikeploki spetsiaaldli (250 ml)
tellimisnumber 1.235.997.403

Klienditeeninduse aadressid leiate lehekul-
jelt 160.
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10 Tehnilised andmed

Purustamisviis Ribastamine Tikeldamine

Purustatud tiiki suurus (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x 15

Turvatase DIN 66399 P-2, 0-2, T-2, P-2, 0-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Purustamisjoudlus* (leht) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11
70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13

Kaal (kg) 27,2 29,5 29,7

Purustamiskiirus 65 mm/s

Loikeava laius 300 mm

Elektrilihendus 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Voéimsus maksimaalse lehtede arvu puhul 500 W

Kaitusviis Pidevkaitus

Kasutuskoha keskkonnatingimused:

temperatuur —10°C kuni +25°C

suhteline niiskus maks. 90%, mittekondenseeriv

koérgus merepinnast maks. 2000 m

M66dud L x S x K (mm) 497 x 362 x 716

Jaatmekasti maht 801

Miiratase (tlhikaigul / koormusel) <55dB (A)/ <60 dB (A)

* Lehtede maksimaalne arv (DIN A4, 70 g/m? vdi 80 g/m?), pikisuunas sisestatuna, mis korraga purustada suudetakse.
Etteantud vdimsusandmed maaratakse uue, dlitatud I6ikeseadme ja kilma mootoriga. Etteantust nérgem vérgupinge

vdi muu vérgusagedus voivad pdhjustada vaiksemat lehtede purustamisvéimsust ja suuremat t66tamismura. Lehtede
purustamisvdimsus vdib erineda olenevalt paberi struktuurist ja omadustest ning paberi sisestamisviisist.

Paberipurustaja vastab jargmistele asjakohastele Euroopa Liidu Uhtlustamisalastele digusaktidele:

+ madalpingedirektiiv 2006/95/EU

+ elektromagnetilise thilduvuse direktiiv 2004/108/EU

» teatavate ohtlike ainete elektri- ja elektroonikaseadmetes kasutamise piiramist kasitlev
direktiiv 2011/65/EU

Tootjalt vdib nduda EL-i vastavussertifikaadi esitamist.
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1 lNMosAcHeHMe CUMBOJIOB U
yKa3aHus no TexHuke 6e30-
nacHoOCTM

YKa3aHusi No TexHUKe 6e30nacHoOCTU 1
npeaynpexaeHnst 0603Ha4YaoT cuTyauuu,
NpW KOTOPbIX MOTYT BO3HUKaTb TPaBMbI
nogen n nospexaeHne obopyaosaHus,

N NPMBOAAT MePbI MO NPeaoTBpPaLLEHNIO
OMacHOCTW.

Mpenynpexaatowmn 3Hak A C CUrHanb-
HbiM cnosom MPEOYMNPEXOEHUE v
TEKCT, BblAENEHHbIA CEPbIM LIBETOM, npe-
AynpexgarT 0 BO3MOXHOCTU NONyYeHus
TSDKESbIX U OnacHbIX ANS XXNU3HU TPaBM.

Yka3zaHue

ob6o3Ha4vaeT nHdopmMauuto no
aphekTMBHON 3KCNyaTaunmn MallmHel, 6e3
puUCKa OnacHOCTEMN.

YKa3aHusi no TexHMKe 6e3onacHoCTH

Mepen BBOAOM MalUMHbI B 3KC-
nnyaTaumio NpodTmTe
MHCTPYKLMIO MO 3KCMnyaTauum,
XpaHuTe ee Ans NocrneayLLero
Mcrnonb3oBaHUA 1 NepedaBanTe ee nocne-
AYIOLLMM NOMb30BaTENsIM.

CobntoganTte BCce ykasaHUs No TEXHUKE

6e3onacHOCTU, NpMBEAEHHbIE HA CAMOM

lwpeaepe.

O OnacHocmb mpaemupoeaHusi

w( oCMpbIM HoXoM!

7 Hu B koeM cnyyae He BBO-
ANTE PYKN B MEXAHN3M Nogayu
Bymarn.

0 OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
{:} u3-3a emsicuseaHusi!
He gonyckanTe nonagaHus OnuH-
HbIX BONOC, CBOOOAHOW oaexabl,
O raniCTykoB, NaTkoB, HaLLENHbIX U
Hapy4HbIX Lienoyek B 30HY, pacno-
{:} NOXEHHYI0 B HEMOCPEACTBEHHON
GnN13oCcTK OT NPUEMHON LLENMN.

l pyccknmn |

He yHu4TOXanTe matepuarbl, CKIOHHbIE K
obpa3oBaHuto NeTenb, HanpuMep, NeHThI,
LLHYPbI, M1AaCTMACCOBYHO NIIEHKY U T. .

OnacHocmu Onst 0demell u

UHbIX sroodell!

MalunHon 3anpeLyaeTca nosib-

30BaTbCA Nnvuam (BKritoyas

aeten mnagwe 14 ner) c orpa-
HUYEHHbIMU (ON3NYECKNMUN, CEHCOPHBLIMMN
NN YMCTBEHHbBIMU CNOCOBHOCTSAMU Unun
C HeOQOCTaTKOM OnbiTa U/UnNu 3HaHuNn, 3a
NCKMNIOYEHMEM CrlydaeB, Korga OHU Haxo-
AATCA NoA NOCTOSIHHBIM MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbIX 3@ HMX WL, UK NOny-
YUIIM OT HUX YKa3aHWs, Kak Nnosib3oBaTbCs
npudéopom. 3a oeTbMU HEOBXOANMO NOCTO-
SIHHO cneguTb, YTOBbl HE AONYCTUTb NX
nrpbl ¢ Npubopom.

He ocTtaBnsiTe wpenep BKMAOYEHHbIM 6e3
npucmoTpa.

OnacHocmb, 8bi3bieaeMasi

asieKmpu4eckum mokom!

OnacHoe HanpsikeHue ceTu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢
MaLLMHOW MOXET NPUBOAMUTL K MOPaXXEHUIO
3NEKTPUYECKNM TOKOM.

— PerynapHo KoHTponupyuTte yCTpONUCTBO
n kabenb Ha NnpegMeT NoOBPEXOEHUN.
Mpun noBpexaeHusx unn Henpa-
BUIbHOM paboTe, a Takke nepea
CMEHOW MecTa UCMOoSb30BaHUS
NI OYUCTKOWN BbIKITHOMUTE LLpEe-

Aep v BbiTalluTe LWTENCESb U3 PO3ETKMN.
— [lNpepoTBpalyanTe nonagaHne Boabl
B Wpeaep. He norpyxanTte ceTteBou
kabernb u ceTeByto BUNKY B Boay. KaTe-
ropuyeckun 3anpewiaetcs bpatbcs 3a
CETEBYHO BUIKY MOKPbIMU pyKaMu.
— He BbITackuBanTe BUIMKY U3 PO3ETKU 3a
ceTeBoun kabenb, a Bcerga beputechb 3a
camy BUIIKY.
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2 Wcnonb3oBaHue no Ha3Have- 3 O6wuu BUA
HUIO, rapaHTUA

Lpenep npeaHasHavYeH UCKITIOYUTENBHO
AnNs YHUUTOXEeHus dymarn. Kpome Toro,
B 3aBMCMMOCTM OT TUNa pe3aHnsi MOXXHO -

Mﬁ-
YHUYTOXaTb HeOOMbLLME KONMYecTBa crie- P W
AYIOLLNX MaTepuaros:
3
5,8 | 3,9 |4,5x30 | 1,9x15

LLnpuHa peskn (Mm)

12 3 45 67

er,D,VITHbIe KapTbl ® ° [ ° N

KomnakT-anckm ° ° °

HagexxHbln pexyuimn mexaHmsam HeBoC-npu-

MMYMB K CKOBKaM N KaHLUENspCKUM

CKperkam.

[[@paHTUNHBIA CPOK Ha LWpenep cocTaBnsaer

2 roga. lNpepnocTaBnsieTcs He3aBMCMMas OT [sepua

rapaHTUNHbIX 00A3aTENbLCTB rapaHTMA Ha VKa3aHus Mo TexHmke 6e30nacHOCT
LernbHble CTalnbHble pexyLune Basbl wpeae- doTosneMeHT

poB HSM B TeueHune Bcero cpoka cnyxobsbl
yctponcTtea (HSM Lifetime Warranty).

B rapaHTuio He BXoAsT usHoc, yuepb,
BbI3BaHHbIN HENpaBubHbIM ObpalleHrem, u
BMeLLaTenbCTBa MOCTOPOHHUX NNLL.

bBrnok ynpaesneHus n nhamkaumm
3alNTHbIN 3N1IEMEHT
3aBogckasa Tabnuyka

CeTeBon BbIKNto4aTernb

NOoO OO~ OWODN -

KomnaHus HSM rapaHTupyeTt noctaBky
3anacHbix Yyacten B TedeHue 10 net nocne
CHATUSA 3TOW MOAEnNu C Npon3BOACTBa.

OpraHbI ynpasneHnda n UHQunKauumun

. o UHankaTopbl
WnaunkaTopbl H S M Pure 530 Pexywuti mexaHu3m
Pe3epsyap nepenorn+HeH 6r10KUposaH

Leepua omkpbima /
3awumHsbIl anemeHm
Haxxam

L\

KHonka ynpaBneHus

KHonka peBepcupoBaHuUA

UHaukaTopbl
'omosHocme Kk pabome
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4 BBop B 3Kkcnnyatauuio 5 YnpaBneHue
NPEAYNPEXOEHUE BknioyeHue wpeaepa
IR KLl « CeTeBoM BbIKMo4aTernb Ha 3agHen CTeHKe

Hue cemu!
) lwpenepa yCTaHOBUTL B NOSNOXeHne «I».

MOXET NIPBOAUTE K NOPKEHWIO anekTpi- » 3aropaetcsa nHamkaTop «0TOBHOCTb

YECKNUM TOKOM.

. - K paboTtey.

— Kcnonb3ynTte ycTponuCTBO TOMBKO B
CYXUX BHYTPEHHUX nomeLleHnax. He
aKcnnyaTnpymTe ero Bo BIIaXXHbIX NOMe-
LLIEHUSX U No4 JOXOEM.

— He yctaHaBnvBanTte 1 He aKcnnyartu-
pynTE YCTPOMCTBO, CETEBOWN Kabesb U
BUIKY BOMM3M OTKPbLITOro OrHS U ropsi-
4nx nosepxHocten. [ns obecneyeHns
AOCTaTOYHOro OXnaxaeHua sanpeLla-
eTCs NepekpbiBaTb BEHTUNALNOHHbIE
npopesn. Heobxoanmo ycTaHOBUTb
Lpeaep Ha paccTosiHAN HEe MEHEE S CM
OT CTeH nnu mebenu.

— Llpenep yctaHaBnvBanTe Takum obpa-
30M, 4TOBOLI 06ecnevmBarncs nerkim
AOCTYN K LUTENCEento CeTEBOro npososa. - BeeawnTte Bymary B LEHTp Npopesu Ans

— lMepen BKNIOYEHMEM B ceTb y6eauTecs Gymarw. MNpouecc nsvensqeqns sany-

B TOM, YTO ee HanpsKeHue 1 YacToTa ckaetca potoarnemeHToM. [loaTomy npwm

COOTBETCTBYIOT JaHHbIM, YKa3aHHbLIM Ha YHUYTOXXEHUNN TOHKNX 6yMa)KHbIX NOJ10COK
3aBO/CKOIN Tabnuuke. cneouTte 3a TeM, YTobbl OHU pacrno3HaBa-

NCb POTOINEMEHTOM.

» Yepes 3 ¢ nocne Toro, kak ocBoboxaaet-
cs boTopene B NPUEeMHOW LLENU, Pexy-
LM MEXaHM3M aBTOMATUYECKN OTKITHO-
YyaeTcs, U Wpeaep NePexoanT B PEXUM
FOTOBHOCTM!.

YHuuTOXEHUE Gymaru

» [NogcoeanHuTe BXOASALWLMA B KOMMNIEKT
NOCTaBKM ceTeBOW kabenb Ha 3agHen
CTEHKE LUpeaepa 1 BCTaBbTe BUSTKY
B YCTAHOBMEHHYIO Hagnexalimm
obpas3omM po3eTKy.
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YHUYTOXEeHNe KOMNaKT-AUCKOB

NMPEAYNPEXAEHWUE

OnacHocmb mpaemMupoeaHusi
OCKoJsikaMu u 6ymaxHou
cmpyxkou!

B 3aBMCcMMOCTM OT TMNa maTtepu-
ana, rnpu yYHU4TOXEHUN
KOMMaKT-4MCKOB MOryT obpaso-
BbIBATbCA OCKOMKMW.

* [loaTomMy HageBauTe 3aLUNTHbBIE OYKM.

. F"f* ae
e
\‘\

+ BBeauTe KOMNakT-AUCK B LIEHTP Npuem-
HOW LUEenwu.

R = \ Yka3aHue:
| e— [1ns yncTtocopTHOM
__ COPTUPOBKW YHUYTO-
XEHHOro martepuana

| Bbl MOXeTe Ucronb-
~ 30BaTb BXOOALLUA B
06beM NOCTaBKN MELLOK A1 KOMMNaKT-anc-
KOB.

J
ai

YHUUTOXEeHUe KpeaUTHbIX KapT U
KapT KNueHTa

* BcraBbte kapTy B cepeanHy 3arpy-
304HOro OTBEPCTUA. YTUNN3NPYUTE
YHUYTOXEHHbIN MaTepunan oTAenbHO oT
ByMaXkHbIX OTXOOOB.

BbiknroyeHue wpegepa

* HaxmuTe KHOMKY ynpaBrneHus.

» 3aropaetcs nHamkatTop «0TOBHOCTb
K paboTte».

» CeTeBou BbIKNOYaTENb HA 3agHEn CTEHKE

lupeaepa yCTaHOBUTL B nonoxeHne «0».

‘ pyccknmn |

Opyrue pexumbl paboTbl

* HenpepbIBHbLIN peXxXnum

[MpuMeHeHME: YHUYTOXEHME BOMNbLUNX KONK-
YyecTB Oymaru

DYHKUMS: pexyLmnin mexaHmam pabotaet
HenpepbIBHO.

Ecnun B TedeHne 2 MMHYT maTepuan He
nogaeTcsl, pexyLmm MexaHu3m OTKITo-
YyaeTcs, U Wwpenep nepexoguT B PEXNM
FOTOBHOCTW.

[Tyck: HaxnmanTe KHOMKY yrpasrieHns

B TeyeHune 3 CeKyHn

QOCQO‘-IHOG npepbiBaHNE. HAXXMNTE KHOMKY

ynpasreHus.

* Pexum rotoBHOCTMU

DyHKUMA: Yepes 2 MUHYTLI nocre nocnen-
Hen nogadn Gymarn aBToMaTuyecku
OTKIIHOMaKTCS BCE U3NULLHKME noTpedbutenn.
NHaukaTop «'0TOBHOCTL K paboTe» pery-
NAPHO 3aropaeTcs.

Mpn nogayve bymare wpegep asTomaTnye-
CKM 3aryckKaeTcs.
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6 YctpaHeHMe HencnpaBHOCTEN

YkazaHue:

3alUTHbIN 3NIEMEHT OCHaLLEH 3alUMTOn OT NpUKOCHOBEHUS. LLpeaep oTknoyaeTcs, ecnn Bl
Ha)XMMaeTe Ha 3aLlUMTHbBIN SNIeMEHT BO BpeMs npouecca YHUUTOXEHUS.

NHauka- Heucnpas- YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTU
umns HOCTb
SJ\I' 3artop 6ymaru Bbl BBENU CANLWIKOM MHOro Bymarn 0gHOBPEMEHHO.
> Pexyuimn mexaHnam B TeMeHMe HEeCKOSTbKMX CEeKyH[, BpallaeTcA
Henpe- B 06paTHOM HanpaBneHUn 1 BbiTankMeaeT bymary.
PbIBHOE * [Mpn HEOBXOANMOCTHN, HAXKMUTE €eLLe KHOMKY peBepCMpOBaHUS
CcBEYEHME «R», 4TOBbI BbIHYTbL CTOMNKY Bymarn.
* YMeHbLUMTE BABOE CTOMKY Bymaru.
» BBeawnte Gymary B HECKOMNbKO 3Tanos.
lMeperpyska » [Buratenb 6bin neperpyxeH. [Nepen NOBTOPHbIM BKAOYEHNEM
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ AaunTe wpeaepy oxnagntbes B TedeHne 15 - 20 MUHYT.
Muwurato- | MlHgukaTtop * Bo Bpems yHnuYTOXEHMSA ByMar BO3HMKIA HEUCTNPABHOCTb.
LMK CBET | oOLen Henc- BbiTaHuTe Bymary 13 3arpy3oyHon npopesun, 4Tobbl ocBoboanNTb
NpaBHOCTU JPOTO3MEMEHT.

[

PesepByap nepe-
MOSHEH

* OnopoxHuTe pesepByap.
YkaszaHue:
Ecnu nepen cHatnem pesepByapa Bbl KOPOTKO HaxxnmaeTte
KHOMKY peBepcuMpoBaHn4, TO YacTb MaTtepuana BTArMBaeTcs
0o0paTHO B pexyLLmin mexaHn3m 1 He byaet npoBanmBaTbCA
BHYTPb LUpeaepa.

5

[Bepua oTkpbITa

« 3akpouTe OBepuy.

3alWmnTHbIN ane-
MEHT Ha)aT

* He HaxunmanTe Ha 3alUTHbIN SNIEMEHT.
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7 Ou4mucTKa N TeXHU4YeckKoe
obcnyxmnBaHue

NPEOQYNPEXAEHUE

OnacHoe Hanpsixe-
Hue cemu!

HenpaBunbHoe obpalleHne ¢ MallnHON
MOXET NPUBOAUTL K NMOPaKEHUIO ANEKTPU-
YECKNM TOKOM.

[Nepen cMeHOM MeCcTONONOXeHUsd
NN OYNCTKOW BbIKIHOYUTD
lpeaep v BbiTalUTb LUTENCESb
N3 PO3ETKM.

L)) CepBuCHble paboThl, CBA3aHHbIE
CO CHSATMEM KpbILLEK Kopnyca,
). paspeLlaeTcs BbINOMHATb TOMbKO
N\ cnyx6e TexHuyeckoro obecneye-
HUS HSM unn cepBUC-TEXHUKaAM
HaLUMX aBTOPU3OBaHHbLIX MAPTHEPOB.
Afpeca cepBUCHbIX LeHTpoB cM. cTp. 160.

OuuncTKy paspeluaeTcs BbIMOMHATL TOSTbKO
MSArKOM TKaHbto, CMOYEHHOW B BOOAHOM pac-
TBOpPE HeUTpanbHOro MOKLLEro cpeacTaa.
Mpwn aTom B Npnbop He OoMmKHa nonagaTb
BOAA.

TonbKo Npu Hape3ke Ha
YacTuubl:

CwmasbiBanTe pexyLumm
MEXaH1U3M Macriom npu
YMEHbLLUEHUN NPOM3BOAM-
TENbHOCTWN, BO3HUKHOBEHUN LLIYMOB UK
nocre KaXxaoro onopoXXHeHmst cbopHoro
pesepByapa. [ns 3Toro ucnonb3ymrte
TONMbKO cneyunanbHoe Macrno AN pexyLero
6noka HSM:

* Yepes npuemHyto wenb ana dymaru
MO BCEW LUMPUHE pacrnbifivTe Macrio Ha
pexyLue Bansbl.

* 3anyctute pexyLimnin MexaHmu3m B Henpe-
pbIBHOM pexunme 6e3 nogayum dymaru
npumepHo Ha 10 c.

> BymaxkHas nbinb 1 4aCTUYKN yOansawTCs.

DON'T FORGET

l pyccknmn |

8 YTtunusauusa / PucamknuHr

OTcnyXuBLne anekTpuyeckme

N ANEKTPOHHbIE NPUBOPBLI YacTo
elle cogepxxar LieHHble matepu-
anbl, HO MHOr4a u BpeaHble
BELLLeCTBa, KOTopble Obiniv HeoD-
xoaumbl ans obecnevyeHns
BesonacHocTn n pabotocnocobHocTu. Mpwn
HenpaBwuIibHOW yTunmMsaunm unm obpatye-
HUW OHW MOTYT ObITb ONacHbI ANA 340POBbSA
nogen n ans okpyxaiowen cpeabl. He
BblbpacbiBanTe OTCyXmMBLLUME NPNBOPLI B
npoyune otxoabl. Cobniogante oencTByto-
LMe npeanucaHns n ncnonb3ynTte cbopHble
MYyHKTbI NO BO3BpATy M yTUnImM3auumn otcny-
XUBLLNX SNEKTPUYECKUX N SNEKTPOHHbIX
npnbopos. Takke obecneunsanTe aKosno-
MMYHYI0 YTUNIM3ALMNIO BCEX YNAKOBOYHbIX
MaTepuanos.

9 OObBLem nocTtaBkMu

« [OTOBbIV K NOOKMIOYEHUIO LWIpeaep, yrnako-
BaHHbIN B KAPTOHHbIN SALLNK

* [lpoBog onst NOAKMOYEHUS K CETU
* 5 COOpPHbIX MELLKOB

* 1 MeLWoK Ansg KOMNaKT-4AMCKOB AN an-
napartoB C LWMpUHON pe3kn 5,8, 3,9 n
4 5x30 mm

* 1 6yTbinka (50 mn) cneynanbHOro macna
Ans pexyuiero 6noka (Tonbko npu Hapes-
Ke Ha YyacTuubl)

* VIHCTpyKUMs No aKcnnyarauum

NMpuHaaneXxHocTb

* 10 cOOpHbIX MELLKOB
apt. Ne 1.330.995.100

» byTtbinka cneunansHoro macna (250 mn)
apt. Ne 1.235.997.403

ALpeca cepBUCHbIX LIEHTpOB CcM. cTp. 160.
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10 TexHU4Yeckue AaHHbIe

l pyccknmn |

Tun peskn Hapeska Ha nonocku Hapeska Ha yacTuupl
WnpuHa pe3ku (Mm) 5,8 3,9 4,5x30 1,9x15
Knacc 6e3onacHoctu DIN 66399 P-2, O-2, T-2, P-2, O-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2
MpouszBoguTenbHocTb* (nuctoB) 80 r/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11
DIN A4 70 r/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13
Bec (kr) 27,2 29,5 29,7
CKoOpoOCTb pe3ku 65 mm/c
Pa6ouas wmnpuHa 300 mm
AnekTponuTtaHue 230B,50 Ty 120 B, 60y 220B,60Tu
MoTpebnsemasa MOLWHOCTb 500 Bt

npy Makc. KONM4ecTBE NIMCTOB
Pexxum paboTbl

HenpepbIBHbIN pexmm

YcnoBus okpyKarouien cpenbl BO BpeMms
aKcnnyaTtaumm:

Temnepatypa

OTHOCKTENbHas BNaXHOCTb BO3ayXa

ot -10°C go +25°C
makc. 90 %, 6e3 koHaeHcauun

BbicoTa Hag ypoBHEM MoOpS mMakc. 2000 m
Pa3mepsbi LWL x B x " (Mm) 497 x 362 x 716
O6bem cbopHOro pesepByapa 80 n

YpoBeHb wyma (XornocTon xoa/nonHasi
Harpyaka)

<55 a6 (A)/ <60 Ab (A)

* Makc. konuyectso nuctos (DIN A4, 70 r/m? n 80 r/m?), BBEAEHHbIX NPOAOSbHO, KOTOPOE M3MENBbYAETCS 3a OAMH
npoxod. OnpeneneHne ykasaHHbIX pabounx XxapakTEPUCTUK OCYLLIECTBIISIETCS C HOBbIM, CMa3aHHbIM PEXYLLUM MeXa-
HU3MOM 1 XoroAHbIM ABuratenieM. MeHbluee, YeM yKazaHHOe, CETEBOE HaMNpshKeHUe Uin MHasl, YeM yKasaHHas,
YyacToTa CETU MOryT NPUBOAUTL K YMEHbLUEHWUIO NPOM3BOANTENBHOCTU U K MOBLILLEHMWIO YPOBHS LWyMa Npu paboTe.
Mpon3BoANTENBHOCTb MOXET MEHSITLCS B 3aBUCMMOCTU OT CTPYKTYPbI M CBOWCTB Bymaru 1 Tuna Beoga.

[aHHbIV Wpenep oTBeYaeT COOTBETCTBYOLLMM OUPEKTMBAM rapMOHM3MPOBAHHLIX CTaHAAPTOB
EBponelickoro Coto3a:

* [npekTnBa No HM3KOBONLTHOMY obopynoBaHuto 2006/95/EC

* [npekTrBa No anekTpomarHuTHonm coeMmectumocTtn 2004/108/EC

* [npektnBa 06 orpaHuyYeHnn NCNonNb30BaHNS ONMACHbIX BELECTB B SMIEKTPUYECKOM M SNIEKTPOHHOM
obopynosanum 2011/65/EU

Jeknapauns o cootBeTcTBUM cTaHgapTam EC npegocTtaBnseTcs n3rotoButenem no 3anpocy.
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1 Pojasnitev simbolov in var-
nostna navodila

Varnostna navodila in opozorila oznacujejo
situacije, v katerih lahko pride do poskodb
oseb in do materialne Skode ter navajajo
ukrepe za preprecevanje nevarnosti.

Znak za nevarnost & s signalno besedo
OPOZORILO in besedilo na sivem ozadju
vas opozarjata pred tezkimi do Zivljenjsko
nevarnimi poSkodbami.

Nasvet
oznacuje informacije za dejansko
obratovanje stroja brez tveganja ogrozanja.

Varnostna opozorila

Pred zacetkom uporabe stroja
preberite navodila za uporabo, jih
shranite za bodoco rabo ter jih
predajte morebitnim bodocim
uporabnikom.

Upostevajte vsa varnostna opozorila, ki so
na unicevalcu dokumentov.

O Nevarnost poskodb zaradi
ostrih nozev!
d Nikoli ne segajte v rezo za dova-
janje papirja.
Nevarnost poskodbe zaradi
Q povleka v napravo!
{:} Ne pribliZzujte se odprtini za papir
z dolgimi lasmi, ohlapno obleko,
kravatami, Sali verizicami,
zapestnicami itd. Ne uniCujte
/{:} materialov, ki so nagnjeni k
temu, da se ovijajo, npr, trakove,
vezalke, plasti¢no folijo itd.

l slovenski |

Nevarnosti za otroke in druge

osebe!

Stroja ne smejo uporabljati

osebe (vkljuéno z otroki, mlajSimi

od 14 let) z omejenimi fiziCnimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi zmoznostmi ali
s pomanjkanjem izkuSeni in/ali pomanjka-
njem znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje
oseba, zadolZzena za njihovo varnost ali
so od nje prejeli navodila, kako je napravo
potrebno uporabljati. Otroke je potrebno
nadzorovati ter s tem zagotoviti, da se ne
igrajo z napravo.

Unicevalca dokumentov ne pustite vkloplje-
nega brez nadzora.

Ogrozanje zaradi elektricnega
toka!
Nevarna omrezna napetost!
Napacno ravnanje s strojem lahko povzrocCi
udar elektricnega toka.
— Napravo in kabel redno preverjajte za
morebitnimi poSkodbami.

V primeru poSkodbe naprave,
nepravilnega delovanja, kakor

P wiw v

njem, uniCevalec dokumentov
izklopite in izvlecite omrezni vtiC.

— Preprecite vstop vode v uniCevalec

dokumentov. Omreznega kabla in/ali
omreznega vtica ne potapljajte v vodo.
Omreznega vtiCa nikoli ne prijemajte z
vlaznimi rokami.

— OmreZnega vti¢a nikoli ne vlecite iz vti¢-

nice tako, da drzite kabel, temve¢ vedno
primite omrezni vtic.
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2 Uporaba v skladu z dologili, 3 Pregled
garancija

. . 12 3 45 6 7
UniCevalec dokumentov je izkljucno name-
njen za uni¢evanje papirja. Glede na vrsto | J
rezanja lahko predvsem uniCujete manjSe olas
koli€ine sledecih materialov: Al W
Sirina rezanja (mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15 w
Kreditne kartice o | o ° °
CD-ji o | o . §

Robustni rezalni mehanizem je neobcutljiv
na priponke in pisarniSke sponke.

Garancijsko obdobje naprave za uni¢evanje
dokumentov znasa 2 leti. Za jeklene rezalne
gredi unicevalca listin HSM velja od jamstva

neodvisna garancija za celotno Zivljenjsko Vrata _
dobo napreve (HSM Lifetime Warranty). Za Varnost_na opozorila
Fotocelica

obi¢ajno obrabo, posSkodbe zaradi nepra-
vilne uporabe, kakor tudi za poseg tretje
osebe v napravo ne moremo priznati garan-
cije in garancijskih zahtev.

Enota za upravljanje in prikazovanje
Varnostni element

Tipska tablica

Omrezno stikalo

~NOoO Ok~ WDN -

HSM zagotavlja dobavo rezervnih delov Se
10 let po izteku proizvodnje tega modela.

Elementi za upravljanje in prikazovanje

Prikazi

Prikazi ( H 5 M® Pure 530 7 Rezalni mehanizem

Posoda je polna \ 7 Je blokiran

Odprta vrata /
Varnostni element pritisnjen

Tipka za upravljanje

o /|

Tipka za reverziranje

Prikazi
Pripravljeno za obratovanje
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4 Zagon
OPOZORILO
Nevarna omrezna

& napetost!

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

— Napravo uporabljajte samo v suhih not-
ranjih prostorih. Nikoli je ne uporabljajte
v vlaznih prostorih ali v dezju.

— Naprave, omreznega vtiCa in omreznega
kabla ne izpostavljajte odprtemu ognju
in vroCim povrSinam. PrezraCevalne reze
morajo biti vedno proste in od stene ali
pohiStva oddaljene min. 5 cm.

— Pazite na to, da je omrezni vti¢ lahko
dostopen.

— Pred priklopom na omreZzje preverite,

Ce se napetost in frekvenca vasega
omrezja ujema s podatki na tipski tablici
naprave.

* PrikljuCite dobavljeni omrezni kabel na
hrbtni strani uni¢evalca listin in vstavite

omrezni vti€¢ v pravilno instalirano vti¢nico.

l slovenski |

5 Upravljanje
Vklop uni¢evalca dokumentov

* Preklopite omrezno stikalo na zadnji
strani uniCevalca dokumentov na ,|*.
* Pritisnite na tipko za upravljanje.

» Sveti prikaz ,Pripravljeno za obratovanje®.

Unicevanje papirja

* Papir dovajajte v sredino reze za papir.
Svetlobna celica avtomatsko vklopi
rezalni mehanizem. Pri ozkih trakovih
papirja pazite na to, da jih zazna fotoce-
lica.

» Ca. 3 sekunde zatem, ko je odprtina
za dovod papirja ponovno prosta, se
uniCevalec dokumentov izklopi in preklopi
v stanje pripravljenosti.
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Uni€evanje CD-plos¢

A

OPOZORILO

Poskodbe zaradi drobcev!
Nekateri materiali, iz katerih so
narejene CD-plosCe, se lahko pri
uniCenju spremenijo v nevarne
odletavajacCe delce.

« Zato vedno uporabljate zasc¢itna
ocCala.

» Vstavite CD v sredino odprtine za dovaja-
nje.

v o Y Nasvet:
A— 7a razvrSCnje razreza-
___ nega materiala lahko

| vstavite priloZzeno
‘.--’ vreCko za CD-plosce.

Unic¢evanje kreditnih in placilnih kartic

» Kartico vstavite v sredino dovajalne odpr-
tine. Razrezan material odstranite lo¢eno
od papirnih odpadkov.

Izklop unic¢evalca dokumentov

 Pritisnite tipko za upravljanje.

» Ugasne prikaz ,Pripravljeno za obratova-
nje"“.

» Preklopite omrezno stikalo na zadnji
strani uni¢evalca dokumentov na , 0"

l slovenski |

Nadaljnji na€ini delovanja

» Stalni nacin

Uporaba: Uni¢evanje vecjih koli€in papirja
Delovanje: Rezalni mehanizem deluje
neprekinjeno.

Ce ved kot 2-minuti ne boste dovajali mate-
riala, se bo rezalni mehanizem izklopil in
uniCevalec dokumentov se bo preklopil

v stanje pripravljenosti.

Start: Pritisnite in pridrzite tipko za upravlja-
nje za 3 sekunde.

PredCasna prekinitev: . Pritisnite tipko

za upravljanje.

» Stand-by nacin (pripravljenost)
Delovanje: 2 minuti po zadnjem dovajanju
papirja se izklopijo vsi nepotrebni porabniki.
V krajSih ¢asovnih presledkih utripa prikaz
,Pripravljeno za obratovanje”.

Pri dovajanju papirja se bo uniCevalec doku-
mentov avtomatsko vklopil.
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6 Odstranjevanje motenj

Nasvet:

Varnostni element je opremljen z zascito pred dotikom. Unievalec listin se izklopi, ¢e med
postopkom uniCevanja pritisnete na varnostni element.

Prikaz | Motnje Odpravljanje motenj
8J\l' Zastoj Dovajali ste preveliko koli¢ino papirja.
papirja » Rezalni mehanizem deluje nekaj sekund v vzvratni smeri in potiska
Trajna Qapir nazaj ven.
luéka * Ce je potrebno pritisnite Se dodatno na tipko za reverziranje ,R",
za odstranitev odvecCnega papirja.
+ ZmanjSajte koli¢ino papirja na polovico.
* Papir dovajajte zaporedoma.
Preobre- |+ Motor je bil preobremenjen. Pred ponovnim vklopom unievalca doku-
menitev mentov poCakajte ca. 15 - 20 min. da se ohladi.
Utripa- |SploSsen |+ Med unievanjem papirja je priSlo do napake.
jo€a lu¢ | prikaz Papir izvlecite iz vhodne odprtine tako, da je fotocelica prosta.
moten;j
|!| Posoda je |« Izpraznite sprejemno posodo za razrezani papir.
polna Nasvet:
Ce pred odstranjevanjem posode kratko pritisnete na tipko za rever-
ziranje, se bo del razrezanega materiala povlekel nazaj v rezalni
mehanizem in ne pade v notranjost uni¢evalca listin.
Odprta » Zaprite vrata.
—
Ii vrata
Varnostni |+ Ne pritisnite na varnostni element.
element
pritisnjen
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7 Ciséenje in vzdrzevanje 8 Odstranjevanje / recikliranj

OPOZORILO ElektriCne in elektronske stare
Nevarna omreZna rabljene naprave pogosto vsebu-
napetost! jejo Se pomembne materiale,

deloma pa tudi Skodljive snovi, ki
B so bile potrebne za delovanje in
varnost. Pri napacnem odstranje-

Napacno ravnanje s strojem lahko povzroci
udar elektricnega toka.

Pred menjavo mesta postavitve vanju ali ravnanju so lahko ti nevarni za
ali Ciscenjem izklopite unicevalec  ¢jovesko zdravje in okolje. Starih rabljenih
listin in izvlecite omrezni vtic. naprav nikoli ne odlagajte med obicajne

odpadke. UposStevajte aktualno veljavne
predpise in uporabite zbirna mesta za vra-
Canje in recikliranje elektricnih in
elektronskih starih rabljenih naprav. Tudi
ves embalazni material odstranite okolju
prijazno.

Servisna dela, ki so povezana
Z odstranitvijo pokrova ohisja,
Q. sme opraviti le HSM servisna
N\ sluzba in servisni tehniki nasih
pogodbenih partnerjev.
Za naslove servisnih sluzb glejte stran 160.

Unicevalec listin o istite le z mehko krpo
in blago milnico. Pri tem voda ne sme zaiti

V nhapravo.
Samo pri rezanju kosov:
|||| . Naoljite rezalni mehani- 9 Obseg dobave
{:}Q zem, Ce rezanje ni « Uni¢evalec dokumentov je v celoti sesta-

OREHgY  ucinkovito, Ce se pojavi vljen in zapakiran v karton

, o hrup ali po vsaki * Prikljuéni vodnik na omrezje
izpraznitvi posode za razrezane odpadke. . _ _
* 5 vrec€k za razrezani material

Uporabiti je dovoljeno le specialno olje za
rezalni blok HSM: » 1 CD-vreCka za stroje s Sirino razreza

5,8, 3,9in 4,5x30 mm

» Skozi dovod za papir specialno olje

za rezalni blok brizgnite na rezalni valj * 1 steklenicka specialnega olja za rezalni
rezalnega mehanizma po celotni dolZini blok (50 ml), za naprave z rezanjem del-
rezalnih valjev. cev
« Rezalni mehanizem naj brez dovajanja * Navodilo za uporabo
apirja tecCe pribl. 10 sekund v stalnem
Eaginju. g Oprema
» Papirni prah in delci se sprostijo. * 10 vreck za razrezani material

naroc. st. 1.330.995.100

» Specialno olje za rezalni blok (250 ml)
narocC. st. 1.235.997.403

Za naslove servisnih sluzb glejte stran 160.
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10 Tehniéni podatki

Nacin rezanja Rezanje na trakove Rezanje kosov

Velikost rezanja (mm) 5,8 3,9 4,5x30 1,9x 15

Varnostna stopnja DIN 66399 P-2, O-2, T-2, P-2, O-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Ucinek rezanja* (listov) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Teza (kg) 27,2 29,5 29,7

Hitrost rezanja 65 mm/s

Delovna Sirina 300 mm

Prikljucek 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Mo¢ maks. 500 W

Nacin obratovanja

Pogoji okolice med obratovanjem:
Temperatura

relativna vlaznost zraka

nadmorska viSina

Neprekinjeno obratovanje

-10°C do +25°C
maks. 90 %, se ne kondenzira
maks. 2.000 m

Dimenzije DxSxV (mm) 497 x 362 x 716
Prostornina sprejemne posode 801
Emisija hrupa (Prosti tek / pod obremenitvijo) <55dB (A)/<60dB (A)

* Maks. Stevilo listov (DIN A4, 70 g/m? oz. 80 g/m?), dodanih vzdolzno, ki se razrezejo v enem prehodu. Ugotavljanje
navedenih podatkov o kapaciteti poteka z novim naoljenim rezilom in hladnim motorjem. Sibkej$a omrezna napetost
ali druga omrezna frekvenca, kot je navedeno, lahko povzro¢i manjSo kapaciteto in povec€an hrup pri delovanju. Glede
na strukturo in lastnosti papirja in na nacin dodajanja lahko kapaciteta odstopa.

UniCevalec listin izpolnjuje zadevne harmonizirane predpise Evropske unije:

» Direktiva 2006/95/ES o nizki napetosti
« Direktiva 2004/108/ES o elektromagnetni zdruzljivosti
 Direktiva 2011/65/EU (RoHS)

EU izjavo o skladnosti lahko zahtevate pri proizvajalcu.
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1 Szimbdélumok magyarazata
és biztonsagi utmutatasok

A biztonsagi-, és figyelmeztetdé utmutatasok
olyan helyzeteket jeloinek, melyekben
szemelyi sérulés és anyagi kar keletkezhet,
valamint leirjak a veszély elharitasanak
maodijait.

A figyelmezteté haromszog A a
FIGYELMEZTETES jelz6sz6val és a
szurke hatter( szoveggel sulyos, akar
eletveszélyes séruléssel jard veszélyre
utal.

Az megjegyzés
a gép hatékony Uzemeltetésére vonatkozo
informaciokat jeldli, veszélyre nem utal.

Biztonsagi tudnivalék

A gép hasznalatba vétele el6tt
olvassa el a kezelési utmutatot,
Orizze meg késdbbi hasznalatra,
és adja tovabb a késébbi felhasz-
naloknak.

Vegye figyelembe az iratmegsemmisitdn
talalhaté valamennyi biztonsagi megjegy-
zést.

O Sériilésveszély az éles kések
altal!
o . R ’
r Tilos belenyulni a papirbeada-

golo nyilasba.

Sériiléesveszély behuzédas
Q altal!

{:} Ugyeljen arra, hogy hosszu haj,
laza Oltozeék, nyakkend6, sal,
nyak- és karlanc stb. ne kerul-
jon a papiradagolo nyilasanak
kozelébe. Ne semmisitsen meg
a készulékben hurkolddasra
hajlamos anyagot, pl. szalagot,
zsineget, mianyag foliat stb.

ok,

l magyar |

Veszélyek gyermekek és mas

személyek szamara!

A gépet nem hasznalhatjak olyan

személyek (beleértve a 14 év

alatti gyermekeket is), akik kor-
latozott fizikai, érzékelési vagy szellemi
képességekkel, illetve nem megfelelé
tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkez-
nek. Ez aldl kivétel, ha egy biztonsageért
felelé személy felugyeli ezeket a szemé-
lyeket, vagy ha megkaptak a készulék
hasznalatahoz szukséges utasitasokat. A
gyermekekre feligyelni kell, hogy ne jatsz-
hassanak a készulékkel.

Ne hagyja az iratmegsemmisit6t felugyelet
nélkul bekapcsolva.

Aramiités éltali veszélyeztetés!
Veszélyes haldzati feszultség!
A készulék helytelen hasznalata

aramutéshez vezethet.

— Rendszeresen ellenfrizze a készulék és
a kabel sérulésmentességeét.

Kapcsolja ki az iratmegsemmisi-
3_ ’F_c'jt kérososiés"va"gy’nem '

uzemszerld mdkodés, valamint
athelyezés vagy tisztitas esetén,
és huzza ki a halozati csatlakozaot.

— KerlUlje viz iratmegsemmisitébe tortend
bejutasat. Ne meritse vizbe se a hal6-
zati kabelt, se a haldzati csatlakozét. Ne
érintse meg a haldzati csatlakozoét ned-
ves kézzel.

— A haldzati csatlakozot ne a kabelnél
fogva huzza ki a csatlakozdaljzatbdl,
mindig a hal6zati csatlakozot fogja meg.

122 HSM'

HSM Pure 530

05/2015




l magyar |

2 Rendeltetésszeril hasznalat, 3 Attekintés
garancia

Az iratmegsemmisit6 kizarolag papirok

12 3 45 6 7
megsemmisitésére alkalmas. Ezenkivul ‘ J
vagasi modtoél fuggben az alabbi targyak Q«f-s_
csekély mennyiségben megsemmisitheték: 4
Vagasi méret (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30 | 1,9x15 y
Hitelkartyak o | o . .
CD-k ° ° ° N

A robusztus apritokészuléek tiz6geép- és
gémkapcsokra érzéketlen.

Az iratmegsemmisitére vonatkozo jotallas
2 év. Az iratmegsemmisité HSM acél vago-
tengelyeire a szavatossagtol fuggetlen,

a készulék teljes élettartamara vonat- 1 AJ_té o o
kozd garancia vonatkozik (HSM Lifetime 2 Biztonsagi tudnivalok
Warranty). A kopasra ill. a szakszertitlen 3 Fenysorompo ,
kezelésbdl valamint harmadik személyek 4 Kezeld- es kijelzoegyseg
altali beavatkozasokbol ereds karosoda- 2 Biztonsagi elem
sokra sem a jotallas, sem a garancia nem 6 Adattabla ]
vonatkozik. 7 Halozati kapcsold
A HSM poétalkatrészek szallitasat jelen
modell gyartasanak megszintetésétdl sza-
mitott legfeljebb 10 évig biztositja.
Kezel6- és kijelzbelemek

( . o 7 Kijelzések

Kijelzések HSM Purebs530 Vagoszerkezet

Hulladékgydjté megtelt reteszel6dott

e~ Ajto nyitva/
Biztonsagi elem

\ megnyomva

Kezel6gomb \—

Vissza-gomb

Kijelzések
nyitva Uzemkész
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4 Uzembe helyezés 5 Kezelés
FIGYELMEZTETES

A Veszélyes halozati
fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramutés-
hez vezethet.

Az iratmegsemmisitdé bekapcsolasa

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévé haldzati kapesoldt 17 allasba.

* Nyomja meg a kezel6égombot.

> Az ,Uzemkész*“ kijelz6 vilagit.

— Csak szaraz, beltéri helyiségekben
hasznalja a készuléket. Soha ne hasz-
nalja nedves helyiségekben vagy
esbBben.

— Tartsa tavol a készuléket, a halozati
csatlakozot és a halozati kabelt nyilt
langoktol és forrd fellletektél. A szell6-
zényilasoknak szabadon kell maradniuk,
és az iratmegsemmisitének legalabb
5 cm tavolsagra kell lennie a faltél vagy
a butoroktol.

— Ugyeljen arra, hogy a halozati csatla-
koz6 konnyen elérhetd legyen.

— A haldzati csatlakozédugo csatla-
koztatasa el6tt ellendrizze, hogy az
elektromos halézat feszultsége és frek-
venciaja megegyezik-e az adattabla
adataival.

Papir megsemmisitése

« A papirt a papirnyilas kozepén adagolja
be. Az apritasi folyamatot fotocella inditja
el. Emiatt Ugyeljen arra vékony papirok
esetén, hogy a fénysorompo érzékelje a
papirt.

« Csatlakoztassa az iratmegsemmisité > 3 masodperccel az utan, hogy a papir-

hatoldalahoz a melléklet halozati kabelt
és a haldzati csatlakozot csatlakoztassa
egy szabalyszerilen telepitett dugaszolo-
aljzathoz.

bevezetd nyilasban a fénysorompé ujbdl
szabadda valik, a vagoszerkezet automa-
tikusan kikapcsol és az iratmegsemmisité
uzemkész allapotba all.
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CD megsemmisitése

FIGYELMEZTETES
A Sériilésveszély szilankok altal!
Az anyagfajtatol fuggben a CD-k

megsemmisitésekor szilankok
képzbdhetnek.

* Ezért viseljen véd6szemuveget.

. F""’ e s
\—\

* Helyezze a CD-t az adagolényilas koze-
pebe.

b = Y Megjegyzés:
| e— A felapritott anyag
i ___ tipus szerinti kilon-
| valasztasahoz be kell
‘_-.-’ helyezni a mellékelt

CD-zsakot.

Hitel-, és ligyfélkartyak megsemmisi-

tése

+ Helyezze a kartyat a beadagolonyilas
kozepébe. A csikokra vagott anyagot a
papirhulladéktol kulon artalmatlanitsa.

Az iratmegsemmisité kikapcsolasa

* Nyomja meg a kezelégombot.
> Az ,Uzemkész* kijelz6 kialszik.

- Allitsa az iratmegsemmisité hatoldalan
lévd haldzati kapcsolét 0 allasba.

l magyar |

Tovabbi mikodésmodok

* Folyamatos uzemmod

Alkalmazas: Nagyobb mennyiségl papir
megsemmisitése

Makodés: A vagoszerkezet megszakitas
nélkal mikodik.

Ha 2 percig nem kerll anyag az iratmeg-
semmisitébe, akkor a vagoszerkezet
kikapcsol és az iratmegsemmisité Uzem-
kész allapotba all.

Inditas: Nyomja meg a kezel6gombot

3 masodperc hosszan.

Id6 elbtti megszakitas: Nyomja meg a kez-
elégombot.

+ Készenléti allapot

MUkodeés: Az utolsé papirbevezetést kovetd
2 perc multan automatikusan valamennyi
szUkségtelen fogyasztd kikapcsol.

Az ,Uzemkész“ allapot kijelzéje rendszeres
id6kozonként felvillan.

Papir bevezetésénél az iratmegsemmisité
onmikodden elindul.
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6 Hibaelharitas

Megjegyzés:
A biztonsagi elem érintésvédelemmel van felszerelve. Az iratmegsemmisité kikapcsol, ha
a megsemmisitési mivelet soran megnyomja a biztonsagi elemet.

l magyar |

Kijelzés | Uzemza- | Uzemzavar megsziintetése
var
8 J\,_ Papirtor- | Egyszerre tul sok papirt vezetett be az iratmegsemmisitébe.
I6das » Avagoszerkezet néhany masodpercig visszafelé forog és kitolja
Allandé a papirt | . e
fény * Adott esetben nyomja meg az ,R" vissza-gombot a papirkoteg kivétele
érdekében.
* Felezze meg a papirkoteget.
* Adagolja a papirokat egymas utan.
Tulterhe- |+ A motor tul lett terhelve. Az iratmegsemmisit6 ujbdli hasznalata el6tt
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ lés varjon korulbellul 15-20 percet, hogy a berendezés lehdljon.
Villogé |Altalanos |+ A papirmegsemmisités soran hiba tértént.
fény uzemza- Huzza ki a papirt az adagolonyilasbdl annyira, hogy a fénysorompé
varjelzé szabadda valjon.
|!| Megtelta |+ Uritse ki a hulladékgy(ijtét.
hulladék- Megjegyzés:
gyjté Ha a tartaly kivétele el6tt roviden megnyomja a visszafordité gombot,
akkor ezzel visszahuzhatja az apriték egy részét a vagdszerkezetbe és
az nem esik bele az iratmegsemmisit6 belsejébe.
Ajtod » Zarja be az ajtot.
<rm .
Ii nyitva
Bizton- * Ne nyomja meg a biztonsagi elemet.
sagi elem
meg-
nyomva
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7 Tisztitas és karbantartas
FIGYELMEZTETES
Veszélyes halozati

& fesziiltség!

A készulék helytelen hasznalata aramuteés-
hez vezethet.

Athelyezés elétt kapcsolja ki az
iratmegsemmisitot és huzza ki a
haldzati csatlakozddugot.

A burkolatelemek eltavolitasaval
jaré szervizmunkakat csak a
2. HSM-vevészolgalat, illetve szer-
\) z6déses partnereink
szerviztechnikusai végezhetik.
Vevdszolgalat cime; lasd 160. oldal.

Csak puha kendével és kimél6 szappanos
vizzel tisztitsa az iratmegsemmisit6t. Ekoz-
ben nem kerulhet viz a berendezésbe.

Csak apré vagas esetén:
Olajozza meg az aprito-
készuléket gyenguld
apritasi teljesitmény és
megnovekedett zaj ese-
tén, illetve az apritéktartaly minden
uritésekor. Ehhez csak specialis HSM apri-
téblokk-olajat hasznaljon:

* Fecskendezze a specialis olajat a papira-
dagoldn keresztul a vagotengelyre teljes
szeélessegében.

* Folyamatosan jarassa a vagomdivet
papirbevezetés nélkul kb. 10 mp-ig.

» A papirpor és az apro szemcsék
leoldodnak.

DON'T FORGET
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8 Artalmatlanitas /
ujrahasznositas

Az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai még
gyakran tartalmaznak értékes
anyagokat, de részben olyan
karos anyagokat is, amelyek a
mikodéshez és a biztonsaghoz
voltak szukségesek. Helytelen artalmatlani-
tas vagy kezelés esetén ezek az emberi
szervezetre és a kornyezetre veszélyesek
lehetnek. A berendezések hulladékait soha
ne tegye a tovabb mar nem hasznosithato
hulladékok kozeé. Vegye figyelembe az érve-
nyes elbirasokat; az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékainak
visszaadasa és hasznositasa céljabdl vegye
igénybe a kijeldlt gyljtéhelyeket. A csoma-
goléanyagokat is a kdrnyezetet nem
karosité mdédon artalmatlanitsa.

9 A szillitmany tartalma

Iratmegsemmisitd, csatlakoztatasra kész
allapotban, dobozba csomagolva

Halozati csatlakozovezetéek

5 db apritékzsak

* 1 CD-zsak 5,8, 3,9 és 4,5x30 mm-es va-
gasi méretl gépekhez

1 Gveg (50 ml) kulénleges olaj az apritdb-
lokkhoz, (csak apré vagas esetén)
Uzemeltetési atmutatd

Tartozékok
* 10 db apritékzsak
cikkszam: 1.330.995.100
» Specialis apritéblokk-olaj (250 ml)
cikkszam: 1.235.997.403
Vevdszolgalat cime; lasd 160. oldal.
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10 Miszaki adatok

l magyar |

Vagasi mod Csikra vagas Aproéra vagas

Vagasi méret (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15

Biztonsagi fokozat DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T4, | P-5 T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Vagasi teljesitmény* (lap) DIN A4 80 g/m? 25-27 19-21 14 -16 9-1
70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13

Suly (kg) 27,2 29,5 29,7

Vagasi sebesség 65 mm/s

Munkaszélesség 300 mm

Haloézati csatlakozas 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Teljesitmény max. lapszamnal 500 W

Uzemméd Folyamatos tizem

Uzem kézbeni kdrnyezeti feltételek:

Hémérséklet -10°C ... +25°C

Relativ paratartalom max. 90 %, nem lecsap6do

Tenger feletti magassag max. 2.000 m

Méretek SZ x H x M (mm) 497 x 362 x 716

A gyiijtétartaly dGrtartalma 80 I

Zajszint (Uresjarat / teljes terhelés) <55dB (A)/ <60 dB (A)

* Az egy menetben vagni kivant, hosszanti iranyban bevezetett lapok (DIN A4, 70 g/m?, ill. 80 g/m?) maximalis szama.
A megadott teljesitményadatok meghatarozasa uj, olajozott vagomi és hideg motor mellett torténik. A megadottnal
alacsonyabb halozati fesziltség vagy eltéré haldzati frekvencia kisebb lapteljesitményt és nagyobb mikdodési zajt
okozhat. A papir minéségétdl és tulajdonsagaitdl, valamint a bevezetés jellegétdl fliggden a lapteljesitmény eltérhet.

Az iratmegsemmisité megfelel az Eurdpai Unio alabbi harmonizalt eldirasainak:

* A 2006/95/EK kisfeszlltségu iranyelv
+ 2004/108/EK elektromagneses 0sszeférhetéségre vonatkozé iranyelv
+ 2011/65/EU RoHS iranyelv

Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat a gyartotdl igényelheté.
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1 Explicitarea simbolurilor si
indicatiilor de securitate

Indicatiile de securitate si de avertizare
indica situatiile in care sunt posibile
vatamari de persoane sau prejudicii
materiale si desemneaza masuri pentru
evitarea pericolelor.

Semnul de pericol A cu cuvantul de
semnalizare AVERTIZARE si textul pe
fond gri aflat in spate va avertizeaza impo-
triva leziunilor grave pana la pericol de
moarte.

Indicatie
indica informatii pentru o functionare
eficienta a masinii fara risc de pericol.

Indicatii de securitate

Inainte de punerea in functiune a
masginii, cititi manualul de exploa-
tare pastrati-I pentru utilizare
ulterioara si predati-l noilor utili-
zatori atunci cand instrainati
masgina.

Acordati atentie tuturor indicatiilor de
securitate amplasate pe distrugatorul de
documente.

O Pericol de vatamare datorita

w( cutitelor ascutite!

7{:} Nu introduceti mana niciodata in
fanta de alimentare cu hartie.

Pericol de accidentare prin
Q atragere in interior!
{:} Nu aduceti parul lung, hainele
largi, cravatele, fularele, lantisoa-
T rele de gat si mana etc. in zona

/{:} Nu distrugeti material care tinde

sa formeze ochiuri, de ex. benzi,
snururi, folie de plastic

deschiderii pentru intrarea hartiei.

‘ romana |

Pericole pentru copii si alte

persoane!

Masina nu are voie sa fie utili-

zata de persoane (inclusiv copii

sub 14 ani) cu aptitudini fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate sau
cu experienta scazuta si / sau cunostinte
deficitare, exceptand cazul in care ele sunt
supravegheate de o persoana competenta
pentru siguranta lor sau au primit de la
aceasta dispozitii privind folosirea aparatu-
lui. Copiii trebuie supravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Nu lasati distrugatorul de documente sa
porneasca nesupravegheat.

Pericol provocat de curentul
electric!

Tensiune de retea periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate

duce la electrocutare.

— Verificati regulat daca aparatul si cablul
au deteriorari.

In cazul deteriorérii sau al unei

functionari incorecte, precum si

inainte de schimbarea locului sau

la curatare, deconectati distruga-
torul de documente si scoateti fisa de
retea.

— Evitati ca apa sa ajunga in distrugatorul
de documente. Nu scufundati nici cablul
de retea, nici fisa de retea in apa. Nu
apucati niciodata fisa de retea cu maini
umede.

— Nu trageti niciodata fisa de retea din
priza de cablul de alimentare, ci apucatj
intotdeauna de fisa de retea.

%
(@5~
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2 Utilizarea conform destina-
fiei, garantia producatorului

Distrugatorul de documente este destinat
exclusiv distrugerii hartiei. in functie de tipul
de taiere, se pot distruge in afara de aces-
tea cantitati mici din urmatoarele materiale:

Latimea de taiere (mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15
Carti de credit o | o ° °
CD-uri ° ° °

Aparatul solid de taiat nu este sensibil la
agrafele de caiet sau de birou.

Perioada de garantie acordata de produ-
cator pentru distrugatorul de documente
este de 2 ani. Pe toata durata de serviciu

a aparatului este valabila o garantie pentru
produs independenta de garantia legala
pentru axele de taiere din otel masiv ale
distrugatoarelor de documente HSM (HSM
Lifetime Warranty). Uzura, deteriorarile pro-
duse ca urmare a utilizarii neconforme cu
destinatia, ca si interventiile unei terte parti,
nu fac obiectul garantiei producatorului sau
vanzatorului.

HSM asigura livrarea pieselor de schimb
pana la 10 ani dupa incetarea productiei
acestui model.

3 Vedere generala

~NOoO Ok~ WDN -

Elementele de operare si de afigsare

l romana ‘
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Usa

Indicatii de securitate

Bariera fotoelectrica

Unitatea de operare si de afisare
Elementul de siguranta

Placuta de fabricatie
Comutatorul de retea

Indica;ii( HSM' Pure530 7 Indicatii

Recipient plin

Butonul de operare \—

Aparat de taiere blocat
Usa deschisa /
Elementul de siguranta
apasat

/

Butonul de inversare
a sensului

Indicatii
Pregétit de functionare
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4 Punere in functiune

AVERTIZARE
& Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

— Folositi aparatul numai in incaperi
uscate. Nu 1l utilizati niciodata in spatii
umede sau in ploaie.

— Tineti aparatul, fisa de retea si cablul
de retea departe de surse deschise de
foc si de suprafete fierbinti. Fantele de
aerisire trebuie sa fie libere si trebuie
respectata o distanta de min. 5 cm fata
de perete sau de mobila.

— Aveti in vedere ca fisa de retea sa fie
usor accesibila.

— Tnainte de introducerea fisei, verificati
daca tensiunea si frecventa retelei
dumneavoastra coincid cu datele de pe
placuta de fabricatie.

» Racordati cablul de retea livrat la partea
posterioara a distrugatorului de docu-
mente si introduceti fisa de retea intr-o
priza instalata in conformitate cu pre-
scriptiile.

l romana |

5 Utilizarea

Pornirea distrugatorului de documente

 Fixati intrerupatorul de retea de pe partea

posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,I”.

» Apasati butonul de operare.
» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se

aprinde.

Distrugerea hartiei

* Introduceti hartia pe centrul fantei pen-

tru hartie. Bariera fotoelectrica porneste
automat aparatul de taiat. De aceea, in
cazul benzilor inguste de héartie aveti in
vedere ca acestea sa poata fi detectate
de bariera fotoelectrica.

» La aprox. 3 s dupa ce deschiderea de
intrare a hartiei este din nou libera, distru-
gatorul de documente se deconecteaza
automat si trece in starea pregatita de
functionare.
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Distrugerea de CD-uri

A

AVERTIZARE

Pericol de accidentare prin
aparitia de aschii!

in functie de tipul de material, la
distrugerea CD-urilor se pot
forma aschii.

* De aceea, purtati ochelari de
protecitie.

* Introduceti CD-urile in centrul deschiderii.

y = \ Indicatie:
JP— Pentru o buna sepa-
i ___ rare pe sortimente
| a materialului tocat,
‘_--’ puteti utiliza sacul pen-

~ tru CD-uri livrat.

Distrugeti carduri de credit si de clienti

 Introduceti cartea de credit in centrul des-
chiderii de alimentare. Eliminati ca deseu
materialul tocat in mod separat de deseu-
rile de hartie.

Oprirea distrugatorului de documente

» Apasati butonul de operare.

» Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
stinge.

« Fixati intrerupatorul de retea de pe partea

posterioara a distrugatorului de docu-
mente in pozitia ,0”.

l romana |

Alte moduri functionale

* Modul permanent

Aplicabilitate: distrugerea cantitatilor mai
mari de hartie

Functionarea: aparatul de taiere functio-
neaza neintrerupt.

Daca timp de 2 minute nu se introduce
material, aparatul de taiere se deconec-
teaza si distrugatorul de documente trece in
starea pregatita de functionare.

Pornirea: apasati butonul de operare timp
de 3 secunde.

~

Intrerupere prematura: apasati butonul
de operare.

* Mod stand-by

Functionarea: la 2 minute dupa ultima ali-
mentare cu hartie, toti consumatorii inutili
sunt deconectati automat.

Indicatorul ,Pregatit de functionare” se
aprinde intermitent la intervale regulate.
La alimentarea cu hartie, distrugatorul de
documente porneste automat.
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6 Remedierea avariilor

Indicatie:

Elementul de siguranta este dotat cu o aparatoare anti-atingere. Distrugatorul de documente se
opreste daca in timpul procesului de distrugere apasati elementul de siguranta.

l romana |

[

Indica- | Defectiune | Remedierea defectiunii
tor
8]\,_ Blocaj de Ali introdus prea multa hartie dintr-odata.
hartie » Aparatul de taiere ruleaza cateva secunde spre inapoi si impinge
Lumina hérti:a in afara. o . _
perma- » Daca este cazul, apasati si butonul de inversare a sensului ,R”,
nents pentru a extrage stiva de hartie.
* Impartiti in doua stiva de hartie.
* Introduceti hartia succesiv.
Suprasolici- |+ Motorul a fost suprasolicitat. inainte de repornire, I3sati distrugato-
‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘ tare rul de documente sa se raceasca aprox. 15 - 20 min.
Lumina | Afigajul « In timpul distrugerii de hartie a aparut o eroare.
intermi- | general al Scoateti hartia din fanta de introducere, astfel incat bariera fotoe-
tenta | defectiunilor lectrica sa fie libera.
Recipientul |+ Goliti recipientul pentru material taiat.

pentru mate-
rial taiat este
plin

Indicatie:

Daca actionati un timp scurt butonul de inversare a sensului Tnainte
de extragerea recipientului, o parte din materialul taiat va fi tras
inapoi in aparatul de taiere si nu cade in compartimentul interior al
distrugatorului de documente.

5

Usé& des- « Tnchideti usa.

chisa

Elementul * Nu apasati pe elementul de siguranta.
de siguranta

apasat
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7 Curatarea si intretinerea
AVERTIZARE

curenta
A Tensiune de retea
periculoasa!

Lucrul gresit cu masina poate duce la elec-
trocutare.

Inainte de schimbarea locului sau
3_ la curatare, opriti distrugatorul de
documente si scoateti fisa de
retea.

Lucrarile de servisare corelate
cu inlaturarea capacelor carcasei
. sunt permise numai serviciul
N\ pentru clienti HSM si tehnicienilor
de service ai partenerilor nostri
contractuali. Pentru adresele serviciului de
asistenta tehnica, a se vedea pagina 160.

Curatati distrugatorul de documente numai
cu o carpa moale si cu o solutie neagresiva,
de sapun. Patrunderea apei in aparat este
interzisa.

Numai la taierea in parti-
cule:
Lubrifiati cu ulei aparatul
de taiat in cazul in care
randamentul de taiere
scade, daca apar zgomote sau dupa fiecare
golire a recipientului pentru material taiat. in
acest scop, utilizati numai ulei special pen-
tru blocul de taiere HSM:
* Pulverizati ulei special pentru blocul de
taiere prin deschiderea de intrare a hartiei
pe intreaga latime, pe axele de taiere.

» Lasati aparatul de taiere sa functioneze
aprox. 10 s pe mod permanent fara ali-
mentare cu hartie.

» Se desprind praf de hartie si particule.

DON'T FORGET

l romana |

8 Eliminarea ca deseu/
reciclarea

Aparatele electrice si electronice
vechi contin inca multe materiale
valoroase, partial insa si sub-
stante nocive care au fost
necesare pentru functionare si
securitate. in caz de eliminare ca
deseu sau manipulare gresite, acestea pot
deveni periculoase pentru sanatatea omului
si pentru mediu. Nu depuneti niciodata
aparatele vechi la gunoiul menajer. Respec-
tati prescriptiile actuale in vigoare si folosifj
centrele de colectare pentru returnarea si
valorificarea aparatelor electrice si electro-
nice vechi. Depuneti si toate materialele
ambalajului la un centru de preluare care
respecta prescriptiile de mediu.

9 Pachetul de livrare

» Distrugator de documente pregatit de
racordare, ambalat in cutie de carton

» Conductor de legatura la retea
» 5 saci pentru material taiat

* 1 sac de CD-uri pentru masinile cu
dimensiunile de taiere de 5,8, 3,9 si
4,5x30 mm

» 1 flacon de ulei special pentru blocul de
taiere (50 ml), pentru aparatele cu taiere
in particule

* Manual de exploatare

Accesorii
» 10 saci pentru material taiat
nr. comanda 1.330.995.100
 Ulei special pentru blocul de taiere (250 ml)
nr. comanda 1.235.997.403
Pentru adresele serviciului de asistenta teh-
nica, a se vedea pagina 160.
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10 Date tehnice

Tip de taiere Taiere in fasii Taiere in particule

Dimensiunea de taiere (mm) 5,8 3,9 4.5x 30 1,9x15

Treapta de siguranta DIN 66399 P-2, O-2, T-2, P-2, O-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,

E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Capacitatea de taiere* (foi) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11
70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Masa (kg) 27,2 29,5 29,7

Viteza de taiere 65 mm/s

Latimea de lucru 300 mm

Racord 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

Puterea la nr. max. de foi 500 W

Regimul functional Regim de functionare permanenta

Conditii ambiante in functiune:

Temperatura -10°C péana la +25°C

Umiditatea relativa a aerului max. 90 %, fara formare de condens

Altitudinea peste nivelul marii max. 2.000 m

Dimensiuni L x | x H (mm) 497 x 362 x 716

Volumul recipientului de colectare 801

Nivelul sonor (mers in gol / in sarcin&) <55dB (A)/<60dB (A)

* Numarul max. de foi (DIN A4, 70 g/m? resp. 80 g/m?), alimentate longitudinal, care sunt maruntite intr-un proces de
trecere. Determinarea datelor de randament indicate se realizeaza cu un aparat de taiere nou si lubrifiat si cu motorul
rece. O tensiune de refea mai scazuta sau alta frecventa a retelei decat cea indicata pot diminua capacitatea de taiere
si pot produce zgomote mari in functionare. In functie de structura si de proprietétile hartiei si de tipul introducerii,
capacitatea de taiere poate sa difere.

Distrugatorul de documente indeplineste prescriptiile de armonizare aflate in vigoare ale Uniunii Europene:

 Directiva privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE
 Directiva privind compatibilitatea electromagnetica 2004/108/CE
+ Directiva RoHS 2011/65/UE

Declaratia de conformitate UE poate fi solicitata la producator.

05/2015 HSM Pure 530 HSM" 135




1 OOsiCHeHMe Ha cuMBONUTE U
yKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

YkasaHusTa 3a 6e30nacHocT 1
npeaynpexaeHnsTa ykaseat cuTyauuu,

B KOMTO MOXe [la ce CTUrHe [0 HapaHsiBaHe
Ha Xopa Unu Ao MaTepuarniun WeTu 1
noco4saT Mepku 3a npeaoTspaTsaABaHe Ha
ornacHocTTa.

MpenoynpeanTenHuUaT TPUBIbIHUK &
cbc curHanHata gyma NMPEAYNPEXOE-
HUE v TekcTbT Ha cnB oH yKaseaTt
OMacHOCT OT TEXKM 40 ONacHM 3a XueoTa
HapaHsaBaHUSI.

YkasaHue
o603Ha4yaBa nHdopmMaumm 3a edpeKkTnBHa

paboTta Ha mawwmnHaTa 6e3 pucK OT ONacHOCTMW.

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

Mpenmn nyckaHe B ekcnnoatauns

Ha MallMHaTa npo4veTeTe

MHCTPYKUMSATA 3a ekcnnoaTtauus,

CbXxpaHeTe 4 3a 6baeLo M3nons-
BaHe N A npeganTte Ha 6baewmnTe
nons3saLyu.

CvbntogaBanTe BCUYKM NOCTaBEHU BbPXY
MallMHaTa 3a YHULoXaBaHe Ha AOKYMEHTH
yKasaHus 3a 6e30nacHOCT.
g( OnacHocm om HapaHsieaHe om
ocmpu Ho)koee!
"r'g B HuKkakbB crnyyan He nbxante
pbKka B NogaBaHETO Ha XapTudaTa.

OnacHocm om HapaHsigaHe
4ype3 noemaHe Ha pbkama!

Q {:} [bnra koca, cBo6oaHM apexu,
BpaTOBPBL3KK, LLANOBE, KOMK-
T eTa 1 rpuBHKU nasete ganed ot
(:x OTBOpa 3a NnogaBaHe Ha XxapTusl.
/{:} He yHuwoxaBante martepu-
anu, CKNOHM KbM 3aBbp3BaHe,
Hanpumep, JIEHTH, LUHYpPOBe, MracTMacoBO
doonwuo.

l 6nsirapckun |

OnacHocmu 3a deuya u Opyau

nuuyal

MawwuHaTta He TpsibBa Oa ce

N3nosn3ea oT nmua (BKITYUTENHO

Aeua nog 14 roguHn) ¢ orpaHu-
YEHWN NCUXMYECKN, CEH30PHU UNN YMCTBEHU
CNOCOOHOCTM UK NUNca Ha onuT u/nnu
No3HaHMe, OCBEH, aKo ca noa Hag3opa Ha
OTroBapsiLLO 3a TAXHaTa CUTYPHOCT nuue
NN ca NONy4Ynnun ykasaHus oT Hero, Kak ga
n3nonaear ypena. [leuata Tpsibea ga ce
HabniogaeaT ga He urpasT ¢ ypeaa.

He ocTtaBanTe BKNMYeHa mawmHaTa 3a
YHULLIO)XKaBaHe Ha AOKYMeEHTN 6e3 Hag3op.

OnacHocm om esileKmpu4yecku

yoap!

OnacHO MpPEeXXoBO HanpexXeHue.

HenpaBunHoTO n3nonssaHe Ha
MallMHaTa MoXe fa goBefe [0 enekTpu-
Yecku TOKOB yaap.

— PepoBHO npoBepsiBaiTe ypena v kabena
3a LWeTw.

Mpwn noBpena Unmn HenpaBUIHO

3_ hbyHKUMOHMpPaHe KaKTo 1 npeawu
npemMecTBaHe Uiy NoYncTBaHe

N3KIHYETE MalLMHATA 33 YHULLO-

)XaBaHe Ha IOKYMEHTU 1 u3BaaeTe

Lencena.

— BHumaBanTe ga He nonagHe Boaa B
MalLMHaTa 3a yHULLOXXaBaHe Ha [JOKY-
MeHTW. He notanante mpexosus kaben
nUnu wekepa BbB Boga. He nunante
HUKOra LLieKepa C BfiaXXHU pbLe.

— Hwukora He gbpnanTe Lwekepa 3a kabena
OT KOHTaKTa, XBalLlanTe BMHaru 3a
Lekepa.
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2 W3nonsBaHe No npeagHa3Ha- 3 00630p
YyeHue, rapaHuua

MawmunHaTa 3a YHULLIOX)KaBaHe Ha JOKYMEHTU
€ npeagHasHav4yeHa camMo 3a YHuLLOXaBaHe J
Ha XapTud. B 3aBucumocCT OT B1uaa Ha ap

U

pA3aHe Morat ga yHuMLoXXaBaTt B Malikun (
KoJindecTBa U cneaHnTe Mmatepumarin. _

LLvpuHa Ha pasaHe (mm) 5,8 (3,9 [4,5x30 | 1,9x15
KpeouTtHn kapTtu ° ° ° ° .

12 3 45 67

KomnakTt guckose L] (] ®

3,El,paBVIF|T pexeLlwl NHCTPYMEHT € HEYYBCTBU-
TEeNeH KbM KltamMmepu 1 Tenboa.

MawwnHara 3a YHULLOXaBaHe Ha OOKYMEHTU
MMa rapaHumnoHeH CpoK OT 2 rognHun. Baxu

He3aBMcMMa OT OTFOBOPHOCTTa 3a HeocC- Bpata
TaTbUM rapaHuma 3a CTOMaHeHUTE peXeLLn YKkasaHus 3a 6e3onacHocT
Banum HSM Ha mawunHuTe 3a YHULLOXa- doTokneTka

BaHe Ha JOKYMEHTW No Bpeme Ha uenus
CpPOK Ha ekcnnoartauus Ha ypeaa. (HSM
Lifetime Warranty). lsHocBaHe, weTun ot
N3non3saHe He No npeaHasHa4vyeHue KakTo
N UHTEPBEHLMU OT TPETU NULLA HE Ce NMOKPU-
BaT OT rapaHuusTa.

Ynpaenasall U UHOUKATOPEH eneMeHT
EnemeHT 3a 6e3onacHocT

®dupmeHa Tabenka

MpexoB npekbcBay

NOoO OO~ OWDN -

®dupma HSM rapaHTnpa OCTaBSAHETO Ha
pe3epBHU YacTn go 10 roguHu cnepg cnu-
paHe Ha NPOM3BOACTBOTO Ha TO3M MOAer.

ynpaBﬂﬂBaI.l.Wl N NTHOUKaTOPHU eJieMeHTHU

. o NMuaukauum
UHavnkauum H 5 M Pure 530 Briokupan pexeuwj
[MbrieH pesepsoap UHCMpPYMeHm

OmeopeHa epama /
HamucHam enemeHm
3a be3ornacHocm

L\

ByToH 3a ynpaBneHue

PeBepcupauy 6yToH

NHankaumu
'omoe 3a paboma
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4 [lyckaHe B eKkcnrioaTauua

NMPEAYNPEXAEHUE

OnacHo Mpexoeo
HanpexeHue.

HenpaBunHOTO M3non3eBaHe Ha MalUunHaTa
MOXe Oda JoBeae 40 eNleKTPUYECKM TOKOB
yaap.

— WManonseanTte ypega camo B Cyxu
BbTPELLUHN NnoMelleHnd. He ro nanons-
BalTe BbB BNaHU NOMELLEHUS NN Nop,
abxga.

— [pbXTe ypeaa, wekepa n MpexoBus
kaben ganey oT OTKPUT OrbH U ropeLum
NOBbPXHOCTU. BEHTMNaAUNOHHUTE
oTBOpM Tpsibea aa ca ceoboHM U ga ca
Ha pa3CcTosiHMe OT CTEHU UNK OT mebenun
Han-manko 5 cm.

— BHumaBanTe wencensbT ga e NecHo AocC-
TbNEH.

— [lpeav BkntoyBaHe Ha Lwwerncerna ce ybe-
aeTe, Ye HanpexeHneTo 1 YyecToTaTa Ha
Bawata enektpuyecka mpexa oTroea-
PAT Ha gaHHUTE oT bmpmeHata Tabenka.

« CBbp)XeTe JOoCTaBeHNs MPEXKoB Kaber
KbM 3aHaTa cTpaHa Ha Lipeaepa u
nocTaBseTe Liencena B Jobpe MHcTanu-
PaH KOHTaKT.

l 6BsIrapcku ‘

5 0OO6cnyxBaHe

BknrouyBaHe Ha maluMHaTa 3a
YHULOXaBaHe Ha AOKYMEHTHU

» [locTaBeTe MpeXoBUA NPeEKbCBaY Ha
3aHaTa CTpaHa Ha MalluHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha JOKYMeHTU Ha ,I°.

* HatucHete 6yToOHa 3a ynpasreHue.

>» NHgukaumusta ,[oToB 3a paboTa“ cBeTw.

YHuwoxaBaHe Ha XapTuA

+ [Nbxante xapTusaTa B cpefara Ha wnuiua
3a xaptus. PoToKkneTkaTa 3agencrea
aBTOMAaTUYHO pexXeLwmst UHCTPYMEHT.
3aToBa Npu TECHU XapTUEHU BN
BHMMaBanTe Te ga 6baaTt obxBaHaTh OT
dooToKneTkara.

» Cnep okorno 3 s cnen ocBoboxagaBaHe Ha
OTBOpa 3a NnogaBaHe Ha XapTud Maluu-
HaTa 3a yHuLLOXaBaHe Ha JOKYMEHTU
aBTOMATUYHO Ce U3KIYBA 1 NpeMnHaBa
B PEXXMUM Ha rOTOBHOCT.
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YHuwoXaBaHe Ha KOMMaKTAUCKOBe

NMPEAYNPEXOEHUE
OnacHocm om HapaHsisaHe om
napyeHuya!

B 3aBucuMmocCT oT BMAa Ha mate-
puana npuv yHuLLoXXaBaHe Ha
KOMMaKTOMCKOBE MOXe Ja ce
OTUYNAT NapyeHua.

» 3aTOBa HOCEeTe 3aLUUTHM oYumna.

-F"Eﬂ' ey
\
\\

* [logaBanTe KOMNaKTAUCKaA B cpeaTa Ha
OTBOpa 3a nogaBaHe.

b — N Yka3zaHue:

| e— 3a pasgensiHe Ha yHu-

| LLOXEeHUa matepuan
no BMA 1U3nonssanTe
aocTtaBeHaTa Topba 3a

# _
KOMNaKTONCKOBeE.

YHuwoxxaBaHe Ha KpeaAnuTHU N Knn-
€HTCKUN KapTu

» [locTaBeTe KapTaTa B cpegarta Ha OTBopa
3a nogaBaHe. N3xBbpnsamnTe YHULLIOXKEHNS
mMartepuan oTaesiHo OT XapTUeHu oTna-

AbLW.

MU3knouyBaHe Ha maluMHaTa 3a YHU-
woXXaBaHe Ha AOKYMEeHTU

* HartncHete GyToHa 3a ynpaBneHue.
» NHgukauusTa ,[oToB 3a pabota“ nsracea.

» [locTaBeTe MpexoBuda NnpekbcBay Ha
3agHarta CTpaHa Ha MallnHaTa 3a YHULLO-
XaBaHe Ha JOKYMeHTu Ha ,0“.

l 6nsirapcku |

Opyru paboTHU pexumm

* [locTOsIHEH peXnm

[NpunoxeHue: YHULIOXaBaHe Ha No-ronemu
KonmyectBa XxapTus

DyHKUNA: PeXXelmnaT MHCTPYMEHT Ce OBWXU
HenpeKkbCHaTo.

AKO B npoabimKeHne Ha 2 MUHYTU He ce
nogage matepuarn, pexewmsT UHCTPYMEHT
ce N3KNK4YBa aBTOMaTMYHO N MalUMHaTa 3a
YHULLOXXaBaHe Ha JOKYMEHTU NpemMnHaBa B
PEXUM Ha rOTOBHOCT.

CraptunpaHe: HatucHete 6yToHa 3a ynpa-
BneHune 3a 3 CeKyHauW.

MpexaeBpeMeHHO npekbcBaHe: HatucHeTe
BGyToHa 3a ynpasneHue.

* PeXuM cbCTOsIHME HA FOTOBHOCT

DYHKUMA: 2 MUHYTU crieq NocrnegHoTo noga-
BaHe Ha XapTus aBTOMAaTUYHO Ce U3KIoYBaT
BCUYKN HEHYXXHW NOTpebuTenu.
Mngnkaumsita ,[oToB 3a paboTta“ npumuraea
KpaTKo Ha paBHU MHTepBanu.

Mpy nogaBaHe Ha XxapTna MaluMHaTa 3a
YHULLIOXXaBaHe Ha JOKYMEHTN aBTOMaTUYHO
ce 3aaBWXBa.
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6 OrTcTpaHsiBaHe Ha CMYyLUEHUS

YkazaHue:

l 6nsirapckun |

EnemeHTHT 3a 6Ge3onacHOCT e obopyaBaH CbC 3awmTa cpeLly gonup. MawunHaTa 3a yHuLwoXaBaHe
Ha QOKYMEHTM Ce U3KIIoYBa, ako B NpoLeca Ha YHULLIOXXaBaHe HaTUCHETe eneMeHTa 3a 6e30nacHOCT.

MHauka- | CmyLieHue OTcTpaHABaHe Ha CMYyLLEeHMeTOo
umns
8 J\,_ 3agpbcTBaHe Ha | [MbxHanM cTe HaBEAHbBXK NPeKaneHo MHOro XapTus.
XxapTuns > PexewmaT MHCTPYMEHT paboTun HAKOSKO CeKYHAW Ha 3a4eH Xo[q,
MocTo- N n3byTBa HaABbLH XxapTusaTa.
aHHa » EBeHTyanHo HaTucHeTe u pesepcupalimns 6ytoH R 3a ga
CBOTNWHA n3BaguTe xapTusaTa.
* Hamanete HanonoBmHa KynymMHaTta xapTusi.
* [NopaBaunTe xapTuaTa egHa cneq gpyra.
[NpeToBapBaHe * [Buratensar e npetoBapeH. [1pean HOBO nyckaHe ocTaBeTe
MalLMHaTa 3a yHuLLOXaBaHe Ha AOKYMEHTU Aa ce oxnaau
okosio 15 - 20 min.
Mwurawa | O6wa nHgu- * [lo BpeMe Ha yHULOXaBaHETO Ha XapTusi € HacTbnuna rpeLuxa.
CBETMMHA | Kauusa 3a M3obpnanTe xapTndara OT wnuvua 3a nogaBaHe, Taka ye ga ce
CMYLLEeHUS ocBoboam hoTokneTkara.
|!| [MbneH pesep- * WMsnpasHeTe pesepBoapa 3a cbbrpaHe Ha YHULLOXKXEHUS maTe-
BOap 3a pwan.
cbbupaHe Ha YkazaHue:
YHULLIOXKEHNS AKo npegu nssaxgaHe Ha pesepBoapa 3agencTeaTe 3a
mMartepuan KpaTKo peBepcupalwms 6yToH, eqHa 4yacT oT matepuana ce

n3ternst 06paTHO B pexeLumns MHCTPYMEHT M He Naja BbB
BbTPELUHOCTTA Ha LWpeaepa.

[

OTBOpeHa BpaTa

3aTBopeTe Bpararta.

HaTtucHart
enemMeHT 3a bes-
onacHoCT

He HaTuckanTe enemeHTa 3a 6e3onacHoOCT.
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7 [MouymcTBaHe n TexHu4Yecka
noaapbXKa

NPEOQYNPEXAEHUE

OnacHo Mpexoeo
HarnpexeHue.
HenpaBnMnHOTO M3Non3BaHe Ha MalunHaTa
MOXe Oa AoBede OO0 ereKTPUYECKN TOKOB

yAap.

[NMpeon npemecTBaHe nnn
NoYnCTBaHe U3KMYeETE
MalLMHaTa 3a yHULLOXaBaHe Ha
OOKYMEHTU U n3BageTe Lencena.

[lenHocTn no cepBU3HOTO
obcnyxBaHe, CBbp3aHu C OTCTpa-
HABaHE Ha NOKpUTUATA Ha
Kopnyca, TpsbBa ga ce u3BbpLu-
BaT camo OT cnyxbaTa 3a pabota
C KNuUeHTn Ha pupma HSM u oT cepBuns-
HUTE TEXHMLM HA HaLUNTE TbProBCKM
napTHbopW. Agpecu Ha cnyxbu 3a pabota
C KITMEeHTn BUX Ha cTpaHuua 160.

[MoyncTBanTe MalumMHaTa 3a yHULLOXaBaHe
Ha JOKYMEHTM caMO C MeKa Kbpna u cnab
canyHeH pasTtBop. [1pu ToBa He TpsibBa Aa
NPOHWKBA BOAA B ypeaa.

Camo npu psizaHe Ha
YyacTULuK:

CwmasBanTe pexewms
WHCTPYMEHT Npu Hamans-
BaHe Ha KanauuTteTa Ha
pA3aHe, NosiBa Ha LWYMOBE UIK crep, BCAKO
n3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe
Ha YHULOXEeHUs maTepuan. 3a Toea
n3nona3sante camo HSM cneuunanHo macno
3a pexewmsa 6ok:

» [lpbCHeTe crneumanHo Macro 3a pexe-
Lwms 6riok npes oTBopa 3a nogaBaHe Ha
XapTusa No ysanaTa WyprHa BbPXy pexe-
LMTE Banum.

+ OcTaBeTe pexeLunsi MUHCTPYMEHT a
paboTn 6e3 nogaBaHe Ha XapTusa OKOJS0
10 s B MOCTOSIHEH pexnm Ha paboTa.

DON'T FORGET

» OcBoboxgaBa ce xapTUEH npax u YyacTuum.

‘ 6nsirapcku |

8 MWaxBbpnsaHe / PeunknupaHe

CtapuTte enekTpu4eckn n enekx-
TPOHHM ypean CbabpXKaT YecTo
MbTU LEHHU MaTepuanu, HO n
CbLLUO BpeaHW BeLLECTBA, KOUTO ca
6unn Heobxoanmm 3a pyHKUUATA
n 6esonacHocTtTa. Npn Henpa-
BUITHO U3XBBLPIIsIHE U BopaBeHe Te morat
[a ca ornacHu 3a YOBEeLUKOTO 3apaBe U 3a
okonHaTta cpefa. Ctapute ypeam He Tpsabea
Aa ce U3XBbPNAT 3aedHO C OCTaHanus
6oknyk. CbbntogaBanTte aktyanHute
BanuaHu pasnopenbu n nsnonssante nyH-
KTOBETE 3a CbbupaHe Ha oTnagbumM 3a
npegaBaHe U peuunknnmpaHe Ha enekTpu-
YEeCKU U ENEKTPOHHN CTapu ypeau.
N3xBbpnsnTe n BCUYKM ONAKOBBbYHN MaTe-
pnanun cbobpasHo C okonHarta cpeaa.

9 KomnnekT Ha gocTtaBKa

 MawwuHaTa 3a YHULLIOXXKaBaHe Ha OOKY-
MEeHTWN € OnakoBaHa B KapTOH, roToOBa
3a CBbp3BaHe

 [MpoBOAHMK 3a NpUCbEeANHABAHE KbM
Mpexa
* 5 l1nuka 3a nspesku

* 1 Topba 3a KOMMNAKTANCKOBE 3a MaLUMHU C
LUMpUHa Ha psisaHe 5,8, 3,9 n 4,5x30 mm

* 1 Wwuwe cneynanHo Macno 3a pexeLuns
6nok (50 ml) 3a ypegm ¢ pasaHe Ha Yac-
T™MUm

* WHCTpyKuma 3a ekcnnoatauns

NMpuHagnexHocTu
* 10 lNnuka 3a n3pesku,
kaT. Homep 1.330.995.100

« CneunanHo macno 3a pexeLuns 0ok
(250 ml), kaT. Homep 1.235.997.403

Appecu Ha cnyx0bu 3a paboTa C KNUeHTK
BWXK Ha cTpaHuua 160.
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l 6nsirapckun |

10 TexHU4YeCcKu gaHHU

Bua Ha psa3saHe PasaHe Ha neHTun PasaHe Ha yacTuum

FonemuHa Ha uspeskute (mm) 5,8 3,9 4,5x 30 1,9x15

Knac Ha 6e3onacHocT DIN 66399 P-2, O-2, T-2, P-2, O-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

KanauuTeT Ha psa3aHe* (nncT) 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11

DIN A4 70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Terno (kg) 27,2 29,5 29,7

CkopocCT Ha psizaHe 65 mm/s

Pa6oTHa wupuHa 300 mm

CBbp3BaHe 230V, 50 Hz 120V, 60 Hz 220V, 60 Hz

MoLwHocCT npy Makc. 6pown nuctu 500 W

PaGoTteH pexum [MocTosiHeH pexum Ha paboTa

YcnoBus Ha oKomnHaTa cpepga npu pabora:

Temnepatypa -10°C go +25°C

OTHOCUTENHA BNaXXHOCT Ha Bb3ayxa makc. 90 %, HekoHOEeH3MpaLla

BucounHa Hag MOPCKOTO paBHULLE makc. 2.000 m

Paamepu LU x [] x B (mm) 497 x 362 x 716

O6Gem Ha pe3epBoapa 3a cbbupaHe 801

HuBo Ha wym (npaseH xoa / nog ToBap) <55dB (A)/<60dB (A)

* Makc. 6pou nmuctu (DIN A4, 70 g/m? unun 80 g/m?), nogageHn HagmbXKHO, KOUTO MOraT [a ce HapexaTt C e4HO nyc-
kaHe. [lageHvTe AaHHM 3a NPOM3BOAMTENHOCTTA Ca ONPeaensaT C HOB, CMa3aH pexeLl, UHCTPYMEHT U CTyAeH ABuraTen.
Mo-cnabo MpexoBOo HanpeXXeHue Unn gpyra YectoTa Ha Mpexara oT AafeHaTa MoXe [a AoBede [0 Mo-HUCKa npo-
N3BOAMTENHOCT Ha psA3aHe Ha NMCTUTe Unu 4o noBeYe LWymMoBe npu pabota. MNpon3BognTenHOCTTa Ha psidaHe Ha
NMCTUTE MOXE [a € pasnuyHa B 3aBUCMMOCT OT CTPYKTypaTa 1 Ka4ecTBaTa Ha XxapTusta 1 B 3aBMCMMOCT OT BuAa Ha
BbBEOEHOTO.

MalunHaTa 3a yHu1LIoXXaBaHe Ha JOKYMEHTU OTroBapsi Ha CbOTBETHUTE AUPEKTUBM Ha EBponelickus
Cblo3 3a xapMOHU3npaHe:

» [upekTuBa 3a HUCKO HanpexeHne 2006/95/EO

* [npekTuBa 3a enekTpomMarHutHa cbemectumocTt 2004/108/EO

* [npekTuBa 3a orpaHMyaBaHe U3MNon3BaHeTo Ha onacHu 1 BpeaHu BewecTtea (RoHS) 2011/65/EC

HexknapauusaTa Ha EC 3a CblnacyBaHe MOXe Oa Ce Noncka OoT Npon3BoanTenA.
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1 Emegiynon cupfoAwyv Kai
odnyieg acpaAegiag

O1 0dnyieg ac@aAeiag kai ol
TTPOEIOOTTOINCEIG XAPAKTNPICOUV TTEPIOTACEIG
KATA TIG OTTOIEG UTTOPOUV va TTPOKANBoUV
TPAUUATIOMOI I UNIKEG CNUIES KOl TTPOTEIVOUV
METPA VIO TNV ATTOQPUYI] TOU KIVOUVOU.

To oUuBoAo Kivduvou A Madi pe TN AEEN
emonuavong MPOEIAOMOIHZH kai pe
KEIMEVO OE YKPI YOVTO TTPOEIDOTTOIOUV YIA
ooBapous £wg BavaTn@oPoug TPAUUATI-
ououG.

H Aégn.Ymodeién

XOPOAKTNPICEl TTANPOYOPIES YIa
QATTOTEAECUATIKA AEITOUPYIQ TOU
MNXAVAMATOS XWPIS dlakivduveuon.

Y1rodeigeig ao@alsiag

Mpiv atrd Tnv évapén Asitoupyiag
TOU PUNXOAVIHUOTOG MEAETAOTE TO
EYXEIPIOIO PE TIG 0ONYiEG AEITOUpP-
yieg. PUAGETE TO yIa PEAAOVTIKA
XPNon Kal TTapadwaoTe TO € TUXOV PJEANO-
VTIKOUG XPAOTEG. TNPEITE TIG UTTODEILEIG
QO0@AAEIOG TOU KATAOTPOYED EYYPAPWV.

‘9( Kivduvog¢ Tpauuariouou armo
o

aixunpa paxaipial
r {} MoTé un Badlete Ta XEPIA OOG OTN
OXIOMN €10aYyWYAGS XapTIoU.

Kivduvog¢ Tpauuariouou amo
0 pnayywual
{:} 21NV TTEPIOXN TOU AVOiyuaTOg
€10000U OEV ETITPETTOVTAI TA
MaKpI& paAAId, Ta eapdid pouxa,
$ 0l YPAPBATEG, TO KAOKOA, Ol aAu-
/{:} 0ideC AaIOU Kal KOPTTOU KATT.
Mnv Bdalete p€oa OTn CUOKEUN
UAIKG Ta oTToia £XOuv TNV TAOT VA
oxnuatifouv BnAEIES TT.X. TAIVEG, TTAAOTIKEG
OIOPAVEIEG KATT.

‘ eAAnvika |

Kivduvol yia raidia kai yia

dAAa aroua!

To pnxavnua dev ETITPETTETAI VA

xpnoluoTtrolgital amd AToua e

TTEPIOPIOPEVES QUOIKEG, KIVNTIKEG
N VONTIKEG IKAVOTNTEG (OUTE ATTO TTAIOIA
KATW TwV 14 €TWV), oUTE Kal aTTd ATOMA
XWPIG OXETIKN EUTTEIPIA I YVWOEIG, EKTOG
€AV AUTA Ta ATOUA ETTITNPOUVTAI ATTO £va
ATOWO TTOU €ival UTTEUBUVO yIa TNV AcPA-
Aela ) eav £xouv AaRel odnyieg atmmd autd
yla ToV TPOTTO XPNong TNG OUOKEUNG. Ta
TTaIdIA TTPETTEI VA ETTITNPEOUVTAI WOTE VA
€ioTe giyoupol TTwG Ogv TTaiouV JE TN
OUOKEUN.
Mnv a@AVETE Tr CUCKEUN EVEPYOTTOINUEVN
oTav auth Ogv ETTITNPEITAL.

Kivduvoc¢ armré nAeKkTpiko psuua
Emkivouvn nAekTpikA Taon!
ATIé TNV E0QAAPEVN PETAXEIPION

TNG OUOKEUNG MTTOPEI VA TTPOKAN-
B¢i nAekTpoTTANEia.
— EAEyxeTe TOKTIKG TN OUOKEUN Kal TO
KaAwdlo yia pOopEC.
2.€ TTEPITITWON ¢NUIAG 1 TTPOBAN-
3_ MATIKNAG )\£|To,upyiag’ KGGUDQIKGI
TIPIV METOAKIVAOETE 1) KABAPIOETE
TN OUOKEUN, QTTEVEPYOTTOINOTE
TNV KAl ATTOOUVOECTE TO PEUMATOAATITH.

— Méoa oTn ouokeur) Ogv ETTITPETTETAI VA
XUBei vepd. Mn BuBileTe ouTe TO KAAWDIO
OUTE TO PEUPATOANTITN JEOQ O€E VEPO.
MoT€ unv TMAVETE TO PEUMATOANTITN
KaAwdiou pe uypd xépla.

— [MoT€ punv aTTOCUVOEETE TO PEUPATOAATITN
atro TNV Tpida TPaBwvTag TOo KAAWDIO.
Mpétrer va mAveTe JOVO ATTd TO PEUPATO-
ANTTTN.
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l eAAnvika ‘

2 Evbdedeiypévn xpnon, 3 ZUVOTTTIKA
TTapoxn £yyunong

O kataoTpoYEag eyypAPwy TTpoopiCeTal
QTTOKAEIOTIKA YIO TV KATACGTPOPI] XOPTIOU. J
Avaloya pe TO €id0OG KOTTNG JTTOPOUV ETTIONG Q“f‘s_

VO KATAOTPAPOUV HIKPEG TTOOOTNTEG TWV 4
aKOAOUBWV UAIKWV: _
D)

MAG&TOG KOTTAG (Mm) 5,813,9(4,5x30(1,9x15
MoTwTIKEG KAPTEG o | o ° ° N

123 45 67

Aiokol CD ° ° °

O avOeKTIKOG KOTITIKOG UNXAVIOUOG OEV
ETTNPEACETAI ATTO CUVOETPEG KAl CUPUATA
OUPPATITIKWV.

H eyyunon yia Tov KataoTpogEa eyypa-

Qwv dIapkei 2 xpovia. Avegdptnta aTro 1 TépTa
TNV €UBUVN £yyunong IOXUEl PIa yyunon 2 YTrodeigeic aopaAciag
yla cupTTayeic XaAuRdivoug GEoveg KOTTNG 3  dwrtokUTTOPO
HSM Twv KATaoTpoPEWV YIa T GUVOAIKNA 4  Movdada XeIpIoPoU Kal EVOEICEWY
d1dpkela (wng TnGg ouokeung (HSM Lifetime 5 Ztoixeio aopaAeiag
Warranty). H @B8opd 1pIBAG, o1 {nIES aTTd 6 Thvakida TUTTOU
KOKO XEIPIOYO, N QUOIOAOYIKN @Bopd KaBwg 7 Tevikdg OIAKOTITNG
Kal ol {NMIES aTTo géveg eTePPAOEIg dev
KaAUTTTOVTAI ATTO TNV €£yyunon.
H HSM eyyudTtal Tnv Tapddoon avTaAAaKTI-
KWV MEXPI Kal ya 10 xpovia JETA TO TTEPAG
TTAPAYWYNS auTou TOU POVTEAOU.
2TOIXEIO XEIPICHOU KOl EVOEi§EWV
. o Evoceigeig
Evdeigeig H 5 M Pure 530 O KOTITIKOG UNXavIoUOS EXEl
To doxeio gival TTANpeS 7 UTTAOKApPEI
\ W H mopra eivai avoikm /
i ) Meouévo oroixeio
MAAQKTPO XEIPIOHOU aacpg/\eiag X
L MAQKTPO AVTIOTPOPNS

Evdeigeig

H ouokeun egivai éroiun
yia Asitoupyia
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l eAAnvika |

4 "Evapin xpnong 5 Xelpiopog

NPOEIAONOIHZH EvepyoTtroinon Tng CUCKEURG
& EZT IKI,V6UVI] RERIRl » ®EpTe TO YEVIKO BIAKOTITN OTN TTioW
raohe TTAEUPA TOU KATAOTPOPEQ OTn Béon «I».

ATIO TNV E0CQAAPEVN PETOXEIPION « MatoTe T0o TTAAKTPO XEIPIOHOU.

TNG OUOKEUNG UTTOPEI VO TTPOKANBEI . . . ,
NAEKTPOTTANEIGL. > AvaBel n Evoeign «EToigo yia Asitoupyiay.

— XpPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN Pévo o€
ENPOUG ECWTEPIKOUG XWPOUG. MNoTE un
AEITOUPYEITE TN OUOKEUN O€ UypouUg

XWwpoug 1 atn Bpoxn.

— Kpatdre TN OUOKEUN), TO PEUMATOARTITN
KAl TO KOAWOIO PJOKPIA ATTO AVOIKTEG '

KataoTpo®n XapTiwv

€OTIEC KAI KAUTEG ETTIPAVEIES. Ta avoiy-

MOTA QEPIOPOU TTPETTEI VA EiVAl AVOIKTA
KAl VO UTTAPXEI aTTO0TACH ATTO TOV TOiXO
N Ta €MTTAQ TOUAGXIGTOV S cm. — A
— O peupaTtoAqTITNG OUVdEONG OTNV TTPICa \
TIPETTEI VA €ival EUKOAQ TTPOCITOG.

— Mpiv atré tn ouvdeon Tou @Ig oTnV TTPIla
eAEYETE av n TAON Kal N ouxvoTNTA TOU
NAEKTPIKOU PEUNATOC CUUPWVOUV [E TA
OTOIXEIQ OTNV TTIVOKI®A TNG OUOKEUNG.

* BAATE TO XAPTIG OTN JEON TOU QVOiYUO-
T0G. TO QWTOKUTTAPO EKKIVEI TOV KOTTTIKO
MNxavioud autépara. MNa autd o Pikpd
KOMMATIO XOPTIOU TTPOCECTE WOTE TO

. SUVBEGTE TO TIAPEXOUEVO KAADDIO QWTOKUTTAPO VA PTTOPEI va Ta EVTOTTICEL.

oTNV THOW TTAEUPA TOU KOTOOTPOPEX > [epitrou PETA aTTO 3 deUTEPOAETITA

Eyvpd(pwv Kol ouvO£€OTE TO @QIG O€ MIa otav 10 C’XVO|YHG TpO(PO600'|’Gg gival TTaAl

KatdAANAN TTpida. €AEUOEPO, N CUOKEUN ATTEVEPYOTTOIEITAI
auTtouaTa Kal TiIBeTal o€ avapovr) AsIToup-
yiag.
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Karaotpo@n twv CD

NMPOEIAONOIHZH

Kivduvo¢ Tpauvuariouou amo
6pavouara!

Avaloya 10 €id0G Tou UAIKOU
MTTOPEI KATA TNV KATACTPOPH TWV
diokwv CD va ekTIvaxTouv 8pau-
ouara.

* [1 QuTO TTPETTEI VA QOPATE TTPOOTATEUTIKA
yuaAid.

N e .

-

—,

\\

* BdAte Ta CD otn péon Tou avoiyuartog
TPoPodOUiag.

y — N Ymodeién:
JT— MNa €évav diaxwpl-
~_ ouo ava €idog Tou

| UNIKOU UTTOpEITE Va
‘_--’ XPNOIUOTTIOINCETE TO

KataoTpo®n TToTWTIKWYV Kal TrTapo-
MOIWV KAPTWV

+ BaATe 116 KGPTEG OTO KEVTPO TOU AVOIY-
MaTOG TPOPOO0Cias. ATTOPPITITETE TA
TEMAXIOUEVA UAIKA EEXWPIOTA ATTO TA
ayxpnoTa xapTid.

ATTevEPYOTTOINON TNG CUOKEUNG

* [MatAoTe TO TTANKTPO XEIPIOPOU.

> 2BAvel n €vdeign « EToipo yia Asitoupyiay.

» ®EpTe TO YEVIKO DIOKOTITN OTN TTIOW
TTAeUPd TOU KaTaoTPOPEQ O0TN BEon «O».

~ OouvoOeUTIKO odkko CD.

l eAAnvika ‘

AAAo1 TpoT1TOI ASITOUPYiOG

* ZuveXNG AsiToupyia

Xpron: KataoTpo®r HEYAAWY TTOCOTATWYV
QiOKWV XapTIWV

Agiroupyia: O KOTITIKOG UNXAVIOPOG AEITOUp-
YEi aoTapdTnTa.

Edv yia 2 Aetrtd dev €xel elocaxBei kaBdAou
UAIKO, O KOTTTIKOG INXAVIOPOG ATTEVEPYOTTOI-
€iTAl KAl O KATACTPOPEQS EYYPAPWY TTEPVA
O€ KATAoTOOoN ETOIMOTNTAG YIA AEITOUpYia.
‘Evapgn: MatioTe 10 TTAAKTPO XEIPIOUOU Yia
3 deuTePOAETTTA.

Mpowpn diakoTrr): MNatRoTe To TTAAKTPO XEI-
pIoHOU.

* AsziToupyia avapovig

Agiroupyia: 2 AeTTTé PeTd TNV TEAEUTAIQ
TPOPODOUia XaPTIOU ATTEVEPYOTTOIOUVTAI
QUTOMATA OAOI O KATAVOAWTEG TTOU OEV XPEI-
adovral.

H évdeign «EToiyo yia Acsitoupyia» ava-
BooBrAvel cUVTOPA AVA TAKTA XPOVIKA
dlaoTAMATA.

Me Tnv Tpo@odoaia XapTiou EEKIVA O KATO-
OTPOYEQG EYYPAPWY AUTOMATA.
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6 AvTtipeTwtTion TTPOoRANHATWYV

Ymoodeién:
To oToIxEio ao@aAciag cival eCOTTAICPEVO PE Evav TTPOCTATEUTIKO TTAPNG. O KATAOTPOPEAS
EVYPAPWYV QTTEVEPYOTTOIEITAI OTAV KATA TN AEITOUPYIQ TTATNOEI TO OTOIXEIO ACPAAEIQG.

‘Evdeign | BAABn AvtipeTwTmion BAGBNg

8 J\,_ 2Up@obpnon | Exete eiodyel Trdpa TTOAU XOPTi.
XapTiou » O KOTITIKOG UNXAVIOPOG AEITOUPYET YIa JEPIKA DEUTEPOAETTTA TTPOG T

TTIOW KAl OTTPWXVEI TO XAPTi TTPOG Ta £EW.

;JSELZIQ * lMaTtAoTe €dv XpelaoTei TO TTAAKTPO avTIoOTPOYRG «Ry, yia va apaipedei
TO XOPTi TTOU €£X€I KOANOEL.
* BdATe TN pior ToodTNTA XOPTIOU.
» Elodyete 10 XapTi diadoxIKa.
Y1mep@op- |+ To poTép uttEpPOPTWONKE. MpIv BECETE TOV KATACGTPOPEQ EYYPAPWY
Twon TTAAI 0€ AEITOUPYIQ AQrOTE TOV VA KPUWOEI YIa TTEPITTOU 15 - 20 AeTTTA.
dwg ava- | MevikA * Kard 1oV TEHaXIouO XapTIWV TTPOEKUYE KATTOI0 COAAUQ.
AauTTAG | EVOEIgn AQaIPEDTE TO XOPTI ATTO TN OXIOMKN €1I0AYWYAG WOTE va EAEUBEPWOEI
BAGBNG TO QWTOKUTTAPO.
|!| To doxeio * AdeidoTe TO OOXEIO UE TO KOPPEVO UAIKO.
ME TO KOM- Ymodein:
MEVO UAIKO Eav 1rpiv a11é TNV a@aipeon Tou doxXEiou TTATACETE GUVTOUA TO TTAR-
gival TTAn- KTPO aVTIOTPOPNAG, TOTE £€va NEPOC TOU KOMUPEVOU UAIKOU KOTTG Ba
PEC ETTIOTEWEI HECA OTOV KOTITIKO MNXAVIOUO Kal OEV TTEPTEI NECA OTO

EOWTEPIKO TOU KATAOTPOPEQ.
IE_ H mépT1a + KAegioTe TNV TMOPTA.

gival avol-

KTN
Meopévo * Mnv mélete TO oTOIXEIO AOPAAEiag!
oToIXEio
ao@aAgiog
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7 Kabapioudg kal cuvtpnon

A\

NMPOEIAOMNOIHZH

Emikivouvn nAskTpikn
raon!

ATTO TNV E0QAAPEVN HETAXEIPION TNG
OUOKEUNG UTTOPEI VO TTPOKANBEI NAEKTPO-
TANgia.

Mpiv atrdé TNV aAAayr) 6€ong Kal
TOV KABAPIOPO ATTEVEPYOTTOINOTE
TOV KATAOTPOPEA EYYPAPWY KAl
QTTOOUVOEQTE TO PIG ATTO TNV
Trpica.
O1 epyaoieg ouvtripnong 6trou
TIPETTEI VA a@aipeBoUV Ta KOAUW-
Q. HaTa EMITPETTETAI VA EKTEAOUVTAI
) HOVO OTT6 TO TUANG €EUTTNPETN-
OnNG TTEAQTWYV Kal TOUG TEXVIKOUG
oépPic Tng HSM. O1 dieubuvoeig egutrnpé-
Tnong TTeAatwyv divovtal oTn oelida 160.

KaBapileTe TOV KATOOTPOPEQ UOVO UE
MOAQKO Travi Kal Je ATTIo dIGAUPA OATTOU-
vadag. Tautdxpova dev ETTITPETTETAI N
€1I0XWPENON VEPOU OTN CUOKEUN.

Movo yia KOTTH TEPayiou:
NITTAIVETE TOV KOTTTIKO
MNXaviou6 6Tav YEIWOEN N
ammédoon KOG, dNuI-
oupyouvTtal 66pufol A
METG atTd KGBe Gdelaoua TOU OOXEIOU KOPUE-
VWV TePayiwv. [a 1o okotré autod
XPNOIMOTTOIEITE HOVO TO €I0IKO AGDI UTTAOK
KOTTAG TNG HSM:

* Méoa atrd 10 avolypa £106d0u Tou
XOPTIOU WEKAOTE €10IKO AAdI OTOUC KUAiV-
OpouUG KOTTAG KaBOAO TO TTAATOG.

» AeiroupynoTe yia 10 deuTePOAETTTA TOV
KOTTTIKO UNXAVIOWO XWPIG XapTIA o€
dlapKN AcIToupyia.

>» H xapTtdoKovn Kal Ta CwHaTidIa EEKOA-
AoUV Kal peUyoUV.

DON'T FORGET

l eAAnvika ‘

8 AToppiyn / AvaKUKAwWON

O1 TTaNIEG NAEKTPIKES KOl NAEKTPO-
VIKEG OUOKEUEG TTEPIEXOUV
O1G@opa TTOAUTIUA UAIKA, aAAG Kal
ETTIKIVOUVEG OUTIEG, TTOU Eival
ATTAPAITNTEG YIA TN AEITOUPYIa Kal
TNV ac@dAcia. Av yivel AavBa-
gpévn atroppIYn ) HETAXEIPION, QUTEG Ol
OUCIEC UTTOPEI Va gival ETTIKIVOUVEG yIa TNV
uyeia kai 1o TTePIBAAAOV. T1OTE PNV TTETATE TIG
TTONIEG OUOKEUEG OTA aTToppipuaTta. Tnpeite
TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOPOUG Kal XpNOIUOo-
TTOIEITE T ONUEiIa CUANOYNAG YIa TNV
ETTIOTPOPI KAl AVAKUKAWGON TWV NAEKTPIKWV
KAl NAEKTPOVIKWYV TTOAIWV OCUOKEUWV. ETTi-
OnNG Kal OAa Ta UAIKG CUOKeEUAaoia TTPETTEN va
QATTOPPITITOVTAI UE OEPBACUO TTPOG TO TTEPI-
BAAAov.

9 TllepleXOUEVA CUOKEUATIOG

» KartaoTtpo@iag eyypad@wy £TOINOG YIa

OoUVOECN OUOKEUAOPEVOG O€ KOUT

KaAwdlo NAeKTPIKAG oUvOEONG

* 5 odKol yIa KOUPEVA KOPUATIO

* 1 0dkkog CD yia ynxaviuata pe TTAATog
KoTnG 5,8, 3,9 kail 4,5x30 mm

* 1 @IGAN pe €101KO AGdI TOU PTTAOK KOTTAG
(50 ml) yi0 CUCKEUEG PE KOTTR] CWHPATIBIWY

» Odnyieg Aciroupyiag

MapeAkdpueva

* 10 odkol yIa KOPPEVA KOPUATIO
KwOIKOG TTapayyeAliog 1.330.995.100

* Ei1dIkS AGdI yia 1o ptTAoK KOTTAG (250 ml)
KWOIKOG TTapayyeAiag 1.235.997.403

O1 dieuBuvoeIg eCUTTNPETNONG TTEAATWYV divo-
vtal ot o€Aida 160.
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10 Texvika oToIxEia

Eidog kotrng Awpideg Kot Tepayiou

Méyeg@og ko1 (mm) 5,8 3,9 4,5x30 1,9x15

BaBuog aocpalegiag DIN 66399 P-2, O-2, T-2, P-2, O-2, T-2, P-4, O-3, T-4, P-5, T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Amrédoon komrng* (pUAAa) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11

70 g/m? 28 -30 21-23 16-18 11-13

Bdpog (kg) 27,2 29,5 29,7

TaxiTnTa KOTTAG 65 mm/s

MAdTog epyaciag 300 mm

Zuvdeon 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz

MéyioTn 10XUG yia JEYIoTO apIOUO PUAAWYV 500 W

Tpotmog Asitoupyiag Zuvexng Asimoupyia

Zuvlnkeg epIBAAAovTog o€ AsiToupyia:

O¢puokpaaia -10°C éwg +25°C

ZXETIKN uypaaia max. 90 %, xwpig CUPTTUKVWGN

Ywopetpo (NN) max. 2.000 m

AlaoTtdoeig MNMxYxB (mm) 497 x 362 x 716

‘Oykog Tou doxeiou cuAAoyng 801

Extroptrl BopUBou (Acimoupyia Xwpig <55dB (A)/ <60 dB (A)

@opTio / YTT6 @opTio)

* O péyioTog apiBuog UAAwY (DIN A4, 70 g/m? r} 80 g/m?), Tpo@odoaia KATG WNAKOG, TTOU UTTOPOUV Va TEPOXIOTOUV O€
Mia 660on. O TTpocdIoPICHOG TWV AVAPEPOUEVWYV OTOIXEIWY I0XUOG YiVETAI JE KAIVOUPYIO, AAOWHEVO UNXAVIOUO KOTING
Kal uE Yuxpo potép. Mia 1o aduvaTn NAEKTPIK TAon A pia GAAN ouxvoTnTa aTTd OTI avaypd@eTal JTTOPET va 0dnyAoel
o€ 10 XapnAr atrédoon QUAAwWY Kal o€ peyaAuTepo B6puBo Asitoupyiag. Avaloya pe Tn doun Kai TIG IBIOTNTEG TOU Xap-
TIoU KaBwg Kal To €idog Tpo@odoaiag n atrdédoon GUAAWY UTTopEi va dIapEpEl.

O KaTaOTPOPEAG EYYPAPWY EKTTANPWVEI TOUG OXETIKOUG KAVOVIOUOUG evapuoviong Tng Eupwaikng Evwong:
« 00dnyia xaunAng tdong 2006/95/EK

* Odnyia HMZX 2004/108/EK

» Odnyia RoHS 2011/65/EE

H dnAwaon ouppopewong EE ptropei va ¢ntnei atmd Tov KOTOOKEUAOTH).
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1 Sembol agiklamasi ve guven-
lik uyarilan

Gulvenlik ve uyar bilgileri ile insanlara
zarar verebilecek veya maddi hasar
olusturabilecek durumlara isaret ederler ve
tehlikeleri 6nlemek icin alinmasi gereken
onlemleri aciklamaktadir.

Uyari Uggeni A sinyal s6zcuk UYARI ve
gri fon Uzerindeki metin agir veya hayati
tehlike olusturan yaralanmalara isaret
etmektedir.

Not

makinenin tehlike riski olmadan etkin bir
sekilde calistiriimasi igin gerekli bilgilere
isaret eder.

Guvenlik uyarilar

Makineyi devreye almadan Once,
bu kullanim kilavuzunu okuyun,
ileride kullanmak Uzere saklayin
ve makineyi baskasina verdigi-
nizde, yeni kullaniciya bu kilavuz ile birlikte
verin.

Evrak imha makinesinin tuzerinde bulunan
guvenlik uyarilarina uyun.

O Keskin bicak yaralanma tehli-
J kesi olusturur!

7{:} Elinizi kesinlikle kagit besleme
acikligina sokmayiniz.

Yaralanma tehlikesi igeriye
1:3 cekerek!
{:} Uzun saclar, bol elbiseler, kravat-
lar, atkilar ve bilezikler vb. kagit

besleme acgikliginin yakinina
getirilmemelidir. DUgum olustura-

9{:} bilecek bant, ip, plastik folyo gibi

malzemeler kullanmayiniz.

l tirkce |

Cocuklar ve diger insanlar igin

tehlike!

Bu makine, 14 yasin altindaki

cocuklar da dahil olmak tzere,

fiziksel, duyusal ve ruhsal 6zurlu
veya bilgi ve/veya deneyim eksikligi olan
insanlar tarafindan kullanilmamalidir,
bu kigilerin bakimindan sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya onlarin talimatlari
dogrultusunda kullanabilirler. Cocuklar
gOzetim altinda tutularak cihazla oynama-
lari onlenmelidir.

Evrak imha makinesini gozetimsiz olarak
¢alisir durumda birakmayin.

Elektrik akiminin olusturdugu
A tehlike!
Tehlikeli sebeke gerilimi!

Makinenin yanhs kullaniimasi
elektrik sokuna sebep olabilir.

— Cihazda ve kablosunda duzenli hasar
kontrolu yapiniz.
Evrak imha makinesini, hasarli
3_ durumda ise veya qngun calis-
miyorsa, ya da yerini
deqistirirken veya temizlerken
kapatin ve sebeke figini ¢ekin.

— Evrak imha makinesinin igine su girme-
melidir. Sebeke kablosunu ve figini suya
batirmayiniz. Sebeke fisine 1slak ellerle
dokunmayiniz.

— Sebeke fisini prizden ¢ekerken kablodan
tutmayiniz, daima figi tutarak gekiniz.
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2 Maksadina uygun kullanim,
garanti

Bu evrak imha makinesi sadece kagit imha
etmek igin tasrlanmigtir. Kesim tipine gore,
asagidaki mlzemelerden de az bir miktari
imha edilebilir:

5,8

S

4,5x30

1,9x15

Kesim genisligi (mm)
Kredi kartlari
CD'ler

Dayanikl kesme mekanizmasi zimbalara ve
ataslara karsi dayaniklidir.

Evrak imha makinesinin garanti suresi 2 yil-
dir. Evrak imha makinesinin HSM som celik
bicak merdaneleri igin verilen teminatin
diginda tum servis 0mru boyunca bir garanti
gecerlidir (HSM Lifetime Warranty). Asinma,
yanlis kullanim sonucu olusan hasarlar ve
ucuncu kigiler tarafindan igi acildiginda, ver-
digimiz garanti gecgersizdir.

HSM bu modelin Uretiminin sona erme-
sinden itibaren 10 yil daha yedek parga
teslimatini garanti eder.

Kontrol ve gosterge elemanlari

NOoO O~ OWODN -

l tiirkce |

3 Genel bakig

12 3 45 6 7
(\/
%
N
Kapi
Guvenlik uyarilari
Isikli bariyer

Kontrol ve gosterge Unitesi
Guvenlik elemani

Tip etiketi

Sebeke anahtari

Gostergeler

Gostergeler
Kesme mekanizmasi bloke

Hazne dolu

Kullanma tusu \—

edildi

Glivenlik elemani basili
olarak

Geri hareket tusu

Gostergeler
Isletmeye hazir
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4 ilk devreye alma

UYARI
A Tehlikeli sebeke
gerilimi!

Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik

sokuna sebep olabilir.
— Cihazi sadece kuru i¢ mekanlarda kul-

laniniz. Nemli mekanlarda veya yagmur
altina kesinlikle kullanmayiniz.

Cihazi, sebeke figini ve sebeke kablo-

sunu aclk atesten ve sicak yuzeylerden
uzak tutunuz. Havalandirma menfezleri-
nin onleri kapatilmamall ve duvara veya
mobilyalara 5 cm mesafe birakilmalidir.

Sebeke fisine kolay erisilmesine dikkat
edin.

Sebeke fisini takmadan once, elektrik
sebekenizin geriliminin ve frekansinin tip
etiketi Uzerindeki bilgilerle ayni olmasina
dikkat edin.

Birlikte verilen sebeke kablosunu evrak
imha makinesinin arkasina ve sebeke
fisini kurallara uygun olarak monte edil-
mis bir prize takin.

l tirkce |

5 Kullanilimasi

Evrak imha makinesinin ¢aligtiriimasi

* Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «I» konumuna getirin.
« Kullanma tusuna basin.

» «Calismaya hazir» lambasi yanar.

Kagit imhasi

« Kagidi kagit deliginin ortasina dogru
surun. Isikh bariyer kesme mekanizma-
sini otomatik olarak calistirir. Kiguk kagit
seritlerin 1s1kh bariyer tarafindan tespit
edilmesine dikkat edin.

» Evrak imha makinesi, kagit besleme acik-
g1 tekrar bosaldiktan yakl. 3 sn sonra
otomatik olarak kapanir ve stand-by
konumuna gecger.
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CD’lerin imha edilmesi

UYARI

A Kiymiklarla yaralanma tehlike-
si!

CD parcalanirken malzeme cin-
sine bagl olarak kiymiklar
olusabilir.

* Bu sebepten koruyucu gozluk
takiniz.

* CD besleme acikliginin ortasindan igeriye
veriniz.

b = Y Not:
| e mha edilen malze-
i ___ melerin cinsine gore
| ayrilmasi igin birlikte
‘.--’ verilen CD torbasi kul-

— lanilabilir.

Kredi ve musteri kartlari imhasi

« Karti besleme acikliginin ortasindan
iceriye veriniz. Kirpilan malzemeyi kagit
atiklarindan ayri olarak bertaraf edin.

Evrak imha makinesinin kapatilmasi

* Kullanma tusuna basin.
» «Calismaya hazir» lambasi soner.

« Evrak imha makinesinin arka tarafindaki
sebeke anahtarini «0» konumuna getirin.

l tiirkce |

Diger calisma modlari

* Daimi modu
Kullanim: Buyuk miktarlarda kagit imhasi

Islev: Kesme mekanizmasi kesintisiz calisir.
2 dakika sure ile malzeme beslemesi
yapilmazsa, kesme mekanizmasi kapanir
ve evrak imha makinesi igletmeye hazir
duruma geger.

Baslama: Kullanma tuguna 3 saniye basin.

Onceden kapatma: Kullanma tugsuna basin.

« Standby modu

Islev: Son kagit beslemesinden 2 dakika
sonra, gerekli olmayan tum tuketiciler oto-
matik olarak kapatilir.

«Isletmeye hazir» lambasi kisa araliklarla
yanip soner.

Kagitla beslendiginde, evrak imha makinesi
kendiliginden caligir.
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6 Ariza giderme

Not:

l tirkce |

Guvenlik elemani bir dokunma korumasi ile donatiimistir. imha islemi esnasinda bu givenlik
elemanina basildiginda, evrak imha makinesi durur.

Gosterge | Ariza Ariza giderme
8J\l' Kagit Bir seferde ¢ok fazla kagit yerlestirdiniz.
birikmesi | » Kesme mekanizmasi birka¢ saniye geriye dogru ¢alisir ve kagidi diga-
Siirekli rrya iter.
stk » Gerektiginde geri hareket tusuna «R» basarak kagit istifini ¢ikartin.
« Kagit istifini yariya indirin.
« Kagitlari arka arkaya yerlestirin.
Asiri yuk- |+ Motorda asiri yuklenme var. Evrak imha makinesini yeniden c¢aligtir-
______________________________________ lenme madan once, yakl. 10 - 15 dakika sogumasini bekleyin.
Yanip Genel » Kagit imha ederken bir hata olustu.
sbnen | ariza gos- Isikli bariyerin 6nlnun serbest olmasi igin kagidi giris deliginden disa-
lamba | tergeleri riya gekin.
|!| Kesilen + Kesilen malzeme haznesini bosaltin.
malzeme Not:
haznesi Hazneyi almadan dnce, geri hareket tusuna kisaca bastiginizda, kesi-
dolu. len malzemenin bir kismi kesme mekanizmasina geri ¢ekilir ve evrak
imha makinesinin igine dusmez.
A Kapr agik |« Kapiyi kapatin.
Ii Gulvenlik |+ Guvenlik elemanina basmayin.
elemani
basil
olarak
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7 Temizlik ve bakim
UYARI
Tehlikeli sebeke geri-

Makinenin yanlis kullaniimasi elektrik
sokuna sebep olabilir.
Yerini degistirmeden veya

= temizlemeden once evrak imha
[@FsY temizieme

makinesini kapatin ve sebeke

fisini gekin.
Cihazin kapaklarinin sékiimesini
gerektiren servis galismalari
Y. sadece HSM mdusteri servisi ve
N\ sozlesme ortaklarimizin Servis

teknisyenleri tarafindan yapilma-

hdir.

Musteri hizmeti adresleri icin, bkz.
sayfa 160.

Evrak imha makinesini sadece yumusak bir

bez veya sabunlu su ¢ozeltisi ile temizleyin.

Temizlik yaparken cihazin igine su girmeme-
lidir.

Sadece partikul keserken:
Kesme kapasitesi azaldi-
ginda, ses yapmaya
bagladiginda veya kesilen
parca haznesini bosalttik-
tan sonra, kesme mekanizmasi daima
yaglanmalidir. Sadece HSM kesme blogu
ozel yagi kullaniniz:

« Ozel yag kagit besleme acikligindan
kesme millerinin tim genisligi boyunca
puskurtun.

+ Kesme mekanizmasini yakl. 10 saniye
kagit koymadan surekli calisma modunda
calistirin.

> Kagit tozlari ve partikuller ¢ozulur.

DON'T FORGET

l tiirkce |

8 Atik toplama / Geridonusum

Elektrikli ve elektronik hurda
cihazlarda ¢cogu zaman halen iglev
ve guvenlik i¢in kullaniimig olan
degerli malzemeler ile kismen de
zararl maddeler bulunur. Dogru
olarak atik toplama sistemine
verilmediginde, bu maddeler insan ve gevre
saglhgi icin tehlike olusturabilirler. Hurda
cihazlar kesinlikle evsel ¢op ile birlikte atil-
mamalidir. Guncel olarak gegerli atik
toplama talimatlarinda dikkat ederek elekt-
rikli ve elektronik hurda cihazlari yeniden
degerlendirilmeleri i¢in kurulan toplama
yerlerine veriniz. TUm ambalaj malzemele-
rini gevre sagligina uygun bir atik toplama
sistemine verin.

9 Teslimat icerigi

« Evrak imha makinesi, baglantiya hazir
olarak bir karton icerisinde

» Sebeke baglanti kablosu
» 5 Kesilen malzeme torbalari

+ Kesme genisligi 5,8, 3,9 ve 4,5x30 mm
olan makinelerde 1 CD torbasi

» 1 sise 0zel kesme blogu yagi (50 ml),
partikul kesim islevli makineler igin

« Kullanim kilavuzu

Aksesuar

* 10 Kesilen malzeme torbalari
Sip. No. 1.330.995.100

« Ozel kesme blogu yagi (250 ml)
Sip. No. 1.235.997.403

Musteri hizmeti adresleri igin, bkz. sayfa 160.

05/2015

HSM Pure 530

HSM" 155




10 Teknik bilgiler

l tirkce |

Kesme tipi Serit genisligi Partikdl kesimi
Kesim boyu (mm) 5,8 3,9 4,5x30 1,9x15
Giivenlik seviyesi DIN 66399 P-2,0-2,T-2, | P-2,0-2,T-2, | P-4,0-3, T4, | P-5 T-5, E-4,
E-2 E-2 E-3, F-1 F-2

Kesme gucii* (Yaprak) DIN A4 80 g/m? 25-27 19 - 21 14 -16 9-11

70 g/m? 28 - 30 21-23 16-18 11-13
Agirlik (kg) 27,2 29,5 29,7
Kesme hizi 65 mm/s
Calisma genisligi 300 mm
Baglanti 230V, 50 Hz 120 V, 60 Hz 220V, 60 Hz
Kapasite maks. yaprak sayisinda 500 W

isletme modu Siirekli isletme

isletmedeki ortam kosullari:

Sicaklik -10°C ile +25°C arasi
bagil nem maks. % 90, yogusmasiz
Deniz seviyesinden yukseklik maks. 2.000 m
Boyutlar G x D x Y (mm) 497 x 362 x 716
Toplama haznesinin hacmi 801

Ses seviyesi (bosta calisirken / yuk altinda) <55dB (A)/<60dB (A)

* Uzunlamasina yerlestirilerek bir seferde kesilebilecek maksimum yaprak (DIN A4, 70 g/m? ya da 80 g/m?) adeti. Veri-
len kapasite degerleri yeni, yaglanmis kesme mekanizmasi ile ve soguk motorda hesaplanir. Daha zayif bir sebeke
gerilimi veya belirtilenden baska bir sebeke frekansi ile daha dusik kapasitede caligilabilir ve ¢calisma sesleri de yuk-
selebilir. Kagidin yapisina ve 6zelliklerine bagli olarak, yaprak kapasitesi degisebilir.

Evrak imha makinesi gecerli Avrupa Birligi uyumlastirma talimatlarina uygundur:

» Algak Gerilim Direktifi 2006/95/AB
« EMU Direktifi 2004/108/AB
* RoHS-Direktifi 2011/65/AB

Bu AB Uygunluk Beyani ureticiden istenebilir.
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HSM

HSM GmbH + Co. KG
Australde 1-9
88699 Frickingen / Germany

Tel. +49 7554 2100-0
Fax +49 7554 2100 160
info@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM (UK) Ltd.

14 Attwood Road / Zone 1
Burntwood Business Park
Burntwood = Staffordshire
WS7 3GJ

United Kingdom

Tel. +44 1543 272-480
Fax +44 1543 272-080
info@hsmuk.co.uk
www.hsm.eu

HSM of America LLC
419 Boot Road
Downingtown, PA 19335
USA

Tel. +1 484 237-2308

+1 800 613-2110
Fax +1484 237-2309
customerservice@hsm.us
info@hsm.us
www.hsm.us

HSM Polska SP. z o.0.
ul. Emaliowa 28
02-295 Warszawa
Poland

Tel. +48 22 862 2369
Fax +48 22 862 2368
Handlowy@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM France SAS

Parc de Genéve

240, Rue Ferdinand Perrier
69800 Saint-Priest

France

Tél. +33 472 210580
Fax +33 472517481
France@hsm.eu
www.hsm.eu

HSM Técnica de Oficinay

Medioambiente, Espaina, S.L.U.

C/Tona

Nave n° 15 "El Lago"

Pol. Ind. Monguit

08480 L'Ametlla del Vallés
Barcelona

Spain

Tel. +34 93 8617187
Fax +34 93 8463417
Spain@hsm.eu
www.hsm.eu

l HSM Pure 530 ‘
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